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TSE ETELANG PELE 

Hierdie woordeboek wil slegs wees 
wat sy naam aandui: 'n 'kursuswoor­
deboek '; dus 'n alt a be ties gegroe­
peerde lys mskrywmgs van Sotho­
woorde wat in MATHE LE LELEME I & 
II voorkom. 

As basis het gedien die woordelys uit 
die vroeere ongepubliseerde MATHE 
LE LELEME. Aan die opstellers. prof. 
C.F. Swanepoel en prof. J.M. Lenake, 
beturg ons graag ons dank. Hierop is 
voortgebou deur sover moontlik elke 
nuwe woord in MATHE LE LELEME I & 
II in te skryf. Later 1s besluit om die 
student 'n 'bonus' te gee: die Afrikaans 
en die Engels word m twee afsonder­
like lyste gegroepeer. Onthou egter 
dat dit slegs die Afrikaans en Engels 
van woorde 1s wat m die korsus 
gebruik word. 

Die kursuswoordeboek bestaan dus 
uit: 

(a) 'n Afrikaans-SOTHO-Engelse woor­
delys (waarby elke woord se gram­
matiese benammg mgesluit is); 

(bl 'n Afrikaans-Sotho woordelys; er. 

(cl ·n Engels-Sotho woordelys. 

Ons beklemtoon graag wat ook ten 
ops1gte van die ander leerstof opge­
merk 1s: raadpleeg asseblief enige 
standaardwoordeboek sodra die kur­
suswoordeboek me meer m u behoef­
tes voors,en nie. 

DIE 0PSTELLERS 

The name 'course dictionary' displays 
precisely what this dictionary wants 
to be: an alphabetical list of Sotho 
words appearing m MATHE LE 
LELEME I & II. 

The word-list of the previous un­
published MATHE LE LELEME served 
as a basis. Therefore. to the com­
pilers, Prof. C.F. Swanepoel and Prof. 
I .M. Lenake: our gratitude. Using this 
as a point of departure. we. as far as 
possible, added each new word from 
MATHE LE LELEME I & II. Later it was 
decided to include a 'bonus' the 
Afrikaans and the English are grouped 
m two seperate lists. However. it 
should be remembered that only the 
Afrikaans and English of words used 
in the course, were included. 

The course dictionary consists of: 

(a) an Afrikaans-SOTHO-English word­
list (the grammatical term of each 
word is included); 

(bl an Afrikaans-Sotho word-list; and 

(cl an English-Sotho word-list. 

We would like to stress that should 
your requirements seem to outgrow 
the course dictionary, please consult 
any standard dictionary for that mat­
ter. 

THE COMPILERS 

(v) 



LYS VAN AFKORTINGS LIST OF ABBREVIATIONS 
1e eerste 1st first 
2e tweede 2nd second 
3e derde 1rd third 

abs vnw absolute voornaamwoord ;ibs pron absolute pronoun adj/sk adjektiefskakel iidj cone adjective concord appl app/ikatief iidv adverb 
byw bywoord appl applicative 

dem vnw demonstra tiewe caus causative 
voornaamwoord cl (noun) class 

dim diminutief conj conjunctive 
cons tr construction 

e enkelvoud cop copulative 
enum enumeratief 

hww hulpwerkwoord def V deficient verb 
dem pron demonstrative pronoun 

inf infinitief dim diminutive 
interj interjek tief 

enumerative enum 
kl (naamwoord)klas 
konstr konstruksie indef indefinite 
kop kopulatief inf infinitive 
kous kousatief interj interjective 
kwanl vnw kwantitatiewe 

voornaamwoord Lit literally 
loc locative 

Let letterlik 
lok /okalief n noun 

rnv meervoud neg negative 

(vi) 



neg negatief neutro-pass neu·rro-passive 
neutro-pass neutro-passief num numeral 
nw naamwoord 

obj cone object concord 
onbep onbepaald 
ow onderwerp p person 
ow/sk onderwerpskakel pass passive 

perf perfect 
p persoon pl plural 
pass passief pos position 
perf perfektum poss possessive 
pos posisie poss cone possessive concord 
poss possessief (besitlike) 
poss/sk possessiefskakel quant pron quantitative pronoun 

ref I refleksief recipr reciprocal 
rel relatief ref I reflexive 
rel/sk relatiefskakel rel relative 
resipr resiprokaal rel cone relative concord 
revers-trans reversief-transit ief revers-trans reversive-transitive 

sub subiunktiel modus s singular 
sub subjunctive mood 

telw telwoord subj subject 
subj cone subject concord 

V van 
voegw voegwoord vis verb stem 
vw/sk voorwerpskakel 

ww/s werkwoordstam 

(vii) 



Spesiale lekens 

() die grammatiese benaming verskyn hierbinne 

skei twee of meer moonllikhede 

+ dui die volgorde aan waarop die werkwoordeksten­
sies en/of -agtervoegsels aan die werkwoordstam 
gevoeg is 

A dui die basiese middellae vokale van Su id-Sotho f, en 
e aan 

·· dui die verhoogde variante van die basiese Suid­
Sotho vokale o en e aan, bv 

-reka : -rekile en 
-bona : -bone 

dui hoogtoon aan. 

dui laagloon aan. 

Special signs 

() the grammatical term appears between brackets 

forms the division between two or more possibilities 

+ indicates the order in which verbal extensions and/or 
suffixes are affixed to the verbal stem 

(viii) 

indicates the basic mid-low vowels of Southern 
Sotho 6 and e. 

indicates the raised variants of the basic Southern 
Sotho vowels, o and e, e g. 

-reka : -rekile and 
-bOna : -bone 

indicates high tone 

indicates low tone 



afrikaans-SOTHO-english 

(hortatief) laat. I 
laat ons bid! 

laat, mag, Hy horn tog help! 

(ow/sk kl 1 & 6, konsekutiefmodus) 
toe hy 

toe beveg hy/hy (het) beveg 

(vw/sk kl 6) dit/hulle 

(rel!sk kl 6) . wat 

(poss/sk kl 6) van 

(perf + pass v -adima) is geleen 

Suid-A frika 

'n Nuwe Suid-Afrika 

(nw kl 9) agent/afslaer 

A 

a! 
a re rapeleng 

a a ke a mo lhuse! 

a 

a lwantsha 

a 

a 

a 

-adimilwe 

Afrika-Borwa 

Afrika-FJorwa e nljha 

agente 

(hortative) let 
let us pray 

let Him help him!/may He help him! 

(subj cone cl 1 & 6, consecutive mood) 
then he. 

then he opposed/fought 

(obj cone cl 6) it/them 

(rel cone 6) which 

(possessive cone cl 6) of 

· (perf + pass of -adima) is. was bor­
rowed/lent 

South Africa 

A new South Africa 

(n cl 9) agent/auctioneer 



(wwls) gaap, mond oopmaak 

(app/ v -akga) gooi in, na/werp 

(hortatief) asseblief (!) 

terwyl hy, sy vingeralleP.n is 

(appl v -ala) berei 'n bed' voor vir 

(reversief-transitief v -ala) 
bed oprnaak 

Sy maak die bed op 
(app/ v) maak 'n bed op vir 

(resipr. v -ama) rnekaar aanraak/ 
verwant wees 

(neg v) mekaar nie aanraak, 
verwant wees nie 

(ww/s) aanvaar/ontvang 

(perf v) het aanvaar/het ontvang 

(pert + pass v) is aanvaar/is ontvang 

(dem vnw pos 1 kl 6) hierdie 

-ahlama 

-akgela 

ako (!) 

a le mong 16 ka monwana 

-alla 

-alola 

0 a alola 
-alolela 

-amana 

-amane 

-amoh@la 

-amohetse 

-amohi!tswe 

ana 

2 

(vis/yawn, open the mouth 

(appl of -akga) throw in, to/cast 

(hortative) please (!) 

while he, she, is quite alone 

(appl v -ala) prepare a bed for 

(reversive-transitive of -ala) 
make a bed 

She is making the bed 
(app/ of) make a bed for 

(resipr. of -ama) touch one another/ 
be related 

(neg. of) not to touch one another, 
not be related 

(vis) receive/accept 

(perf of) received/accepted 

(perf + pass of) was, were accepted, 
received 

(dem pron pos 1 cl 6) these 



(ww/s) waardeer 

(dem vnw pos 3 kl 6) doerdie 

(pass v -aneha) word opgehang 
(wasgoed) 

(dem vnw pos 2 kl 6) daardie 

(ww/s) aantrek/dra (klere) 

(perf/statief v] (het ge-) dra/aangetrek 

(pert + pass) v) is gedra/aangetrek 

(wwls) kook/bak 

(nw kl 9) appel 

(nw kl 9) appelkoos 

(wwls) antwoord 

(sub) iv moet antwoord/en antwoord 
dan 

(appl v) antwoord vir, namens/ 
verantwoordelik wees vir 

(imperatief gerig aan meer as een 
persoon) Antwoord julle! 

-ananela 

ane 

-anehwa 

ao 

-a para 

-apere 

-aperwe 

-apeha 

apole 

apolekese 

-araba 

0 arabe 

-arabela 

Arabang! 

3 

(vis) appreciate 

(dem pron pos 3 cl 6) those yonder 

(pass of -aneha) is, are being hung 
(washing) 

(dem pron pos 2 cl 6) those 

(vis) dress/wear 

(perflstative of) wear/wore 

(per/ + pass) of) is, are/was, were worn 

(vis] cook/bake 

(n cl 9) apple 

(n cl 9) apricot 

(vis) answer 

(sub) you must answer/and then you 
answer 

(appl of} answer for, to/ be 
responsible for 

(imperative addressed to more than one 
person] Answer ye! 



(neutro-pass v -arola) skei/verskil 

(ww/s) naderkom 

(resipr + perf + rel v) wat naby 
mekaar is 

(nw kl 9) adres 

(kous v -ata) vermeerder/uitbrei 
(hww) herhaaldelik/dikwels 

wat horn herhaa ldelik vermy 

(ww/s) suksesvol word/sukses behaa l 

(perf/statief v) is suksesvol 

-arohana 

-a tamela 

-a tamelaneng 

aterese 

-atisa 

e atisang ho mo ila 

-a tie ha 

-atlehile 

4 

(neutro-pass of -arola) part/differ 

(vis) approach 

(recipr + perf + rel of) which is near 
to one another 

(n cl 9) address 

(caus of -ala) multiply/increase 
(def v) frequently/often 

which avoids him f requently 

(vis) to become prosperous/to succeed 

(per//stative of) is, are successful 



(ow/sk kl 2) hulle 

(vw/sk kl 2) hulle 

(re//sk kl 2) 
wat . .  

wat met mekaar gesels 
wat waardig is 

(adj/sk k l  2) 
swart mense 

(poss/sk kl 2 & 14) 
van 

(onveranderlike kop morfeem) 
word/is/wees 
amper drie weke 
dit kan wees 
Goeienag! 

(nw kl 2) mense wat leen 

(nw kl 2) inwoners/burgers 

(adj konstr) twee (mense) 

ba 

ba 

ba 

ha buisanang 

B 

ba phethahi!tseng 

ha· 
(hatho) ha batsho 

ba 

ba 

dibeke lse ka bang tharo 
e ka ba 
ha e be horoko! 

haadimi 

haahi 

ba babedi 

5 

(subj cone cl 2) they 

(obj cone cl 2) them 

(rel cone cl 2) 
. who . 

who are talking to one another 
who are worthy 

(adj cone cl 2) 
black people 

(poss cone cl 2 & 1 4) 
of 

(unchangeable cop morpheme) 
is, are/become(s) 
nearly three weeks 
it can be 
Goodnight ' 

(n cl 2) people who borrow/lend 

(n cl 2) inhabitants/citizens 

(adj constr) two. (people) 



(adj konstr) rooi (mense) 

(adj konstr) vyf (mense) 

(enum adj k onstr) party/ 
ander (mense) 

Blankes 

(poss vnw: ba + hab6) sy mense 

(kous v -bala) laat lees/tel 

(nw kl 2) veewagters 

wagtertj ies 

hulle het sy mense geword 

(nw kl 1) kuiermense/gaste 

(nw kl 1) rebelle/opstandelinge/terroriste 
terwyl hy rebelle nie toegelaat het nie 

die Bafokeng-stam 

wat arm is 

(nw kl 2) vegters/soldate 

die Bahlakwana-stam 

ba bafubedu 

ba bahlano 

ha bang 

ba basweu 

babo 

-badisa 

badisa 

badisana 

ba eba batho ha hae 

baeli 

baferekanyi 
a sa dumele baferekanyi 

Bafokeng 

ha lulsanehileng 

bahlabani 

Bahlakwana 

6 

(adj constr) red (people) 

(adj constr) five (people) 

(enum adj constr) others/ 
some (people) 

E uropeans 

(poss pron: ba + habo) his people 

(caus of -bala) teach, cause lo count/read 

(n cl 2) shepherds/herdboys 

smal l herdboys 

they became his people 

(n cl 2) guests 

(n cl 1) rebels/insurgents/terrorists 
while he did not allow rebels 

the Bafokeng tribe 

who are poor 

(n cl 2) fighters/soldiers 

the Bahlakwana tribe 



hulle het werklik 

(nw kl 2) ouers/ouderlinge/seniors 
k inders wat nie ouers het nie/ 
weeskinders 

(nw k l  2) studente 

(wwls) aanhits/uitlok /prikkel/veroorsaak 

(nw kl 9) baadjie 

die Bakubung-starn 

(nw kl 2) siekes/pasiente 

die 13akwena-stam (koninklike starn 
van Lesotho) 

(wwls) lees/tel 
(dubbel appl v) tel saam vir 
(appl v) lees/tel vir, namens 
(pass v) gelees/getel word 

(appl + pass v) word gelees/getel 
vir 

(wwls) vlug/weghardloop 
Die 2e kennisgewing lui so: 

(appl v) vlug na 

ba hlile . . .  

baholo 
bana ba se nang baholo 

baithuti 

-baka 

baki 

Dakubung 

bakudi 

Bakwena 

-bala 
-balella 
-ball a 
-balwa 

-ballwa 

-baleha 
Tsebiso ya bobedi e 
baleha ljena: 
-balehela 

7 

they really 

(n cl 2) elders/parents/superiors 
children who have no parenls/ 
orphans 

(n cl 2) students 

(vis) provoke/excite/incite/cause 

(n cl 9) coat/jacket 

the Bakubung tribe 

(n cl 2) the sick/pa tients 

the Oakwena tribe (royal tribe of 
Lesotho) 

(vis) read/count 
(double appl of) count together for 
(app/ of) read/count for. on behalf of 
(pass of) being read/counted 

(app/ + pass of) is being read/counted 
for 

(vis) flee 
The 2nd i,otice goes as follows: 

(appl of) f lee to 



sibbe (starngroep) van die Bakwena 
(Moshweshwe se groep) 

(nw kl 2) k inders 

(dem vnw pos 1 kl 2) hierdie (rnense) 

(dem vnw pos J kl 2 & 14) 
doerdie (rnense) 

(nw kl 9) bank 

(nw kl 2) mans 
(interj: word s legs deur mans gebru ik) 
hene! goeiste! allawereld! 

(dem vnw pos 2 kl 2) daardie 

(nw kl 2) verpleegsters 

(wwls) gelfk word/naby wees 

(pert v) is gelyk/naby 

wat dieselfde is as hierdie een 

(ww/s) speel 

(nw kl 2) die Bap@di 

(nw kl 9) kroeg 

Bamokotedi 

bana 

bana 

bane 

banl<a 

banna 
banna! 

bao 

baoki 

-bapa 

-bapile 

e bapileng le ena 

-bapala 

Bapedi 

hara 

8 

clan of the Bakwena (Moshweshwe's 
clan) 

(n cl 2) children 

(dem pron pas 1 cl 2) these (people) 

(dem pron pas J cl 2 & 1 4) 
those (people) yonder 

(n cl 9) bank 

(n cl 2) men 
/interj: used by men only] 
my! 

(dem pron pos 2 cl 2) those 

(n cl 2) nurses 

(vis} to become parallel/be near 

(perf of) is parallel/near 

which is the same as this one 

(vis) play 

(n cl 2) the Pedi 

(n cl 9) bar 



Hulle se op 'n keer is daar gese: 
(Eendag was daar ) 

(nw kl 2) sendelinge/boodskappers 

daar kom toe boodskappers aan 

(nw kl 2) vroue(ns) 

(interj: word slegs deur vroue gebruik] 
hene! goeiste ! a l lawereld!  

hulle probeer nie 'n derde keer nie 

hulle het reeds (hierdie pad) ingeslaan 

(nw kl 2) werkers 

{nw kl 9) waskom/wasbak 

hulle het nie blyplek gehad nie 

w ie nie ouers het n ie 

(nw kl 2) meisies 

{nw kl 2) seuntj ies 

mense van Moshweshwe 

die Basia 

Ba re e ni! e re: 

baromuwa 

ha fihla baromuwa 

basadi 

basadi ! 

ba se leke laboraro 

ba si! ba nkili! 

basi!bi!li!tsi 

basekomo 

ba se na bodulo 

ba se nang baholo 

basi!tsana 

bashanyana 

Bashw@shwe 

Basia 

9 

They say once upon a time it was said: 
(Once upon a t ime there was . ) 

(n cl 2) missionaries/messengers 

messengers arrived then 

(n cl 2) women 

(interj: used by women only) 
my! 

they do not try a third t ime 

they have already taken (this road) 

(n cl 2) workers 

(n cl 9) wash-basin 

they had no place to s tay 

who do not have parents 

(n cl 2) girls 

(n cl 2j li t t le boys 

people of Moshweshwe 

the Basia 



die Aasotho 

(ww/s) koudwees 

d i l  is koud 

die Bataung 

(nw kl 9) bad 

(nw kl 2) mense 

(nw kl 2) helpers 

(nw kl 2) die jeug 

(ww/s) soek/wil h� 

(neutro-pass v) om benodig te word 

(app/ v) soek vir, by 

(perf v) het gesoek/wou he 

(hwwls) atnper 

amper vergeet ek 

die Batshweneng 

Dasolho 

-bala 

ho a bata 

Balaung 

bate 

batho 

balhusi 

batjha 

-batla 

-batleha 

-batlela 

-batlile 

-batlile 

ke batlili! ke lebala 

Bafshweneng 

10 

the Basotho 

(vis) be cold 

it is cold 

the Bataung 

(n cl 9) bath 

(n cl  2) people 

(n cl 2) helpers 

(n cl 2) the youth/young people 

(vis) want/look for 

(neutro-pass of) to be wanted 

(appl of) seek for. at 

(perf of) have looked for/have been 
want ing 

(def vis) nearly 

I nearly forgot 

the Batshweneng 



(radika/e rel/s) breed batsi 

(nw kl 2) ouers batswadi 

die Ba tswana Batswana 

(adj/s) s leg/le l ik  -be 

(onveranderlike kop morfeem in sub- e bi! 
junk tief) (da t) dit moet wees 

sodat dit 'n feesdag moet wees hore e bi! letsalsi la 
mokele 

(adi!s) twee -bi!di 

(ww/s) neersit/plaas -beha 

hy le horn neer o mo beha/o mmeha 

(pass v) word geplaas -behwa 

(dubbel appl v) 'n deposito gee/berekoop -bi!hi!li!tsa 

(appl + pert + pass v) eenkant  -bi!hi!tswe 
gep laas vir 

(perf v) geplaas/neerges i t  -behile 

(pert + pass v) is  geplaas -behilwe 

1 1  

(radical re//s) wide 

(n cl 2) parents 

the Batswana 

(adj/s) bad/ugly 

(unchangeable cop morpheme in sub­
junctive (that) it must/should/be 

so tha t it may be a day of festivit ies 

(adj/s) two 

(vis) put down/to lay 

he lays him down 

(pass of) is being la id down 

(double appl of) a lay-by give/depos i t  

(appl + perf + pass of) put aside for 

(perf of) put 

(perf + pass of) was put 



(die land) is geplaas 

(appl v -beha) laat kennisgee/meedeel 
aan, namens 

(kous v -bea) laat jaag 

(wwls) sny in klein stukkies (vleis, 
'n vel) 

(nw kl  9) week 

Warmbad 

(wwls) twyfel/huiwer 

(wwls) geboorte gee/beval 

(nw k l  la) here/eienaars/hoofde 

(nw k l  la) here 

(ww/s) blink maaklblink 

(wwls) skeer (baard) 

(per( v) het geskeer 

(ww/s) vuurmaak 

le ne le behwe 

-behela 

-beisa 

-beka 

beke 

Belabela 

-belaela 

-beleha 

beng 

bl!nghadi 

-bentsha 

-beola 

-beotse 

-besa 

1 2  

(the country) was placed. 

(app/ of -beha) report to. for/inform for. 
on behalf of 

(caus of -bea) race 

(vis) cut -into small pieces (meat. 
skin) 

(n cl 9) week 

Warm baths 

(vis) doubt/hesitate 

(vis) be confined/give birth to/ be 
del ivered of (a child) 

(n cl la) gentlemen/owners/masters 

(n cl la) gentlemen 

(vis) shine/gl i t ter 

(vis) shave (beard) 

(pert of) has/have shaved 

(vis) make a fire 



(nw k l  9) bus bese (n cl 9) bus 

(/ok nw) in, by die bus beseng (loc n) in, at the bus 

(nw kl 9) beet bele (n cl 9} beetroot 

(nw kl 9) battery beteri (n cl 9) battery 

(nw kl 9) bed bethe (n cl 9) bed 

(lok nw} in, op die bed bi!thi!ng (foe n} in, on the bed 

(nw kl 9) Bybel Bibele (n cl 9) Bible 

(wwls} sing -bina (vis) sing 

(kous v} dirigeer/laat sing -bintsha (caus of} conduct/cause to s ing 

(app/ v} sing vir -binela (appl of} sing for 

(wwls} roep -bitsa (vis} call 

(resipr v} mekaar roep -bilsana (recipr of} call one another 

(appl v} roep vir -bilsi!lsa (appl of} call for 

{perf v) het geroep -bitsi tse (perf of) called 

(pass v) word geroep -bitswa (pass of) is being called 

(wwls) breek/vergruis -bjaratsa (vis) break /crush 

1 3  



(ow/sk k l  1 4} dit 

(vw/sk kl 1 4) dit 

(re//sk kl 1 4) dit wat 

(adj/sk kl 1 4) 

(interj: om skoonheid uit te druk) Aai! 

(nw kl 1 4) l elikheid 

tweede 

derde 

vierde 

vyfde 

sesde 

sewende 

agste 

negende 

(nw kl 1 4) hulleself/hulle geaardheid 
natuur 

ho 

ho 

bo 

bo-

ho! 

bob@ 

bohedi 

boraro 

bone 

bohlano 

botshel@la 

hosupa 

borobedi 

borohong 

bobona 

1 4  

(subj cone c l  1 4) it 

(obj cone cl 14) it 

(rel cone cl 1 4) it that/which 

(adj cone cl 1 4) 

(interj: expresses beauty) Indeed! 

(n cl 1 4) ugliness 

second 

third 

fourth 

f j f  th 

sixth 

seventh 

eigth 

ninth 

(n cl 1 4) themselves/their nature 



(ww/s) glimlag 

(nw kl 14] verblyfplek /tu1ste 

(terwyl} hulle geen tuiste het nie 

hy het hulle verblyfplek gegee op die 
groen heuwels 

(nw kl 14) geloof 

(ww/s] (dikwels gebruik as hww) weer 

dit is weer geplaas onder die gesag van 
die Koningin 

(appl v -boya) terugkeer na 

(nw kl 14) gestalte/stand/situasie/voor­
reg 

(lok v) in, op, by (sien bostaande) 

(nw kl 1 4) ingenieurswese 

(ww/s) bewonder 

om die natuurskoon le bewonder 

(nw kl 14) woede/kwaaiheid/moegheid/ 
dapperheld/skerpheid (van 'n mes} 

-bobotheha 

bodulo 

ha se na bodulo 

a ba fa bodulo maral­
leng a matala 

bodumedi 

-boela 

la boela la behwa tlasa 
borena ba Mofumahadi 

-boela 

boemo 

boi!mong 

boenjini!ri 

-boha 

ho boha naha 

bohale 

1 5  

(vis) smile/have a happy face 

(n cl 14) abode/dwel ling/home/residence 

(while} they have no dwelling place 

he gave them a place to stay on the 
green hills 

(n cl 1 4) faith 

(vis) (often used as a def v) again 

it was again placed under the authority 
of the Queen 

(appl of -boya) return to 

(n cl 1 4] stature/standing/situation/ 
privilege 

(loc of) in, on, at (see above) 

(n cl 1 4) engineering science 

(vis) adore/admire 

to admire nature 

(n cl 1 4) anger/courage/bravery/ 
sharpness (of a knife) 



(lok nw kl 1 4) middel van/binneland 
van S A  

(nw k l  1 4) wysheid 

(nw kl 1 4) agtelosigheid 

(kwant vnw wal verwys na nwe k l  2 & 
1 4) alles/die hele/almal 

al die mense 

al die beeste 

al die oumense 

(nw kl 1 4) pyn/droefheid/leed 

hy kry horn jammer 

(nw kl 1 4} belang/belangrikheid 

sy belangrike werk 

(nw kl 14) t radisionele pap 

(ww/s) blaf 

(nw kl 1 4) afstand 

bohareng ha Alrika-Borwa (Joe n cl 1 4) middle of/ interior of S A  

bohlale (n cl 1 4) wisdom 

bohlaswa (n cl 1 4) negligence/carelessness 

bi>hli! {quanl pron referring to nouns cl 2 & 
1 4) all/the whole/everybody 

batho bi>hli! all t he people 

dikgomo tsohle all the cattle 

maqheku tlhle all the old people 

bohloko (n cl 1 4) pain/sorrow/grief 

o mo utlw@la bohloko he feels sorry for him 

bohlokwa (n cl 1 4) importance 

mosebl!tsi wa bohlokwa his important  work 
wa hae 

bohobe 

-bohola 

bohole 

16  

(n c l  1 4) traditional porridge 

(vis) bark 

(n cl 1 4) distance 



(nw k l  1 4) meerderheid/meeste boholo (n cl 14) major ity/most 

(byw) tradisionele/in vervloe lye/lank boholoholo (adv} traditional/in ancient times/long 
gelede ago 

(nw k l  1 4) ou tyd/ou gewoontes/(ou) boholoholo (n cl 1 4) olden t ime/(old) traditions 
tradis ies 

(nw k l  14) handel bohwi!bi (n cl 1 4) trade/commerce 

(nw kl 1 4) by jou skoonpa se plek bohwi!ng (n cl 14) at one's father-in-law's place 

(nw kl 6) f"IPderigheid, skaamte boi (n cl 6) timirlity, shyness 

(nw k l  1 4) verantwoordel ikheid boil<arabelo (n cl 14) responsibility 

(nw kl 1 4) nederigheid boikokobetso (n cl 14) humbleness/humil ity 

(nw kl 14) swaar (gew ig)lmoei l ik  boima (n cl 1 4) heavy (weight)/diff icult 

dit is moeilik ho hoima it is difficult 

(byw) b ie t j ie swaar/biet j ie moeilik boimanyana (adv) a bit heavy/a bit diff i cult 

(nw kl 14) onafhanklikheid/selfbeskikking boipuso (n cl 1 4} independence 

(nw kl 1 4) vreugde/genot boithabiso (n cl 14) pleasure/joy 

so ·n groot genot/su lke groot pret ! boiihabiso bo bokaalo! such great pleasure/joy ! 

(nw k l  14) selfbeheersing boitshwaro (n cl 1 4) self-control 

(ww/s) prys/loof/dank -boka (vis) praise/thank 

1 7  



(dubbel app/ v) prys baie 

(nw kl 1 4) binneste/binnekant/innerlike 

(nw kl 14) uiterlike 

(wwls) insamel/bymekaarmaak/vergader 

hul le samel geld in 

Wie het daardie stammeljies bymekaar 
gebring7 

(nw kl 1 4) deug/eer/skoonheid/voortref­
l ikheid 

sulke groot skoonheid ! 

(wwls) doodmaak 

(pass v) word doodgemaak 

(wwls) verlel/prys 

(app/ v) vertel vir, aan 

(appl + sub v) sodat .  verlel vir, aan 

laat ek jou vertel 

(appl + perf v) het vertel vir 

-bolcella 

bolcahare 

bolcantle 

-bolc@lla 

ba bolc@lla tjhelete 

Oitjhabana tseo di ne di 
bolcellwe ke mang? 

bolcgabane 

bolcgabane bo bokaalo! 

-bolaya 

-bolauwal-bolawa 

-bol@la 

-bolella 

-bolelle 

ke O bolelle 

-bolelUHse 

1 8  

(double appl of) praise m uch 

(n cl 1 4) interior/heart 

(n cl 14) the outside/exterior 

(vis) collect/ga ther/in/ get together 

they col lect money 

Who brought those sma l l  tribes 
together! 

(n cl 1 4) virtue/honour/beauty/ 
excellency 

such great beauty !  

(vis) k ill 

(pass of) is being ki l led 

(vis) tell/praise 

(appl of) tell to 

(appl + sub of) that .  . tell to 

let me tell you 

(appl + perf of) told to 



(perf v) het vertel/het geprys 
het geprys/wat geprys het 

(nw kl 1 4) lengte 

(nw kl 9) bal 

(nw kl 1 4) towerkuns 

(ww/s) spaar/bespaar 

Spaar jul le!  

Spaar (jul le) ons water! 

(nw kl 1 4) vryheid 

(nw kl 1 4) ongeluk 

(nw kl  2a) wie? (mv) 

(nw kl 2a) rnoeders 

(dem vnw kl 1 4) hierdie 

(ww/s) sien/k yk/besef 

(neutro-pass v) duidelik/sigbaar word 

-boli!lse 
se boli!tseng 

bolelele 

bolo 

bol6i 

-boloka 

Bolol<ang! 

Bolokang melsi a rona! 

bolokolohi 

bomadimabe 

b6mangf 

b6mme 

bona 

-bona 

-bonahala/-bonala 

1 9  

(perf of) told/praised 
which praised 

(n cl 1 4) length 

(n cl 9) bal l  

(n  cl 1 4) sorcery/witchcraft/magic 

(vis) save 

Save ye! 

Save (ye) our water! 

(n cl 1 4) freedom 

(n cl 1 4) misfortune 

(n cl 2a) who? (pl) 

(n cl 2a) mothers 

(dem pron cl 14) these/this 

(vis) see/observe/realise 

(neutro-pass of) becomes clear/visible/ 
obvious 



dit was duidelik/dit het duidelik 
geword 

dit lyk asof/dit blyk 

(resipr v) mekaar sien 

(resipr + pert v) het mekaar gesien 

(per/ v) het gesien/gekyk/besef 

(kous v) wys/aantoon 

(kous + per/ v) het gewys/aangetoon 

(kous + pass v) word gewys 

(pert + pass v) is gesien 

(abs/poss vnw kl 2 & 14/Je p mv) 
hulle/dit 

hulle hoofde/here/base/eienaars 

(ww/s) ligmaak/lig opsteek/verlig 

(nw kl 14) meervoud/meerderheid 

'n sekere hoeveelheid 

ho ne ho bonahala 

ho bonahala eka 

-bonana 

-bonane 

-bone 

-bontsha 

-bontshitsl! 

-b6ntshwa 

-bonwe 

bona 

beng ba bona 

-bonesa 

bongata 

bongata bo bong 

20 

it was c lear/obvious/it became clear 

it looks as though 

(recipr of) see each other 

(recipr + per/ of) saw each other 

(perf of) saw/observed/realised 

(caus of) show/point out 

(caus + perf of) showed/pointed out 

(caus + pass of) is being shown 

(per/ + pass of) was. were seen 

(abs/poss pron cl 2 & 1 4/Jrd p pl) 
it/them 

their chiefs/masters/owners/seniors 

(vis) to light/lighten 

(n cl 14) plural/majority 

a certain number 



(nw k l  14) kindskap bongwana 

(nw k l  14) manlikheid bonna 

(nw k l  1 4) eenheid bonngwe 

(nw k l  14) eensaamheid bonnotshi 

(nw k l  14) sagtheid/maklikheid bonolo 

(nw kl la) vaders bontate 

(ww/s) die hof maak -bHnya 

(dem vnw pos 2 kl 14) daardie b6o 

(ww/s) vorm/skep/maak/giet -b6pa 

(pass v) is gevorm/geskep/gemaak/gegiet -bilpjwa 

(nw kl 14) land van die Pedi/Transvaal Bopedi 

(nw k l  1 4) die lewe bophelo 

rein/edel lewe bophelo bU botle 

die lewe kan nie voortgaan nie bophelo bo ke ke ha 
tswela pele 

in die lewe van. bophelting ba . . .  
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(n cl 1 4) state of being a child 

(n cl 14) manliness 

(n cl 1 4) unity 

(n cl 1 4) loneliness 

(n cl 1 4) softness/ease 

(n cl 2a) fathers 

(vis) court 

(dem pron pos 2 kl 1 4) those/that 

(vis) mould/create/make/cast 

(pass of) is being moulded/created/ 
made/casted 

(n cl 1 4) country of the Pedi/Transvaal 

(n cl 1 4) life 

pure life 

life cannot go on 

in the life of 



Weste 

(nw kl 1 4) dierlikheid 

Bophuthatswana 

(nw kl la) boere 

(nw kl 1 4) leierskap/gesag/heerskappy/ 
kapteinskap 

(lok nw kl 9) by die brug 

(nw kl 1 4) slaap/bed 

(lok v) in slaap/bed 

hulle gaan slaap 

bed en ontbyt 

(nw kl  9) wors 

(nw kl 9) borsel 

(nw kl 1 4) brood 

(nw kl 14) rykdom 

(nw kl 1 4) onderrig/opvoeding 

BophirimelalBophirima West 

bophoofolo (n cl 1 4) bestiality 

Bophulhalswana Bophuthatswana 

BoramapolasilBorapolasi (n cl la) farmer� 

borena (n cl 1 4) leadership/chieftainship/rule/ 
authority 

borokgonglborogong (loc n cl 9) at the bridge 

boroko (n cl 1 4) sleep/bed 

bor6k6ng (foe of) in sleep/bed 

ba ya bor6k6ng they go to sleep 

boroko 1.- dijo Isa hoseng bed and breakfast 

b6roso (n cl 9) boerewors 

b6rosolo (n cl 9) brush 

borolho (n cl 1 4) bread 

borui (n cl 1 4) richness 

borull!hl (n cl 1 4) instruction/education 

22 



(nw kl 14) leraarskap/leraarsamp 

Suide 

(nw kl 14) staat van vroulikheid 

(ww/s) glimlag/vriendelik wees 

(nw kl 14: rangte/woord) sewende 

sewe-uu r  

(nw kl  1 4 )  dronkenskap 

(nw kl 14) menslikheid 

(nw kl  14) jeugdigheid 

Ooste 

in deta il/volledig 

(nw kl 1 4) skoonheid 

O. sulke skoonheid 

(lok v) by, in skoonheid 

(nw kl 9) hotter 

(ww/s) vra 

boruli 

Borwa 

bosadi 

-bososela 

bosupa 

hora ya bosupa 

botahwa 

botho 

botjha 

Bofjhabela 

(ka} botlalo 

botle 

A! botle bo hokaalo 

botleng 

botoro 

-bolsa 

23 

(n cl 14) ministry/teacher's of minister's 
work/priesthood 

South 

(n cl 14) womanliness/femininity 

(vis) smile/be pleasant 

(n cl 1 4: ordinal/numeral) seventh 

seven o' clock 

(n cl 1 4) drunkenness 

(n cl 14) humanly/humanity 

(n cl 1 4) youthfulness 

East 

in detail/thoroughly 

(n cl 14) beauty 

Oh. such beauty 

(foe of) at, in beauty 

(n cl 9) butter 

(vis) ask 



(appl v) vra vir, namens iemand 

(appl + pass v} word gevra vir 

(perl v) het gevra 

(perf + pass v) is gevra 

(pass v) word gevra 

(nw k l  1 4) sesde deel/sesde 

(nw kl 1 4) betroubaarheid 

(nw k l  1 4) bandeloosheid/rampokkery/ 
bendewese 

(nw kl 1 4) luiheid 

Botswana 

(nw k l  1 4) die ware natuur/self daarvan. 
van hulle 

(ww/s) praat 

(kous v) laat praat 

(kous + resipr v) met rnekaar praat/ 
gesels 

-botsetsa 

-botselswa 

-botsitse 

-botsitswe 

-botswa 

botshelela 

botshepehi 

botsiHsi 

botswa 

Botswana 

bowona/boona 

-bua 

-buisa 

-buisana 

24 

(appl of) ask for, on behalf of 

(appl + pass of} is being asked for, on 
behalf of 

(perf of} asked 

(perf + pass of) was, were asked 

(pass of) is being asked 

(n cl 14) sixth part/s ixth 

(n cl 1 4) trustworthiness 

(n cl 1 4) lawlessness/gangsterism 

(n cl 1 4) laziness 

Botswana 

(n cl 14) its. their nature/self 

(vis} speak 

(caus of) cause to speak 

(caus + recipr of) talk to each other/ 
chat/discuss 



(pass v) word gepraat 

(ww/s) afslag/vel af trek 

(nw kl 9) boek 

(lok v) in die boek 

skryf die antwoorde in d ie, 'n boek 

(ww/s) oopmaak 

(perf v) is oop/het oopgemaak 

(wwls) regeer 

(byw) stadig 

laat ons geduldig wees/laat ons stadig 
loop 

(interj) Wag!  

Wag-wag !  

-buuwa (pass of) is being tal ked 

-bua (vis) sk in/flay 

buka (n cl 9) book 

buki!ng (/oc of] in the book 

ngola dikarabo bukeng write the answers in the. a book 

-hula (vis} open 

-bulse (pert of} is open/opened 

-busa (vis] reign/govern 

bulle (adv} slowly 

re hale bulle let us be patient/let us go slowly 

Bulle! (interj} Wait ' 

Bulle, butle! · Wait! Wait '  

25 



(ow/sk kl 8/10) dit/hul le 

(vw/sk kl 8/10) dit/hulle 

(adj/sk kl 8/10J 

(nw kl 10J douvoordag 

(nw kl BJ k lere/klerasie 

(nw kl 10) appels 

(nw kl 10) appelkose 

(nw kl BJ plekke/posisles 

(nw kl B: dim v dlbata) vleisvretende 
wilde (klein) diere 

(nw kl B) sondes 

(nw kl 10) weke 

amper drie weke 

(nw kl 8) 1oeie san1ers/dansers 

(ww/sJ uitstel/laat wees 

D 

di (subj cone cl 8/10) it/they 

di (obj cone cl 8/10) it/they 

di- (adj cone cl Bi.OJ 

dialla (n cl 10J daybreak (before) 

dlapar6 (n cl BJ clothes/clothing 

dlapola (n cl 10) apples 

diapolflc&f (n cl 10) apricots 

dibalca (n cl BJ localities/locatives/positions 

dibatana (n cl 8: dim of dltaba) carnivorous wild 
(little) animals 

dlbe (n cl BJ sins 

dlbl!lce (n cl 10) weeks 

dlbl!lce Isl! ka bans tharo nearly th�e weeks 

dlblnl (n cl BJ good singers/dancers 

-difha (vis] delay/be late 

26 



tnw kl BJ skoene dieta 

(nw kl 10) krale/halssnoere difaha 

(nw kl 8) gesigte difahleho 

(nw kl 1 0) uitdelgingsoorloi! begin van difaqane 
1 9e eeu 

(nw kl 8) borne difate 

(nw kl 10) vensters dlfensetere/difenslere 

(nw kl 8) vllegtuie difofane 

(ww/s) appl v-diha) laat val vir, met -dihela 
betrekking tot 

die Dihoja-stam Dlhiija 

(nw kl 1 0) hotelle dihotela 

(nw kl 8) stru ike dihlahla 

(nw kl 10) verduidelikings dihlaloso 

(nw kl 9) skaamte/beskeidenheid/skuheid dihlong 

sonder skaamte ho se dihl6ng 

(nw kl 8) s tukke droi!, rou vleis/bil tong dihwapa 
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(n cl 8) shoes 

(n cl 1 0) beads/necklaces 

(n cl 8) faces 

(n cl 1 0) wars of destruction beginning 
of 1 9th century 

(n cl Bl trees 

(n cl 10) windows 

(n cl 8) aeroplanes 

(vis appl of -dlha) cause to fal l  for, in 
relation to 

the Dihoja tribe 

(n cl 1 0) hotels 

(n cl 8) shrubs 

(n cl 1 0) explanations 

(n cl 9) shame/modesty/shyness 

without shame 

(n cl 8) pieces of dry, raw meat/biltong 



(nw kl 8) wortels 

(nw kl BJ skottelgoed 

(nw kl 8) kos 

ontbyt 

(adj kop gebruik) hoeveel is dit? 

(nw kl 1 0) onthale 

(nw kl 1 0) idiomatiese uitdrukkinge 

(nw kl 1 0) antwoorde 

Skryf die antwoorde in 'n/die boek 

Die antwoorde word op die kassette 
verslrek 

(nw kl 1 0) kouse 

(ww/s) ondergaan (die son)/verdwyn 

(nw Id 8/10) skere 

(nw kl 8) duisende 

(adj konstr) drie duisend 

dihwete (n cl 8) carrots 

dijana (n cl 8) dishes 

dijo (n cl BJ food 

dijo Isa hoseng breakfast 

di kael (adj cop used) how much is i t ?  

dikamohelo (n cl 1 0) receptions 

dikapolelo (n cl 1 0) idiomatic expressions 

dikarabo (n cl 1 0) answers 

Ngola dikarabo bukeng Write the answers in a/the book 

Dikarabo di fuwa The answers are given on the cassettes 
mabanteng 

dikausi (n cl 1 0) stockings 

-dikela (vis) go down, set (the sun)/disappear 

dikere (n cl 8110) scissors 

dikete (n cl 8) thousands 

dikele tse tharo (adj constr) three thousand 
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hulle was omtrent drie duisend 

(reduplikasie v) duisende en duisende 

(nw kl 10) dade/handelinge 

ander handelinge/ander vorme van die 
werkwoord 

woorde wek maar voorbeelde trek 

(nw kl 1 0) beeste 

(nw kl 10) kolleges 

(nw kl 10} komberse 

(n� kl  8) skole 

(nw kl 10) waens/karre 

(nw kl 1 0) kilometers 

(nw kl 10) vergaderings 

(lok nw kl 1 0) uit koppies (drink) 

(nw kl 10) gevare 

ba ni! ba l<a ha dikete they were about three thousand 
tsi! tharo 

diketekete (reduplication of) thousands and thou­
sands 

diki!tsO (n cl 1 0) deeds/actions 

diketso tse ding other actions/forms of the verb 

diketsO di molemo ho deeds speak louder than words 
feta dlpuO 

dikgomo (n cl 10) cattle 

dikholetjhe (n cl 1 0) colleges 

dikobo (n cl 1 0) blankets 

dikolo (n cl 8) schools 

dikolOi (n cl 10) wagons/cars 

dikolomefaraldikilometara (n cl 10) kilometres 

dil<opano (n cl 1 0) meetings 

dikBping (loc n cl 10) out of cups (to drink) 

dikotsi (n cl 10) dangers 
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daar was baie gevare 

(nw kl 10) koeke 

(nw kl BJ jare 

K inders onder 10  

(lok v) i n  jare 

(nw kl 8) byle 

(nw kl  BJ raa isels 

(lok nw kl 10) op d ie myne 

(nw kl 10) maag (mage) 

(nw kl 1 0) geskenke 

(nw kl  10) streke/lande 

(nw kl 10) tye 

(nw kl 1 0) sterre 

(nw kl 10) boontjies 

(nw kl 10) drank 

alkoholiese drank 

dikotsl di ne di le ngala there were many dangers 

dikuku (n cl 10) cakes 

dilemo (n cl BJ years 

Rana ba dilemo fse ka Children under 10 
tlase ho leshome 

dilemong (Joe of) in years 

dilepe (n cl BJ axes 

dilotho (n cl BJ ridd les 

dimaeneng (foe n cl 10) on the mines 

dimpa (n cl 1 0) bell ies/abdomens/s tomachs 

dlmpho (n cl 10) gifts 

dinaha (n cl 1 0) regions/countries 

dinak6 (n cf 10) times 

dinaledi (n cl 10) stars 

dinawa (n cf 10) beans 

dino (n cl 1 0) drinks 

dino tse tahang alcohol ic drinks 
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(nw kl 10) nommers 

(/ok nw kl 10) na die voi!ls (by) 

(nw kl 1 0) bye 

(nw kl 10} dinge/goed 

(nw kl 1 0) honde 

(nw kl 10) punte/items gedagtes 

sekere (spesiale) punte/gedagtes 

(nw kl 10) oorlo! 

die oorloi! is aan die gang gesit deur . . .  

(n\1¥ kl  10) wilde, plantvretende diere 

(nw kl 10} kantore 

kortverhale 

(nw kl 10} blomme 

(nw kl 1 0) getalle/telwoorde 

(nw le/ 10) houers waarin vuur gemaak 
word/lmlepanne/konkas 

dinomoro (n cl 10) numbers 

dinonyani!ng (/oc n cl 1 0) to, at the birds 

dinotshi (n cl 10} bees 

dlnlho (n cl 10) things 

dintfa (n cl 10) dogs 

dintlha (n cl 10) points/items thoughts 

dintlha tsi! itsi!ng some (special) po'nts/thoughts 

dintwa (n cl 1 0) wars 

dlnlwa di nf di qadilwf the wars were caused by ... 
Ice 

dinyamal5,1ne (n cl 10} wild, herbivorous animals  

di6fisi (n cl 10) offices 

<ilpalekgutshwanyane short stories 

dipalesa (n cl 10} flowers 

diplllo (n cl 10) numbers/numerals 

dipaola (n cl 10} tin or iron bmces in whic h  fire 
is made/braziers 

31 



(nw kl 1 0) harte 

(nw kl 1 0) perskes 

(nw kl 1 0) bagasielgoed 

(nw kl 1 0) kamers 

(nw kl 1 0) skerpioene 

(nw kl 1 0) diere 

(nw kl 1 0) konferensies 

(nw kl 10) groat, swaar kl ippe 

(nw kl 1 0) pottelkleipotte 

(nw kl 1 0) nasionale saamtrekkel 
publieke vergaderings 

(nw kl 1 0) interessante, (lekker) woorde 

(nw kl 1 0) platelplatdakhuise 

(nw kl 1 0) sinne/gesprekke/praatj ies 

(nw kl 1 0) pompe 

(nw kl 1 0) lekkergoed 

(nw kl 1 0) pruime 

dipelo 

diperekisi 

diphahlo 

diphaposi 

diphepheng 

diphoofolo 

diphutheho 

dipilla 

dipilsa 

dipitso 

dipjhamilthe 

dipolata 

dipolelo 

dipompo 

dipompong 

diporaem.,. 
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(n cl 1 0) hearts 

(n cl 1 0) peaches 

(n cl 1 0) luggage/parcels 

(n cl 1 0) rooms 

(n cl 1 0) scorpions 

(n cl 10) animals 

(n cl 1 0) conferences 

(n cl 1 0) big, heavy stones 

(n cl 1 0) pots/clay pots 

(n cl 10} national rallies/public 
meet ings 

(n cl 1 0) interesting words 

(n cl 1 0) records/flatroofed houses 

(n cl 1 0) sentences/talks 

(n cl 1 0) pumps 

(n cl 10) sweets 

(n cl 1 0) prunes 



(nw k l  10) toesprake/tale/woorde 

(nw kl 8) vyande 

om die vyande te uitoorl� 

(nw kl 8) tuine 

(dim v) beddings/beddinkies 

in die beddinkies 

(nw k l  10) modder/k lei/nat semen!/ 
pleis ter 

(nw kl 8) dybene 

(ww/s) vee oppas 

(app/ v) vee oppas vir, namens 

(perf v) het opgepas 

(enum rel stam) ander 

(nw k l  10) sente 

(nw kl 10) sof as/sagte sitplekke 

(nw k l  10) verskeie sake 

(nw kl 10) tamaties 

dipuo 

dira 

ho phelekanyelsa dira 

dirapa 

diralswana 

diratswaneng 

direlse 

dirope 

-disa 

-disetsa 

-disilse 

disele 

disente 

disofa 

dilabalaba 

ditamali 
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(n cl 10) speeches/languages/words 

(n cl 8) enemies 

to outwit the enemies 

(n cl 8) gardens 

(dim of) beds/small beds (of flowers) 

in the beds 

(n cl 10) mud/clay/wet mortar/plaster 

(n cl 8) thighs 

(vis) herd (cattle) 

(appl of) herd for, on behalf of 

(perf of) have herded 

(enum rel s tem) other 

(n cl 10) cents 

(n cl 1 OJ sofas/soft seats 

(n cl 10) various affairs 

(n cl 10) tomatoes 



(nw kl 1 0) aartappels 

(nw kl 10) baarde 

(nw kl 1 0) tariewe/pryse 

{nw kl BJ s treke 

(lok v) uit, in die streke 

(nw kl 1 0) berge 

(dim v) heuwels/bergies 

(lok v dithabana) uit, van, op, by d ie 
bergies/heuwels 

(nw kl 1 0) tradisionele prysgedigte 

(nw kl 1 0J vrugte 

(nw kl BJ gewere 

(nw kl 1 0) s tokke 

(nw kl 1 0) lessellesings 

(nw kl BJ stamme/volke 

d ie ou stamme/stamme van lank 
gelede 

ditapol@ 

dit@du 

ditef@l lo  

ditereke 

dilerekeng 

dithaba 

dithabana 

dlthaban�ng 

dithok6 

ditholwana 

dithunya 

dithupa 

dlthut6 

ditjhaba 

ditjhaba Isa kgal@ 

34 

(n cl 1 0) potatoes 

(n cl 1 0) beards 

(n cl 1 0) tariffs/prices 

(n cl BJ regions 

(/oc of) from, ::, the regions 

(n cl 1 0) mountains 

(dim of) hills 

(loc of dithabana) out of. from. on, at 
hills 

{n cl 1 0) tradit ional praise poems 

(n cl 10J fruit 

{n cl BJ guns 

(n cl 1 0) sticks 

(n cl 1 0) lessons/lectures 

(n cl BJ tribes/peoples 

the tribes of long ago 



(dim v) klein/swak stammetjies 

d°ie verski l lende klein stammetjies 

(nw k l  10) aartappelskyfies 

(nw kl BJ stoy,,e 

(nw kl 1 0) regte/pligte/voorregte 

(nw. k l  1 0) donkies 

(nw kl 10) in, by die dorpe 

(nw k l  10) ore 

(nw k l  8) kenners 

klein paadjies wat soontoe gegaan het 

(nw k l  10) skades/verliese/onkostes/uit­
gawes 

(nw k l  1 0) stories/fabelslvolksver.hale/ 
legendes/mites 

(nw kl 10) groot, swart miere 

(nw k l  BJ illustrasies/prente/sketse/fotos 

ditjhabana 

ditjhabana tsi! 
fapafapani!ng 

ditjhipisi 

diUHo 

ditokelo 

ditonki 

ditoropong 

ditsebe 

ditsebi 

ditselana tsi! ni!ng di ya 
Ieng 

ditshenyehelo 

ditshomo 

dilshutshulupa 

ditshwantsho 
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(dim of) small/weak tribes 

the different small tribes 

(n cl 1 0) chips 

(n cl 8) stoves 

(n cl 10) rights/duties/priveleges 

(n cl 1 0) donkeys 

(n cl 1 0) in, at the towns 

(n cl 10) ears 

(n cl BJ experts 

small roads which went there 

(n cl 10) damages/losses/expenses/ 
expenditures 

(n cl 10) stories/fables/folktales/legends 
myths 

(n cl 10) big, black ants 

(n cl 8) illustrations/pictures/sketches/ 
photographs 



kyk na die illustrasies 

(nw kl 10) konsonante/medeklinkers 

(nw kl 1 0) vokale/klinkers 

(nw k l  10) begroetinge/groetvorms 

(nw kl 1 0) universiteite 

(ww/s) gaan sit 

(statief v) sit 

(ww/s) toelaat/instem/saamstem 

Gegroetl Dag! 

terwyl hy nie die rebel le toegelaat het 
nie 

(kous + resipr v) mekaar groet 

0 shebe dilshwanlsho look at the illustrations 

ditumammoho (n cl 10) consonants 

dilumannlUshi (n cf 10) vowels 

ditumediso (n cf 8) salutations/greetings 

diyunibeslthi (n cf 10) universities 

-dula (vis) sit down 

-dutse (stative of) sit/is sitting 

-dumela (vis) allow/agree 

Dumela ! Good-day! Hullo! 

a sa dumele baferekanyi while he did not allow rebels 

-dumedisana (caus f recipr of) greet each other 
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(ow/sk kl 4 & 9) dit 

(vw/sk kl 4 & 9) dit 

(rel/sk kl 4 & 9) wat. 

E 

e 

e 

e 

die hond wat blaf ntja e boholang 

(interj) Ja f  E !  

(Word ook gebruik om ·n groet te  erken) E, ntate! 
Ja. meneer! 

(onverbonde owlsk saam met le, ge- e (le) 
bruik by partisipiale kop en voort-
gaande verlede vorm) 

maak dit toe erger e baka materebe 

wat parallel is/dieselfde e bapileng 

(voegw) dan eba/eb� 

(ww/s) afskil /skil -ebola 

(koni) dit lyk asof eka 
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(subj cone cl 4 & 9) it 

(obj cone cl 4 & 9) it 

(rel cone cl 4 & 9) . .  which 

the dog that barks 

(interj) Yes I 

(Is also used to acknowledge a saluta­
tion) Yes, sir! 

(independent subj cone with le, used 
with participial cop and continuous past 
tense) 

made it worse 

which is parallel 

(conj) then 

(vis) peel 

(conj) it seems that 



(hww konstr) moet/behoort 

hu l le moet, behoort 'n kleuterskool te 
stig 

hu l le moet trek/migreer 

(wwls) vermeerder/byvoeg 

Let wel l  

(identifiserende k op partisipialis) is 
(synde) 

nog is 

toe hy nog 'n kind was 

(identifiserende k op met voortgaande 
verlede vorm) dit (hy/sy) was 

dit was donker tye 

( wwls} opmerk/vers ta a n/ag terk om/besef / 
waarneem 

(ww/s) adviseer 

(wwls} gaan staan 

sodat hul le ·n rukkie stilhou 

e ka kgona 

e ka kgona ba thehe 
keretjhe 

e ka kgona ha fallele 

-eketsa 

�la hlok6! 

e le 

e sa le 

ha e sa le ngwana 

e ne e le 

e ne e le nako tse lefifi 

-elellwa 

..fletsa 

-ema 

(def v constr] have to/must/shou ld 

they shou ld found a nursery school 

they should move/migrate 

(vis] add/increase 

N B. 

(identifying cop participial] is (being) 

s ti l l  being 

while he was sti l l  a child 

(identifying cop with continuous past) 
i t  (he/she) was 

it  was times of darkness 

(vis} notice/understand/realize/observe 

(vis} advise 

(vis) stop 

hore ha eme hanyenyane so that they may stop for a while 
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dat hulle Saam moet staan 

(perf v) staan/het gestaan 

hulle hou 'n rukkie stil 

(appl v) staan vir/wag vir 

(kous v) laat staan/toemaak/wag/ 
dophou 

(perf v .fmara) swanger wees, is 

(voegw) maar 

hulle kan maar eet 

(dem vnw pos 1 kl 4 & 9) hierdie 

(vraagwoord) watr 

Engeland 

Koningin van Engeland 

(dem vnw pos 1 kl 1) hierdie 

(dem vnw pos 1 kl 1,  4, 9) daardie 

(app/ v -epa) spit vir/plant/begrawe 

hore ba eme mmaha 

-i!me 

ba eme hanyenyane 

.fmela 

..fmisa 

..fmere 

empa 

ho ka mpa ha ja bOna 

ena 

engf 

ingelane 

Mofumahadl wa 
ln1flane 

enwa 

eo 

-epela 
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so that they might stand together 

(pert of) stand/stood 

they stop for a while 

(appl of) stand for/wait for 

(caus of) cause to stand/encamp/wait/ 
watch 

(perf of ..fmara) is, to be pregnant 

(coni) but 

but they can eat 

(dem pron pos 1 cl 4 & 9) this/these 

(adv question) what? 

England 

Queen of E ngland 

(dem pron pos 1 cl 1) this 

(dem pron pos 1 cl 1, 4, 9) that/those 

(appl of -epa) dig for/plant/bury 



(stabiliseerder voor enkellettergrepige 
ww/s) laat ons 

laat ons vir onsself s@ 

wat geleerd is 

wat nie geleerd is nie 

wat geen gelyke het nie 

horn in toom gehou 

(byw neg) nog nie 

hy is nog nie gesond nie 

(ww/s) reis 

(appl v) besoek 

om die gemeente te besoek 

. het voor gegaan 

(ww/s) doen 

dit  wat sy doen 

(perf v) het gedoen 

(neutro-pass v) gebeur 

e(re) . . .  

ere re ipolele 

e ruti!hileng 

e sa rutehang 

l! se nang tekany6 

(a) e shoba ka diltimo 

eso 

ha a i!so fole 

-eta 

-eU!la 

ho etela phulheho 

. . .  i!telli!lse pele 

-l!tsa 

sl!o a se i! lsang 

-i!ntsl! 

-i!tsahala 
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(stabiliser in front of monosyllabic vis) 
let us 

let us say to ourselves 

which is educated 

_which is not educated 

which hasn't any parallel 

se ized him by the bridle 

(adv neg) not yet 

he has not recovered yet 

(vis) travel 

(appl of) visit 

to visit the congregation 

went in front of/preceded 

(vis) do 

that which she does 

(perf of) did 

(neutro-pass of) happen 



(appl v) doen vir/doen aan. namens 

(kous v) naboots 

(pass v) gedoen word 

hoe (wat) word hier gedoen? 

(e (word gebruik voor enkellettergrepige 
werkwoorde na ha) + -tswa) uitkom 

-efsefsa 

-etsisa 

-etswa 

ho etswa jwang mona r 

-etswa 
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(appl of] do for. to. on behalf of 

(caus of) imitate 

(pass of) is being done 

what happens here? 

(e (used in front of single syllable verbs 
after ha) + -tswa) come out 



(wwls) gee 

(per/ v) het gegee 

(pass v) word gegee/verstrek 

Die antwoorde word op die kassette 
verstrek 

(wwls) om 'n bietjie te ret!n 

(neutro-pass v -fahla) word verblind/ 
gekrenk/verontwaardig wees oor 

(wwls) trek (na)/vlug (na)/migreer 

hierdie trek/vlug/migrasie 

(app/ v) trek/vlug/migreer na 

(wwls) snoei ('n boom) 

(wwls) verskil 

(pert + rel v) (wat) verskil 

die verskillende 

.fa 

-file 

-fuwa 

F 

Dikarabo di fuwa 
mabanleng 

-fa fats.a 

-fahleha 

-fall a 

ho falla htina 

-fa lie la 

-faola 

-fapana 

(e) fapani!ng 

tsi! fapafapani!ng 
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(vis) give 

(perf of) gave 

(pass of) is being given 

The answers are given on the cassettes 

(vis) to rain a little 

(neutro-pass of -fahla) become bl inded/ 
scandalized/offended 

(vis) move (to)lflee (to)/migrate 

this move/fl ight/migration 

(appl of) move/flee/migrate to 

(vis) prune (a tree) 

(vis) differ 

(per/ rel of) (which) differs 

the different. . .  



(byw) op die grond, onder 

(nw kl 9) vadoek 

(enum rells) wat ter? 

watter man? 

watter byl? 

wat ter winkel? 

watter oumense? 

watter hond? 

wat ter mense? 

wa tter perde? 

(byw) net/slegs/sommer 

(ww/s} beeindig 

(perf v) is klaar 

(appl + per/ v) volledig/toegerus 

(appl + per( + rel v) wat  volledig is 

(ww/s) vergesel 

fatshe 

fatuku 

-le? 

monna ofef 

selepe sefef 

lebenkele lefef 

maqheku afef 

nlja efef 

balho balef 

dipere dife? 

feela 

-fela 

-ledile 

.fefelse 

-leletseng 

-felehelsa 
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(adv) on the ground, down 

(n cl 9) dish-c loth 

(enum re/ls) which? 

which man? 

which axe ?  

which shop? 

which  old people? 

which dog? 

which people? 

which horses? 

(adv] only/just/for no particular reason 

(vis} end 

(per( of) to be f inished 

(app/ + per( of) complete/prepared 

(appl + perf + rel of) which is complete 

(vis) accompany 



(nw kl 9) venster fenseterelfi!nstere 

(wwls) kos geelvoer -fepa 

(neutro-pass v) word gevoed -fepeha 

(nw kl 9) vurk fereko 

(ww/s) oortref/wat meer is -feta 

(appl v) gaan verby na -fetela 

gaan verder verby fetela pele 

(dubbel k ous v) oortref (in oortreffende -fetisisa 
trap) 

(neutro-pas v -fetola) verander/verskil/ -fetoha 
draai/word 

(sub v) sodat. . .  verander, ens. -U!tohe 

(pass v -fl!tola) verander word -fl!tolwa 

(wwls) vee -fiela 

(wwls) aankom -fihla 
.' 

(appl v) kom aan, by, in -fihlela 

(statiel v) teenwoordig wees/gekom het -fihlile 
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(n cl 9) window 

(vis) feed 

(neutro-pass of) be fed 

(n cl 9) fork 

(vis) surpass/what is more 

(appl of) pass to 

pass further on 

(double caus of) exceed (to express 
superlative comparison) 

(neutro-pass of -fetola) change/vary/ 
turn/become 

(sub of) so that. . .  change, etc. 

(pass of -fetola) be changed 

(vis) sweep 

(vis) arrive 

(appl of) arrive at, in 

(stative of) be present/to have come 



(ww/s] saamtrek 

(ww/s] vlieg 

(ww/s} verswak/swak 

die swak/die kleiner 

die swakker stammetjies 

(ww/s) gesond word/herstel 

hy is nog nie gesond nie 

(om te gebruik] telefoon 

Vrystaat 

(ww/s) fouteer 

(perf v) het fouteer 

(ww/s} bel 

(adj/s] rooi 

(ww/s) wei 

(nw kl 9) vloer 

(ww/s) kry/vind 

-finyHsa 

-fofa 

-folcata 

tse fakolang 

ditjhabana lse fokOlang 

-fola 

ha a eso fate 

(ho letsa) fonofono 

Foreisetata 

-fosa 

-fi>sitse 

-founa 

-fubedu 

-fula 

fuluru 

-fumana 
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(vis) contract/draw in 

(vis) fly 

(vis) become weak 

the weaker/the weak 

the weaker tribes 

(vis) recover from an illness 

he has not yet recovered 

(µse the) phone 

Orange Free State 

(vis) make a mistake 

(perf of) made a mistake 

(vis) phone 

(adils) red 

(vis) graze 

(n cl 9) floor 

(vis) find/receive 



(per/ v) het gevind 

(neutro-pass v) kiln verkry word 

(pass v} aangetref word/gekry word 

hu l le word ook aangelref 

(nw kl 9) voer 

(wwls) wees soos/ooreenkorn/aard na 

(wwlrel kons tr) die arrnes 

(wwls) aanval 

Tjhaka het horn glad nie aangeva l nie 

(kous v -fulhumala + rel) wat warm 
maak 

-fumane 

-fumaneha 

-fumanwa 

ba ka nna ba fumanwa 

furu 

-fulsa 

(ba) fu lsanehileng 

-futuhela 

Tjhaka ha a ka a mo 
futuhela 

-futhumalsang 

46 

(perf of) found 

(ne1 1 tro-pass o(J can be acquired 

(pass of} is/are being found 

they may a lso be found 

(n cl 9) fodder/forage 

(vis) be like/resemble/take after 

(vlrel cons tr) the poor 

(vis) a ttack 

Tjhaka d id not a ttack him at all 

(caus of -fulhumala + rel) which 
warms up 



G 

(nw k l  9) belasting/pligte gafa (n cl 9) tax/duties 

(nw kl 9) glas galase (n cl 9) glass 

(nw kl 9) graaf garafu (n cl 9) spade 

(nw kl 9) goud gauta (n cl 9) gold 

wat soos goud is 6 kang gaula which is l ike gold 

Johannesburg Gauleng Johannesburg 
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(poss/sk kl 15, 1 6, 1 7, 1 8) van 

(hortatief) laat .  . .  ! 

laat ons dit met geduld aanpak 

Goeienag! 

(neg morfeem van indikatiefmodus) nie 

hy rook nie 

(voegw) as/wanneer 

(lok morfeem) plek van . . .  

by Masopha se plek 

indien hu l le nie lig is nie 

(distributiewe telw) tweekeer/tweede 
keer 

(Je p mv poss vnw vir uitdrukking van 
familiebesit) hulle huis 

H 

ha 

(h)a 

ha re e nk� ka pelo­
telele 

ha e be borokol 

ha 

ha a tsube 

ha 

ha 

ha Masopha 

ha ha sa kganye 

habedi 

habO 
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(poss cone cl 1 5, 16, 1 7, 1 8) of 

(hortative) let. . .  ! 

let us accept it with patience 

Goodnight! 

(neg morpheme of indicative mood) not 

he does not smoke 

(conj) if/when/as 

(Joe morpheme) place of . . .  

at  Masopha's place 

if not light-skinned 

(distributive num) twice/second time 

(3rd p pl poss pron for expressing 
collective possession) their home 



(byw) pynlik 

(byw) sag/maklik 

(poss vnw Je p e) (van) hom/syne 

(nw kl 5) tuis/by die huis 

dit behoort nie 

(voegw + identifiserende kop v partisi-
pialis) wat betref/i v m /m b I /aangaande 

(ww/s) bou 

(appl v) bou vir, namens 

(perf + pass v) is gebou 

wat gebou is 

daar word vertel 

(byw) baie 

(byw) veral/baie 

(daar is geen) onsekerheid, daar is nie 
'n ander uitweg nie 

(byw} so/so baie 

ha bohloko 

ha bonolo 

(ya) hai! 

hae (lehae) 

ha e a lshwanela 

ha e le 

-haha 

-hahela 

-hahilwe 

a hahilweng 

ha ho bolelwa 

haholo 

haholoholo 

ha ho polang 

hakaakang 
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(adv) painfu l ly 

(adv) soft/easy/easily 

(poss pron 3rd p s) (of) him/his 

(n cl 5) at home/home 

it should not be 

(conj + identifying cop participial] 
concerning/in respect of/referring to/ 
with reference to 

(vis) build 

(appl of) build for, on behalf of 

(perf + pass of) was built 

which were built 

i t  is told 

(adv) much 

(adv] especially/very much 

(there is no) doubt/uncertainty, there is 
no other option 

(adv) so much 



(Byw) soveel/so lank 

(perf v-hakola) vet, rand en mooi 

(wwls) kwaad word 

(nw k l  9) half 

halfprys 

(ww/s) melk 

(app/ v) melk vir, namens 

(byw) saam/terselfdertyd/aan die een 
kant 

saam met 

(byw) goed/lekker 

(byw) later/later aan 

(wwls) weier 

(dem vnw pos 3 kl 1 5) doerdie/doer 

(byw) dikwels/baie 

(byw) g oed/mooi 

hakaalo 

-hakolse 

-halefa 

halofo 

halofo ya lefello 

-hama 

-hamela 

hammoho 

hammoho le 

hamonale 

ha morao 

-hana 

hane 

hanga la 

hantle 
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(adv) so much/so long 

(perf of -hakola) fat, round and pretty 

(vis) become angry 

(n cl 9) half 

half-price 

(vis) milk 

(app/ of) milk for. on behalf of 

(adv) together/at the same t ime/ on one 
side 

together with 

(adv) nicely/agreeable/well 

(adv) later on 

(vis) refuse 

(dem pron pos 3 cl 1 5) there yonder/ 
those there yonder 

(adv) often/many times 

(adv) good/fine/well 



(byw) eint l i k  

(poss vn.w 2e p e) (van) jou 

(wwls) gryp/besi tneem/steel/bu it  

(per( v) het gebu it 

(byw) weer/weer 'n keer 

(byw) binne in/in d ie m iddel van/le 
midde van 

(wwls) hark 

(neg v identifiserende kop indikatief) 
is n ie 

pa is n ie 'n pred ikant  n ie 

(wwls) trap/loop 

laat  ons stadig gaan/gedu ldig wees 

(kous v) laat  trap op/voet bo-op s i t/ 
stamp/druk 

(wwls) koud word 

(byw) naby 

hantlentle 

hao 

-hapa 

-hapile 

hape 

hara 

-haraka 

ha se 

ntate ha se moruti 

-hata 

re hale butle 

-hatisa 

-ha Isela 

haufi 
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(adv) actua l ly  

(poss pron 2nd p s) (of) you 

(vis) snatch/se ize/capture/take spoil 

(pert of) snatched/se ized/captured/took 
spoil 

(adv) again/once again 

(adv) in/ in the m iddle of/in the midst  of 

(vis) rake 

(neg of identifying cop indica tive) i s  
not 

fat her is  not a min ister 

(vis) tread/walk  

le t  us  go slowly/be patient 

(caus of) cause to tread on/pu t  the foot 
on/s tamp/print  

(vis] become cold 

(adv) near 



naby aan 

binnekort/nou-nou 

(interj) tog/dan! 

nou dan ! 

laat ons dan lu isterl 

(interj) haai ! 

(nw k l  9) hek 

(interj) hallo !/daar!/stop! 

(ww/s) sny (met grassnyer of sekel) 
om gras te sny 
(pass v) word gesny 

Dag I/Hallo! 

(nw kl 9) hemp 

(le p m poss vnw: familiebesit) julle 
huis 

(1e p m poss vnw: familiebesit) ons huis 

(nw kl  9) geskiedenis 

haufi le 

haufinyane 

h� , e. 

jwale he! 

ere re mameleng he! 

heel 

heke 

hela ! 

-hela 
ho hela mohlwa 
-helwa 

Helele! 

hempe 

heno 

heso 

hiseWri 
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nearby 

short ly/soon/in due course 

(interj) then !  

now then!  

let us l is ten then ! 

(interj) hey! 

(n cl 9) gate 

(interj) hallo !/ there !/stop ! 

(vis) mow (wit h  lawnmower or sickle) 
to mow the lawn 
(pass of) is, are being mowed 

Good dayl/Hallo! 

(n cl 9) shirt 

(2nd p pl poss pron: collective posses­
sion) your house 

(1st  p pl poss pron: collective posses­
s ion} our house 

(n cl 9) history 



(ow/sk kl 1 5, 1 6, 1 7, 18) dit ho 

(vw/sk kl 1 5, 1 6, 1 7, 1 8) dit ho 

(rel/sk kl 1 5, 1 6, 1 7, 18) . wat (moo) M 
(daar) waar . .  

(adj/sk kl 1 5, 16, 1 7, 1 8) ho-

/onbep ow/sk) dit ho 

dit  het duidedlik geword/dit was du ide- ho ne ho b6nahala 
delik 

wie praatl ho bua mangJ 

. . .  sl! die man ho r.ial6 monna 

dit is moeilik ho boima 

(lok morfeem) by iemand (persoonl ik) ho 

(voegw) nadat/as hoba 

nadat sy klaar is hoba a qete 

(voegw) sodat/omdat hobane 

(vra�gwoord) hoekom? HobanengJ 

(ww/s) dans -hobela 
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(subj con cl 15, 16, 1 7, 18) it 

(obj con cl 1 5, 16, 1 7, 18) it 

(rel con cl 15, 16, 1 7, 18) . which . ./ 
(there) where. 

(adj cone cl 1 5, 16, 1 7, 18) 

(indef subj cone) it 

it has become c lear/it was c lear 

who is speaking? 

. says the man 

it is difficult 

(foe morpheme) with somebody (per­
sonally) 

(conj) i f/after 

after she has finished 

(conj) that/because/for 

(question) why? 

(vis) dance 



(byw) op/bo-op/by d ie bokant  van 

(byw) bo 

(kous v -hola) grootmaak 

hy het sy seun L epoqo grootgemaak 

(appl + kous v -hoa) skree v i r/verkon­
d ig 

(kwant  vnw) oral 

(ww/s) hoes 

hy hoes nog le l ik 

(inf wwls met ref/ morfeem) om jouself  
te ves tig/gaan  woon 

om jouself h ier  le vestig 

selftoetsing 

(wwls) opgroei/swanger word 

(perf v) he! gegroei/het grootgeword/is 
oud 

(appl + perf + re/ v) wal grootgeword 
het in, by 

hodima (adv) on/at the top of 

hodimo (adv) above 

-hodisa (caus of -hola) to bring u p  

o ile a hodisa mora hae he brought up his son Lepoqo 
Lep6q6 

-hoeletsa (app/ + caus of -hoa) shout to/pro­
c la im 

hohle (quant pron) everywhere 

-hohli>la (vis) cough 

o ntsi! a hohll>la hampe he st i l  coughs very much/bad 

ho ikahela (inf vis with ref/ morpheme) to sett le/ 
go and live 

ho ikahela mona lo settle yourself  here 

ho i tlhahloba self-assessment 

-hola (vis) grow u p/become pregnant 

-hodili! (per ( of) grew up/became big/is old 

-holelseng (appl + perf + rel of] which grew u p  
i n ,  a t  
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(perf v) groat wees/swanger wees 

(byw) ver 

(adj/s} groat 

goed/gaaf/di t  is reg 

(abs vnw/poss vnw kl 15, 16, 1 7, 18) 
di t/(van)  d i t  

(dem vnw pos 1 k l  1 5) hier 

(abs vnw kl 1 5) juis in  h ierdie tyd 

nou-nou/nou 

(dem vnw pos 2 kl 15) daar/daardie 

(ww/s) onthou 

(resipr v) onthou mekaar 

(kous v) herinner 

(per( v) het onthou 

(perf + pass v) is onthou 

om die ore orent  te laat  staan 

(nw kl  9) uur 

-hotse 

hole 

-holo 

ho lokile 

hona 

hi:ina 

hona mehleng ena 

hona jwale 

hoo 

-hopola 

-hopolana 

-hopotsa 

-hopotse 

-hopolswe 

ho qahamisa dilsebe 

hora 

55 

(per{ of) be grown up/be pregnant 

(adv) far 

(adj/s) big 

i t  is a l l r ight/f ine 

(abs pron/poss pron cl 15, 16, 1 7, 18) 
it/(of) i t  

(dem pron pos 1 cl 1 5) hier 

(abs pron cl 1 5) exactly these days 

jus t  now 

(dem pron pos 2 cl 15) there/those 

(vis) remember 

(recipr of) remember one a nother 

(caus of) remind 

(perf of) remembered 

(per/ + pass v) was. were remembered 

to raise the ears 

(11 cl 9) hour 



om sewe-uur 

(voegw) dat/sodat 

dil w il setm a w 

soda! hulle moet saamstaan 

(byw) m6re 

sonder skaamte 

(byw) elders/anders 

hy kyk elders 

daar is n iks verkeerd nie 

(byw) vroeg in d ie m6re 

so nie 

(inf) om te sterf/dood 

hulle is oorval deur die dood 

om te skop 

(nw kl 9) hotel 

daar word gese 

hora ya bosupa at seven o' clock 

hore (conj) that/so tha t  

ke hore that is to say/that means 

hore ba eme mmoho so that they may stand together 

hosane (adv) tomorrow 

ho se dihlong without shame 

hosele (adv) elsewhere/otherwise 

a sheba hosele he lo<?ks elsewhere 

ho se lebote all is well/there is no harm 

hoseng (adv) early in the morning 

ho seng jwalo other wise 

ho shwa (inf) to die/death 

ha tshwerwe Ice ho shwa they were overcome by death 

ho sunya seeta to kick 

Mt!I! (n cl 9) hotel 

ho thwe it is said 

56 



om skuins le loop 

om moed te skep 

(ww/s) t rek 

(appl v) t rek vir 

(poss sk kl 7) van 

(dem vnw pos J kl 1 7  J dit doer 

(byw) doer anderkant/in 'n verre vcr· 
lede 

(nw k l  9) Herfs 

ho lsamaya ka lekeke 

ho lsoha molofa 

-hula 

-hulela 

hwa 

hwane 

Hwefla 
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to walk askew 

to gather s t rength 

(vis) pu l l  

(appl of) pul l  for 

(poss cone cl 1) of 

(dem pron pos .J cl 1 7) that yonder 
(adv) t here yonder/at that remote l ime 

(n cl 9) Autumn 



H L  

{wwls) s leek -hlaba (vis} stab 

(wwls) verskyn/gebore word -hi aha (vis) appear/be born 

(app/ v) verskyn vir, by, na/arriveer ten -hlahela (appl of] appear for, at, to/arrive in 
aanskoue van s ight  of 

(radikale re//s) wild/ongetem -hlaha (radical re//s) wild/untamed 

(nw kl 9) droe gras m die veld hlaha (n cf 9) dry grass in the veld 

(wwls + rel} wat volg -hlahlamang (vis + rel] which fol low/come af ter 

(app/ v -hlahloba) eksammeer vir -hlahlobela (app/ of -hlahloba) examine for 

(per( v -hlaka) helder wees/du 1delik/ -hlakile (pert of -hlaka) be bnght/v1sible/appa· 
s igbaar rent 

Maart Hlakubt?lt? March 

Februar1e Hlakola February 

(ww/s) skoonmaak/skoffel -hlakola (vis] c le�r/hoe 

(appl v) skoonmaak/skoffel vir -hlakolela (appl of) c lear/hoe for 

(kous + per/ + pass v -hlalefa) -hlalefi tsitswe (ca11s + per( + pass of -hlalefa) 
is opgevoed 1s educated 
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(wwls) verduidelik -hlalosa (vis) expla in 

(rel v) wat verduidelik -hlalosang (rel of) which explain(s) 

(appl v) verduidelik aan -hlalosi!tsa /appl of) explain to 

hy verduidelik aan hulle o ba hlalosi!lsa he explains to them 

(wwls] voorberei -hlamela (vis) prepare 

(adils) vyf -hlano (adils) f ive 

vyf rnense batho ba bahlano five people 

(wwls) jouself was -hlapa (vis) wash yourself 

(ww/s) sweer/eed neem -hlapanya (vis) swear/take an oath 

(nw kl 9) vis hlapi (n cl 9) f ish 

(wwls) was -hlatswa (vis) wash 

(appl v) was vir -hlatswi!tsa (app/ of) wash for 

(per( v) het gewas -hlalswilsi! (perf of) washed 

(interj) asseblief -hie (interj) please 

(wwls) draf -hlehla (vis) trot 

fko11s v) laat draf -hli!hlisa (caus of) cause to trot 
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(kous v -hlepha) ontspan 

(hww wat aan die hoof/ww 'n meer 
definitiewe betekenis gee) reglig/waarlik 

(ww/s) ontklee 

(ww/s) loer 

loer deur  die venster 

(nw kl 1 0) kop/hoof (van bv skool) 

(lok v) in, uit die kop 

Leer u it die hoof 

(ww/s) nodig he/benodig/kortkom 

(neutro-pass v) nodig word 

waar hulle hu lp hierdie maand benodig 
word 

(nw kl 9) aandag/versigtigheid 

(ww/s) oog hou oor/oppas/versorg 

hy versorg alles 

(oass v) versorg word 

-hlephisa 

-hlile 

-hlobola 

-hlodisa 

hl6disa ka fenselere 

hloho 

hlohong 

lthut� ka hl6h6 

-hloka 

-hl6kahala 

moo thuso ya bona e 
hlokahalang kgweding 
ena 

hl6ko 

-hl6komela 

o hlOkOm�la lsohle 

hlokomelwa 
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(caus of -hlepha) relax 

(def/v giving to the main verb a more 
definite meaning) really/truly 

(vis) undress 

(vis) peep 

peep through the window 

(n cl 10) head/(also of e g school) 

(loc of) in, from the head 

Learn by heart 

(vis) need/be short of  

(neutro-pass of) be needed 

where their help is needed this month 

(n cl  9) attention/carefu lness 

(v5s) take care of/watch/look after 

he takes care of everything 

(pass of) be cared for 



waar die kinders van moeders wat heel­
dag werk. versorg kan word 

(kous + pass v) word aanbeveel 

(perf v) oog gehou oor/opgepas/het ver­
sorg 

(wwls) wen/oowin/oortref 

(neutro-pass v) oorwonne/nie in staat 
wees nie/onbekwaam/misluk 

(perf v) het gewen/oortref/oorwin 

(statief + pass v) oorwin te wees 

hulle is oorwin deur die krygers van 
Moshweshwe 

(wwls) vertoef 

(wwls) verbeel/verkeerdelik glo 

(wwls) eerbiedig/respek teer 

hy het hulle eerbiedig 

(pass v) word geeer 

moo bana ba banyenyane 
bao bi:imma bona ba se­
betsa ng letsatsi li:ihli! ba 
ka hlokomelwang Ieng 

-hlokomediswa 

-hli:iki:imelse 

-hlola 

-hloleha 

-hlolse 

-hlotswe 

ba hlotswe ke bahlabani 
ba Moshweshwe 

-hlola 

-hloma 

-hlBmpha 

0 ne a di hlompha 

-hlompjhwa 
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where children of mothers who work 
all day long, may be cared for 

(caus + pass of) is, are being advised 

(perf of) took care of/watched/looked 
after 

(vis) beat/win/surpass/overcome/conquer 

(neutro-pass of) be conquered/unable/ 
incapacita ted/I ail 

(perf of] won/surpassed/overcame/con­
quered 

(stative + pass of) be beaten 

they are beaten by the warriors of 
Moshweshwe 

(vis) stay/spend some time 

(vis) imagine/believe erroneously 

(vis) respect 

he respected them 

(pass of) is being respected 



(wwls} mank loop 

Piek in L esotho 
H lotse-rivier 

(wwls} 'n afkeer he van/haat 

(perf v} 'n afkeer gehad aan/gehaat 

(wwls} opklim 

toe hulle nog probeer op�lim 

(dubbel appl v) klim na. vir 

(wwls) skoon word/suiwer word 

(statief v} skoon wees 

(dinge) wat skoon is 

(kous v} skoonmaak 

-hliHsa 

Hlotse 
noka ya Hlotse 

-hloya 

-hlHile 

-hlwa 

ha a ntse a leka ho hlwa 

-hlwella 

-hlweka 

-hlwekile 

tse hlwekileng 

-hlwekisa 
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(v/s) l imp 

P lace in Lesotho 
Hlotse river 

(vis} dislike/hate 

(perf of) disliked/hated 

(vis} climb up 

while they were still trying to climb up 

(double appl of) c limb for. to 

(vis} become clean/pure 

(stative of) be clean 

(things) that are clean 

(caus of) clean 



(byw) op die vuurherd 

(statief v -lkahela) gevestig wees 

(refl + appl v -ya + sub) laat gaan na 

(ref/ v �melse) jouself verdedig/ver-
skoon 

(ref/ v -l!misl!ditsi!) om standpunt in 
te neem vir/streef vir/van plan wees om 

(ref/ + appl v -halefa) vir jouself 
kwaad word 

(ref/ v -hara) self opkrul 

kontak asb 

(ref/ v -utlwa) jouself hoor 

(ww/s) vermy/haat/wegdraai v�n 

(statief v -ya) weg wees/is weg 

(h ww wat verlede vorm aandui) het 
(ge-) 

ifo 

ikahi!lse 

-ikele 

-ikemi!lse 

-iki!misi!ditsi! 

-ikgalef@la 

-ikgara 

ikopanye . . .  

-lkutlwa 

-ila 

-iii! 

-iii! 

&3 

(adv) on the hearth/fireplace 

(stative of -ikahela) be settled 

(ref/ + app/ of -ya + sub) let go to 

(ref/ of �melse) ju s tify onese l f/defend 
onsel f  

(ref/ of -i!misi!ditsi!) make a stand in 
favour of/strive for/intend 

(relf + appl of -halefa) become c ross 
with oneself 

(ref/ of -hara) coil oneself 

k indly contact. 

· (ref/ of -utlwa) hear oneself 

(vis) avoid/hate/turn 

(stative of -ya) is gone 

(def v denoting past actions) has, have/ 
had 



hy het hulle ontvang o ile a ba amohela 

hulle het uitmekaar gedryf ba ile ba qhalakanya 

hu lp het gekom/opgedaag lhuso e ile ya hlaha 

(-lie + ho > -llo) het gegaan om te -ilo 

(rel/ + kous v -nllafala) self mooimaak -intlafatsa 

(byw) a l leen inolshi 

(rel/ v -bata) jouself versteek -ipata 

(ref/ v -beola) jouself skeer ('n baard) -ipeola 

(ref/ v -fa) vir jouself gee -ipha 

(app/ V -pheha met ref/) vir jouself kook -iphehela 

hu l le sal  vir hu lself kook ba tla iphehela dijo 

(ref/ V -boella) self teruggaan -ipoella 

(refl v -bol@la + sub) vir jouself s� -ipolele 

l aat ons vir onsself se ere re ipolele 

(ref/ v -bf>na) jouself sien -ipona 

(appl v) sien vir jouself -iponela 
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he received them 

they scattered 

help/assistance/redemption came 

(ile + ho > -ilo) went to/in order to 

(ref/ + caus of -ntlafala) adorn oneself 

(adv) alone 

(ref/ of -bata) hide/concea l/bury oneself 

(ref/ of -beola) shave oneself (a beard) 

(ref/ of -fa) give to oneself 

(appl of -pheha with ref l )  cook for 
yourself 

they will cook for themselves 

(ref/ of -boella) go back by oneself 

(ref/ v-bol@la + sub) tell oneself 

let us say to ourselves 

(ref/ of -bona) see oneself 

(appl of) see for oneself 



(ref/ v -busa) self  regeer 

(kous v -ya) neem/laat gaan (na) 

(pass v) word geneem (na) 

(byw) aanstaande jaar 

(ref/ + appl v -laya) jousel f  dwing 

(ref/ + app/ v -leri!ka) vir jouself  s tryk 

(ref/ + /<ous v -thaba) om jouse l f  te 
vermaak 

hul le is besig om pre t te maak 

(ref/ + appl v -reka) koop vir jousel f  

(ref/ v -ruta) s tudeer/self  leer 

(u) leer/studeer 

Leer ju l le !  

(ref/ + kous v -ja) jouse l f  kosgee 

(ref/ v -shapa) jousel f  s laan 

(ref/ + kous v -shwa) veins die dood 
jy maak of jy dood is 

-ipusa 

-isa 

-iswa 

isao 

-ilaela 

-ilerekela 

-ithabisa 

ha a lthabisa 

-ithekela 

-!hula 

(o) ilhule 

l lhuleng! 

-itjesa 

-iljhapa 

-itjhwesa 
o itjhwese 
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(ref/ of -busa) govern/rule onesel f  

(caus of  -ya) take/let go (to) 

(pass of) is, are taken (to) 

(adv) next year 

(ref/ + appl of -laya) force onesel f  

(ref/ + app/ of  -teri!ka) iron for  oneself  

{retl + caus of -thaba) to amuse one­
sel f/enjoy 

they are enjoying themselves 

(ref/ + appl of -reka) buy for onesel f  

(ref/ o f  -rula) study/learn 

(you) learn/s tudy 

Learn !  (p l )  

(ref/ + caus of -ja) feed onese l f  

(ref/ o f  -shapa) h i t  oneself  

(ref/ + caus of -shwa) s imu la te death 
you pretend be ing dead 



sel f  toetsing 

(ref/ v -hlatswa) self was 

(ref/ v -tlohella) jouself opgee/oorgee/ 
jouself oorlaat aan 

(ref/ v -hlohlora) skud jouse l f/ont lrek 
van sake 

(ref/ v -hlompha) jouself respekteer 

(ref/ v -tlOtsa) jouself smeer met/jou­
self grimeer 

(ref/ + k ous + appl v -lolia) jouself 
gereed maak 
hy maak homself gereed 

(ref/ v -soma) jouself spot 

(ho) itlhahloba 

-itlhatswa 

-itlohella 

-itlhohlora 

-itlhompha 

-itlotsa 

-i toliisetsa 

0 itoliisetsa 

-itshoma 
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self-assessment 

(ref/ of -hlatswa) wash by oneself 

(ref/ of -tlohella) give oneself u p/leave 
oneself to 

. (ref/ of -hlohlora) shake onese l f/with­
draw from affa irs 

(ref/ of -hlompha) respect oneself 

(ref/ .of -tlotsa) anoint oneself with/to 
do your makeup 

(ref/ + caus + appl of -lolia) get one­
sel f  ready for/prepare oneself for 
he gets himself ready 

(ref/ v -soma) mock oneself 



(ideofoon) klap! 

(wwls) eet/buit 

(appl v) eet vir, in, by 

(per! v) het get!et/gebuit 

(dubbel app/ v] eet vir, by, op 

(kous v) kosgee 

(pass v) word geeet 

(wwls) saai/plant 

(per/ v) het gesaai 

hy het alreeds gesaai 

(wwls) dra op een skouer 

(perf v) het op een skouer gedra 

(nw k l  9) jas 

God 

la! 

·la 

-jela 

-jele 

-jell a 

-jesa 

-jewa 

·iala 

-jadile 

J 

0 se a jadile 

-jara 

-jere 

jase 

Jehova 
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(ideophone) slap! 

(vis) eat/raid 

(app/ of) eat for, in, at 

(perf of) ate/raided 

(double appl of) eat for, by, on, at 

(caus of) feed 

(pass of) is being eaten 

(vis) plant/sow 

(perf of) planted/sowed 

he has already sown 

(vis) carry on one shoulder 

(perf of) carried on one shoulder 

(n cl 9) coat 

God 



Jesus Chr istus Jesu K resle Jesus Christ 

(interj) Arrne ek l Ooo! Joo! (interj) Poor me! Alas ! 

(nw kl 1 4-) bier jwala (n cl 1 4) beer 

(byw) nou jwale (adv) now 

(byw) soos jwale ka (adv) as/such c1s/like 

(byw) ensovoorts jwalojwalo (adv) etcetera 

(byw) hoe(?) jwang(?) (adv) how(?) 

(nw kl 1 4) gras jwang (n cl 1 4) grass 

d ie gras rnoet nie ingaan n ie jwang bo se ke ba kena the grass must not go in 

(kous v -jwela) vertel/se/kennisgee/waar- -jwelsa (caus of -jwela) tell/say/inform/warn 
sku 
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(instrumentale morfeem as byw gebruik 
saam met 'n nw} met 

waarmee/met wat? 

daarmee 

met d ie hoof (uit die. 

met 'n byl 

ware/regte/egte 

regtig 

(potensiiHe morfeem} kan/mag 

ek kan loop 

hy, sy mag kom 

hulle was omtrent drie duisend 

amper drie weke 

(byw morfeem om plek/posisie/tyd te 
spesifiseer) 

ka 

ka engl 

ka yona 

ka hloho 

ka selepe 

ka sebele 

ka nnete 

K 

(ins trumental morpheme used as an adv 
with nouns) with 

with what? 

with it 

with the head (by heart) 

with an axe 

real/true 

really/in reality 

ka- (potential morpheme} can/may 

I am able to walk nka lsamaya 

a ka tla 

ha ni! ha ka ha dikete 
lsi! · 1haro 

he. she may come 

they were about three thousand 

dibi!ki! tsi! ka bang tharo nearly three weeks  

ka- (adv morpheme to specify locality/posi­
tion/time) 
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buitekant ka ntle outside 

binne-in die kraal ka sakeng ins ide the kraa l  

e lke dag ka tsatsi le Ieng le le Ieng everyday 

(hww/s gebruik vir versterk te negatiewe)• ka (def vis used for enforced or emphatic 
negatives) 

hulle he! glad nie oorlog gemaak nie ha ba ka ba kena nlweng they did not enter the war at a ll 

Tjhaka het horn glad nie aangeval nie Tjhaka ha a ka a mo T jhaka d id not attack h im at all 
futuhela 

(poss vnw 1 e  p e) (van) my/myne ka (poss pron 1s t  p s) (of) me/mine 

(adj!s) so groot -kaalo (adj/s) so big/great 

so 'n groot vreugde ! boithabiso ho bokaalo! such great joy! 

so 'n groot genot ! monate o kaalo! such great pleasure!  

(idioom) weer gery (let op horn geroep) ka bitswa ka hodima yona (idiom) rode again ( l it was ca l led on 
top of him) 

prysnaam vir Moshweshw@ Kadi eu/ogue for Moshweshwe 

(byw) waar? kael (adv) where? 

iewers kaekae somewhere 

(adj/s} hoeveel?  -kael (adj/s) how much? 
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(let wat n ie baie is nie) 'n paar 

(nw k l  9) saambestaan/vreedsame naas­
bestaan 

(byw) vandag 

om hierdie rede 

(pass v -kalla) word gery 

(nw kl 9) kontak/verwan tskap 

(byw) met dagbreek 

(ke (ow/sk 1e p e) + a (Jang vorm van 
die teenwoordige tyd) + -mmolela 
(mo- (vw/sk, kl 1 J + -bolela wat 
-mmolela word) ek prys horn 

(nw kl 9) kamer 

daar/waar is 

(lok nw kl 9) by die karnp/ruskarnp 

(adj/s) so/so groot 

(le t  met die vleis) self 

SOOS 

ek het toe plaps op die grond geva l !  

tsi! seng kae 

kahisano 

kajeno 

ka lebaka lena 

-kallwa 

kamano 

ka meso 

ka mmolcla 

kamore 

ka moo . . .  ka Ieng 

kampong 

-kana 

ka nama 

(e) kang 

ka nkane fatshe pu!  
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( l i t  which isn't much) a few 

(n cl 9) co-ex is tence/peacefu l co­
exis tence 

(adv) today 

because of th is  (reason) 

(pass  of -kalla) is, are being ridden 

(n cl 9) con tac t/relat ionship 

(adv] at dawn 

(ke (subj cone 1s t  p s) + a (long form 
of the present tense) + -mmolela (mo­
(obi cone cl 1) + -bolcla which be­
comes -mmolela) I praise h im 

(n cl  9) room 

there/where is 

(foe n cl 9) at the rest camp/camp 

(adj/s) such/so big/great 

(lit with the flesh) self 

such as/l ike 

I then fe l l  f la t  on the ground ! 



(byw] buite/buitekant 

sander/met uitsondering van/beha lwe 

ek stel 'n raaisel aan jou 

(voegw] of 

Kaapstad 

(nw kl 9) antwoord 

by die motorhawe 

(nw kl 9) gedeelte/deel 

(nw kl 9) kaas 

(nw kl 9) hoed 

dorp naby Alberton 

(nw kl 9) kat 

(toe) val (ek) in die pad 

/owtsk 1 e  p e) ek 

ek sien 

ek koop 

ka ntlf 

kantle ho 

ka o lotha 

kapa 

Kapa 

karabo 

karatjheng 

karolo 

kase 

kaliba 

Katlehong 

kalse 

(ka) wela lseleng 

ke 

ke a bona 

ke a reka 
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(adv) outside 

without/besides/except 

I propose a riddle to you 

(conj) or/whether 

Cape Town 

(n cl 9) answer 

at the garage 

(n cl 9) part/section 

(n cl 9) cheese 

(n cl 9) hat 

township near Alberton 

(n cl 9) cat 

(then I) undertook the journey 

(subj cone 1 st p s) I /me 

I see 

I am buying 



ek s ien goed ke bona hantle 

dank ie !  ke a leboha ! 

(identifiserende kop v indikatief) is/d i t  is ke 

pa is 'n pred ikant  ntate ke moruti 

dit is/hier is ke ana 

d i t  is/hier is die volgende ke tsena 

d w s ke hore 

(hww wat moet/kan/mag in sub uitdruk) ki!-

mag hy horn help a a ke a mo thuse 

(ww/s) lag -keketeha 

(ww/s) ingaan -kena 

(statief v) binne wees/binnekant wees -ki!ne 

(pass v] i ngesi t/ingelaat  word -ki!nngwa 

(kous v) ins it/invoeg/ laat i ngaan -ki!nya 

(kous + app/ + perf + pass v) -kenyi!ditswe 
word voorges tel vir 
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I see wel l 

thank you ! 

(identifying cop of indicative) is/it is  

father is  a min ister 

i t  is/they are/here are 

it is/they are the fol lowing 

tha t is  

(aux vis expressing must/ma y/can in the 
sub) 

let .him help h im 

(vis) laugh 

(vis) enter 

(sta tive of) to be ins ide 

(pass of) i s  being let in  

(caus of) put i n/insert 

(caus + app/ + perf + pass of) 
is introduced for 



(nw kl 9) kerk 

(lok v) na, by die kerk 

Kersfees 

(nw kl 9) gebeurtenis/episode 

(nw kl 9] optrede/daad 

as gevolg van hierdie optrede 

(nw kl 9) kombuis 

(lok v) in die kombuis 

(nw kl 9) kombers 

(nw kl 9) koffie 

(wwls) om klein/nederig te word/ver-
minder/verklein 

(nw kl 9) sekretarisvoel 

(nw kl 9) vark 

(wwls) doop 

(nw kl 9) wa/kar/motorkar 

Kaapprovinsie 

kereke 

kerekeng 

Keresemese 

ketsahalo 

ketso 

ka ketso ena 

kitjhini 

kiljhining 

kobo 

kofi 

-kokOhela 

kokoltHltwl! 

kolobe 

-kolobetsa 

koloi 

Koloni 
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(n cl 9) church 

(Joe of) to, at the church 

Christmas 

(n cl 9) deed/episode 

(n cl 9) deed 

as a result of this deed 

(n cl 9) kitchen 

(Joe of) in the kitchen 

(n cl 9) blanket 

(n cl 9) coffee 

(vis) to become low/small/humble/ 
diminish/decrease 

(n cl 9) secretary bird 

(n cl 9) pig 

(vis) baptise 

(n cl 9) waggon/car 

Cape Province 



(wwls) vra (vir) 

(wwls) ontmoet/bymekaarkom 

(kous v) verenig 

die ellende van die oorlog het hu lle 
verenig 

(nw kl 9) by die vergadering 

(nw k l  9) koppie 

(byw) sommer skielik 

(nw kl 9) gevaarfongeluk/skade 

(nw kl 9) koek 

(wwls) siek word 

(perf v) siek wees/was siek 

(wwls} sny (met hand) gras. wol, baard 

(pass v) word gesny 

(nw kl 9) begripstoets 

(nw kl 9) tabak 

(wwls} toemaak 

-lwpa 

-kopana 

-kopanya 

mahl6mola a dinlwa a 
ni! a ha kfipanya 

kopanong 

kopi 

kolokolo 

kotsi 

kuku 

-kula 

-kulse 

-kula 

-kutwa 

kullwisisO 

kwae 

-kwala 
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(vis] ask (for) 

(vis] meet 

(caus of] unite 

the miseries of war united them 

(/oc n cl 9) at the meeting 

(n cl 9) cup 

(adv) just suddenly 

(n cl 9) danger/accident/harm/damage 

(n cl 9) cake 

(vis) become ill 

(perf of} be ill /was, were ill 

.(vis] cut  (with hand) grass. wool. beard 

(pass of) is. are being cut 

(n cl 9) comprehension test 

(n cl 9) tobacco 

(vis] shut/c lose 



(pass + s tatief v) is toe -kwalwe (pass + stative o f) is c losed 

(wwls) toemaak -kwahela (vis) cover/c lose 

(maar) (u) maak d ie Sotho toe o kwahele Sesotho (but) (you) cover the Sotho 

die HeklToemaker (prysnaam}, wagter Kwalakwala the Gate (eulogue), watch 

(byw) daar kwana (adv) there 

(nw kl 9) k rokodil kwena (n cl 9) crocodi le 

(wwls) insluk/versl ind/hap -kwenya (vis) swa l low/engulf/gu lp 
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(wwls) pluk/skep/afpluk 

(pass v) word gepluk/geskep 

(nw kl 9) lepel 

(radikale rel/s) opreg/gaaf/netjies 

(nw kl 9) goedgek lede (persoon) 

(byw) op die ou end/uiteindelik 

(wwls kous v -kgaba) versier/mooimaak 

(ke:,us + perf + pass + rel v} 
wat versier is/mooigemaak is 

(kous v -ligahla) behaag 

(nw kl 9) dapper man 

(byw) lank gelede 

die stamme van lank gelede 

(reduplikasie v) baie lank gelede 

-kga 

-kguwa 

kgaba 

-k1abane 

kgabane 

kgabari!n1 

-kgabisa 

KG 

-kgabisitsweng 

-kgahlisa 

kgalala 

kgale 

ditjhaba Isa kgale 

kgalekgale 
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(vis) pick/scoop/pluck 

(pass of) is being picked/scooped 

(n cl 9) spoon 

(radical .  re/ls) fine/decent/neat 

(n cl 9) well-dressed (person) 

(adv) at last/eventual ly 

(vis caus of -kgaba) adorn/make attrac­
tive 

(caus + perf + pass + ref of) 
which is adorned/made attractive 

(caus of -kgahla) please 

(n cf 9) brave man 

(adv) long ago 

the tribes of long ago 

(reduplication of} very long ago 



(appl v -kgalema) berispe/straf/teregwys -kgalemela 

(nw kl 9) hartebees kgama 

(nw kl 9) emmer kgamelo 

(wwls) ry/bestuur -kganna 

terwyl hulle nog r't'. ha ba ntse ba kganna 

(neutro-pass v) loop -kganneha 

(wwls) helder wees/glinster/skyn/wit wees -kganya 

(wwls) vertrek/skei/afskeid neem -kgaohana 

hier sal ons skei re Ila kgaohana mona 

(kous v) losmaak van/onderskei van -kgaohanya 

(neutro-pass v -kgaphalsa) oorloop -kgaphalseha 

(ww/s) stoot met geweld -kgaramelsa 

(nw kl 9) gras-ring om drag op hoof te kgare 
dra 

(nw kl 9) jongmeisie kgareb@ 

(app/ v -kgasa) kruip op, in. vir, na -kgaselsa 
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(appl of -kgalema) scold/punish/repr i­
mand 

(n cl 9) hartbees 

(n cl 9) bucket 

. (vis) drive 

while they are still driving 

(neutro-pass of) goes. go 

(vis) be bright/glitter/shine/be white 

(vis) take leave of one another 

here we will take leave of one another 

(caus of) seperate from 

(neutro-pass of -kgaphalsa) overflow 

(vis) push violently 

(n cl 9) gas ring for carrying load on 
head 

(n cl 9) young lady 

(app/ of -kgasa) crawl on. in, for, towards 



(wwls) rnoeg word -kgathala 

(kous v) laat moeg word -kgalhatsa 

(neutro-pass v) word rnoeg/iiepla -kgalha tseha 

(statief v) moeg wees -kgalhi!tse 

naarn van 'n persoon Kgalwane 

(wwls) skommel/sleg vasgemaak wees -kgehlepa 

(ideofoon) stilhou/skiel i k  opstaan/skrik/ kgekgenene! 
verbaas wees 

(interj) Allamaskas! Kgi!li!! 

(nw kl 9) rneester/vakkundige op gebied kgeleke 
van sang, redevoering 

(wwls) galop -kgema 

(kous v) laal galop -kgemisa 

(nw kl 9) gruis kgereisi 

(wwls) k ies/uitsoek -kgetha 

w·at nie kleur uitsoek nie e sa kgi!lheng mmala 

(revers -trans v) diskrimineer/onregverdig -kgi!tholla 
bevoordeel/ongunstig beskou 

79 

(vis) become tired 

(caus of) cause to become tired 

(neutro-pass of) become !ired/bothered 

(s tative of) be tired 

name of a person 

(vis) shake/be badly tied 

(ideophone) stop/stand up at once/start/ 
be astonished 

(interj) Oh!/Goodness me! 

(n cl 9) expert/master in the art of 
singing, speaking 

(vis) gallop 

(caus of) pul lo the gallop 

(n cl 9) crushed mealies 

(vis) choose/pick out 

which doesn't choose colour 

(revers-trans of) discriminate/favour un­
duly/disfavour 



(revers-trans + neg v) nie le 'diskrimi- -kgelholle 
neer 

(nw k l  9) k napsak (in, by) kgelsi(ng) 

(wwls) die grond skraap -kgirilsa 

(wwls) bevredig -kgodisa 

(nw kl 9) 'n fantastiese dier/'n draak Kgodumodumo 

(wwls) skud -kgohlopa 

(nw k l  9) hoender kgoho 

(nw kl 9) spier van 'n wolf: krag/daad- kgokanaphiri 
krag/eenheid 

sodat hulle verenig moet wees/sterk hore ba be kgokanaphiri 
moet wees 

(wwls) glo -kgolwa 

(adj/s + verk leining as bep k op gebruik} (e) kgolwanyane 

is groot/groterig 

(nw kl 9) bees/koei (beeste: dikg6mo) kg6mo 

(ww/s) word/in staat wees/geskik -kgona 

(hu l le was nie) in staat om . . (ba sa) kgi>ne ho . . .  
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(revers-trans + neg of) not to discrimi­
nate/favour/disfavour 

(n cl 9) knapsack (in, at) 

(vis) scrape the ground 

(vis) to satisfy 

(n cl 9) a fantastic animal/a dragon 

(vis) shake 

(n cl 9) domestic fowl 

(n cl 9) muscle of a wolf: strength/ 
power/unity 

so that they may stand together/be 
strong 

(vis) believe 

(adj/s + diminutive used as descriptive 
cop) is big/rather big/biggish 

(n cl 9) cow/ox (cattle: dikg6mo) 

(vis) become/be able/suit/fit 

(they were not) able to. 



hy was in staat 

(rel/s) krom/wreed 

(nw k l  9) hek/ingang 

(appl v -l<goroha) storm teen/val aan 

(nw kl 9) kapteine/prinses 

(statiel + rel v -kgolhala) wat f luks is 

(byw) die hof (waar die mans sit) 

(perf v -kgora) is tevrede/versadig 

(nw kl 9) vrede 

Vrede ! (bekende Sotho-groet) 

(nw k l  9) ski lpad 

(ww/s) kn iel 

(ww/s) terugkeer 

(appl v) terugkeer van. na 

du isende mense het na die bergc 
teruggekeer 

0 ne a kgone. , , he was able 

-kgopo (rel/s) crook ed/cruel 

kgoro (n cl 9) gate/entrance 

-kgorohela (appl of -kgoroha) rush against/attack 

kgosalsana (nw cl 9) chieftainess/J}r incess 

-kgothetseng (stative + rel of -kgothala) which is 
di l l igent 

kgotla (adv) court (where the men sit) 

-kgotshe (perf of -kgora) is satis f ied/f illed 

kgotso (n cl 9) peace 

Kgotso! Peace! (well-known Sotho salutation) 

kgudu (n cl 9) tortoise 

-kgumama (vis) k neel 

-kgulla (vis) return 

-kgullela (app/ of) return from, to 

dikelekele tsa batho di thousands of people returned to the 
ile Isa kgutlela dithabeng mountains 
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(sub v) sodat  terugkeer na 

(appl + pert v) terug wees by 

(statief v) terug wees van 

hy is terug van die hospitaal 

hy is terug by die huis 

(ww/s) s t ilbly 

(adj/s) kort 

(nw kl 9) stil te 

st i l te en vrede 

(nw k l  9) patrys 

(ww/s) sleek 

(nw kl 9) maand/maan 

tydens hierdie maand 

-kgutlele 

-kgutle tse 

-kgutlile 

o kgutli le sepetlele 

0 kgutletse hae 

-kgutsa 

-kgulshwanyane 

kgulso 

kgutso le kgotso 

kgwale 

-kgwatha 

kgwedi 

kgweding ena 
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(sub of) so that . returns to  

(appl + perf of) i s  back a t  

(sta t ive of) be back from 

he is back from the hospital 

he is back ho�� 

(vis) keep quiet 

(adj/s) shor t 

(n cl 9) s ilence 

si lence and peace 

(n cl 9) partridge 

(vis) poke 

(n cl 9) month/moon 

during this month 



KH 

(nw k l  9) kool khabetjhe (n cl 9) cabbage 

(nw k l  9) kafee/teekamer/restourant khefi (n cl 9) cafe/tearoom/restaurant 

(lok v} in die kafee khefing (foe of) in the cafe 

(nw kl 9} kamera khemera (n cf 9) camera 

(nw kl 9) apteek khemisi (n cl 9) chemist 

(nw kl 9) kollege kholeljhe (n cl 9) college 

(ww/s} praat/uitbring -kholoma (vis) speak/bring out 
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(poss/sk k l  5) van 

(app/ v -labalaba) verl,ing na/begeer 
baie 

dit waarna sy hart verlang/wat sy hart 
begeer 

Dinsdag 

Vrydag 

Donderdag 

Woensdag 

elke Woensdag 

(ww/s) beveel 

(ww/s) weggooi 

soda! hy dit kan weggooi 

(app/ v) gooi weg na, vir, omrede van 

la 

-labalabela 

L 

seo pelo e se labalabe­
lang 

Labobedi 

Labohlano 

Labone 

Laboraro 

Laboraro le Ieng le le 
Ieng 

-laela 

-lahla 

hore a a lahle 

-lahlela 
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(poss cone cl 5) of 

(appl of -labalaba) crave for/des i re 
much 

that for which his heart craves/desires 
much 

Tuesday 

Friday 

T hursday 

Wednesday 

every Wednesday 

(vis) command 

(vis) throw away/dump 

in order to be able to throw it away 

(appl of) throw away for, to, because of 



(ww/s) laai/oplaai 

(wwls) begeer/verlang/wens 

(appl v) wens vir, na 

(dem vnw pos 3 kl 5) doerdie 

(ww/s) hanger word 

(statief v) honger wees 

(ww/s) gaan haal 

(ww/s) volg 

wat volg 

(resipr v) volg mekaar 

daar het toe gevolg. 

(ww/s) korrigeer/berispe/straf/waarsku 

(ow/sk kl 5) dit 

(vw/sk kl 5) dit 

(rel/sk k l  5) wat 

(adj/sk kl 5) 

-laisa 

-lakatsa 

-lakaletsa 

lane 

-lapa 

-lapile 

-lata 

-latela 

(i!) latelang 

-latelana 

ho ni! ho lati!le 

-laya 

le 

le 

le 

le-
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(vis) load 

(vis) desire/want/wish 

(appl of) wish for, to 

(dem pron pos 3 cl 5) those yonder 

(vis) become hungry 

(stative of) be hungry 

(vis) go for/send for 

(vis) follow 

the fol lowing/which follows 

(recipr of) fol low one another 

then there followed . 

(vis) correct/reprimand/punish/warn 

(subj cone cl 5) it 

(obj cone cl 5) it 

(rel cone cl 5) which . 

(adj cone c/ 5) 



elke dag letsalsi le Ieng le le Ieng every day 

'n sekere dag/eendag 

(ow/sk 2e p mv) julle 

letsalsi le Ieng a certain day/one day 

le  (subj cone 2nd p pl) you 

(konnek tiewe morfeem) en/saam met 

(kop v partisipialis saam met e) 

le (connective morpheme) and/together with 

(e) le 
( terwyl ) is 

(nw k l  5) relatief (grammatiese term) leamanyi 

(wwls) kyk/gaan/beduie word na -leba 

(perf v) het gekyk/gegaan/is bedu ie na -lebile 

(nw kl 5) rede/oorsaak/ekskuus/behoefte lebaka 

(ww/s) vergeet -lebala 

die ges in  wat n ie vergeet mag word nie lelapa le se keng le 
lebalwa 

arnper vergeet ons re batlile re lebala 

(perf v) het vergeet -lebetse 

(nw kl 5) plein/terrein lebala 
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(cop of participial with e) (whi le ) is 

(n cl 5) relative (grammatical term) 

(vis) look towards/go to/be directed 
towards 

(perf of) looked towards/went to/was 
directed towards 

(n cl 5) reason/cause/excuse/need 

(vis) forget 

the family that mus t not be forgotten 

we nearly forgot 

(perf of) forgot 

(n cl 5) plain/open ground 



lughawe 

daar was 'n groot plein 

(wwls] oppas/waghou 

(appl v) verwagfwag vir 

(nw kl 5) winkel 

(nw kl 5) Skeerder/Skeermes 

(nw k l  5) melk 

daar sal net melk verkoop word 

(nw kl 5) naam 

(wwls) dank/bedank 

dankiel 

(nw kl 5) posbus 

(nw kl 5) lig 

(nw kl 5) muur 

(lok v) teen, op die muur 

lebala la  difofane 

ho ne ho le lebala le 
leholo 

-lebela 

-lebella 

lebenkele 

Lebeola 

lebese 

ho tla ri!klswa lebese 
feela 

lebitso 

-leboha 

ke a leboha ! 

lebokose 

lebone 

lebota 

leboleng 
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airport 

there was a large plain 

(vis] guard/watch 

(appl of) expect/wait for 

(n cl 5) shop 

(n cl 5) the Shaver/Barber 

(n cl 5) milk 

only milk will be sold 

(n cl 5) name 

(vis] thank/say thanks 

. thanks! 

(n cl 5) post-box 

(n cl 5) light 

(n cl 5) wall 

(Joe of) against, on the wall 



(nw k l  SJ kneusplek 

Noorde 

(nw k l  5) kannibaal/mensvreter 

(nw kl 5) voorkeur/vooroordeel 

(nw kl 5) absolute vnw 

(nw kl SJ reis 

(lok v) op reis 

(ww/s] betaa l  

hy, sy  moet betaal 

(dubbel app/ v) betaal vir, i p v 

(k ous v) laat betaal 

(pass v) word betaal 

vyf-en-twintig sent word betaal 

(nw kl  5) departement 

(nw kl 5) aarde/wereld/land 

lebole 

Leboya 

ledimo 

leeme 

leemediqho 

leelo 

leetong 

-lefa 

a lefe 

-le fella 

-lefisa 

-lefjwa/-leshwa/-lefuwa 

ho lefjwa disente tse 
mashome a mabedi le 
melso e mehlano 

lefapha 

lefalshe 
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(n cl SJ bru ise 

North 

(n cl 5) cannibal 

(n cl 5) rartia l ity/bias 

(n cl 5) absolute pron 

(n cl 5) journey 

(lac of) on journey 

(vis) pay 

he, she must pay 

(double app/ of) pay for, i.s .o. 

(caus of) let pay. 

(pass of) is being paid 

twenty-five cents are paid 

(n cl SJ department 

(n cl 5) earth/world/country/land 



(lok v) op die aarde/wereld/land lefalsheng 

(nw kl 5) skyn/onbenu l l igheid/nietigheid lefeela 

(lok nw kl 5) in die wi ldernis/onbe- lefeelli!ng 
woonde plek/woestyn/oop veld/in ver-
twyfeling 

(nw kl 5) besem lefielo 

(nw kl 5) donker lefifi 

dit was tye van donkerheid e nt! e le nako lse lefifi 

(nw kl 5) rots lefika 

(nw kl 5) tu is land/tu iste lehae 

(nw kl 5) grot/gat/s toep lehah� 

(lok v) in die grot/gat/op die stoep lehaht!ng 

hoewel d i t  so is le ha ho le jwalo 

(nw k l  5) waatlemoen lehapu 

(nw kl 5) eier lehe 

(nw kl 5) skouer lehetla 
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(foe of) on earth/in the world/country/on 
land 

(n cl 5) vanity/insignificance/trifle 

(loc n cl 5) in the wilderness/unin­
habited place/desert/open country/in 
despair 

(n cl 5) broom 

(n cl 5) darkness 

i t  was t imes of darkness 

(n cl 5) rock 

(n cl 5) homeland/home 

(n cl 5) cave/cav ity/verandah 

(Joe of) in the cave/cavity/on the veran­
dah 

al though it is so . . . 

(n cl 5) water melon 

(n cl 5) egg 

(n cl 5) shou lder 



(nl" kl 5) Somer 

(nw kl 5) (/ok v lehlakore) aan die kant 

(nw kl 5) geluk 
gelukkig 
d ie mense is gelukkig 

(nw kl 5) klein stukkie droe gras 

(nw kl 5) l ug/hemel 

(nw kl 5) swart as en dit wat oorbly 
nadat gras of iets anders gebrand het 

(nw kl 5) soort onkruid 

(nw kl 5) Herfs 

(nw kl 5) vuurherd 

(nw kl 5) oog 

(nw kl 5) klip 

Witwatersrand/Rand 

(ww/s) probeer 

terwyl hulle nie 'n derde keer probeer 
nie 

toe hulle nog probeer opklim 

Lehlabula 

lehlakoreng 

lehlohonolo 
ka lehlohon616 
batho ha lehl6h6n616 

lehlokwana 

lehodimo 

lehoko 

lehola 

Lehwi!tla 

leHo 

leihlo 

lejwe 

Lejweleputswa 

-leka 

ba sa leke laboraro 

(n cl 5) Summer 

(n cl 5) (foe oflehlakore) on the side 

(n cl 5) good fortune 
fortunately 
the people are fortunate 

(n cl 5) l ittle hit of dry grass 

(n cl 5) sky/heaven 

(n cl 5) black ash and residue that re­
mains after grass or something else has 
been burnt 

(n cl 5) type of weed 

(n cl 5) Autumn 

(n cl 5) hearth/f i replace 

(n cl 5) eye 

(n cl 5) stone 

Witwatersrand/Rand 

(vis) try 

while they do not try a th ird time 

ha a ntsi! a leka ho hlwa while they were sti l l strying to climb up 
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(nw kl 5) tak/afdeling 

(ww/s] gelyk wees 

(kous v} vergelyk 

skeef loop 

(nw kl 5) persoon met geen tuiste wat 
as bediende in diens geneem word/ 
bediende (Bybelwoord)/kneg 

(nw kl 5) krap 

(lok nw kl 5) in die nek/pas/kloof/ 
tussen twee berge 

toekomende tyd 

(nw kl SJ sakkombers 

(nw kl 5) naat wat twee stukke wat 'n 
sak maak, vashou/sak 

(nw kl 5) hof 

Witman/Blanke 

(nw kl 5) vooruitstekende voorkop van 
'n bobbejaan/wenkbrou/boog/arkade 

(nw kl 5) geheim 

lekala (n cl 5) branch/division 

-lekana (vis) be equal 

-lekanya (caus of) compare 

lekeke (ho tsamaya ka . . . ) go aslant 

lekgabunyane (n cl 5) homeless person taken as a 
servant/servant (Bible word) 

lekgala (n cl 5) c rab 

lekgaliing (foe n cl 5) in the neck/pass/kloof/ 
between two mountains 

lekgathe le llang future tense 

lekgenya (n cl 5) blanket made of sacks 

lekgonya (n cl 5) seam joining the two pieces 
forming a bag/bag/pocket 

lekgolla (n cl 5) court 

Lekgowa White man/White 

lekopo (n cl 5) protruding forehead of a 
monkey/eyebrow/arch/arcade 

lekunutu (n cl 5) secret 
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Vaalrivier 

(nw kl 5) gesin/huishouding 

(nw kl 5) lap 

(adj/s) lank 

(ww/s) ploeg 

(perf v) het geploeg 

(perf + pass + ref v) wat geploeg is 

(ww/s) opmerk/oorweeg/aandag gee/uil-
vind/herken 

(dem vnw pos 1 kl 5) hierdie 

(nw kl 5) lys 

(nw kl SJ jagluiperd 

(nw kl 5) (dim v lengela) stukk ie van 'n 
gebarste kleipot, glas, ens. 

(nw kl 5) knie 

({lw kl 5) brief 

(lok nw kl 5) in die sloot/donga/rivier-
bank 

Lekwa 

lelapa 

lelapi 

-lelele 

-lema 

-lemmi!/-lemili! 

-lemilwi!ng 

-lemoha 

lena 

lenane 

lengau 

lengelana 

lengole 

lengolo 

lengopeng 
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Vaal river 

(n cf SJ family/household 

(n cl 5) cloth 

(adj!s) long 

(vis) plough 

(perf of) ploughed 

(perf + pass + rel of) which is ploughed 

(vis) observe/consider/pay attention to/ 
find out/recognize 

(dem pron pos 1 cl 5) this 

(n cl SJ list 

(n cf 5) hunting leopard 

(n cl 5) (dim of lengeta) small piece of 
a broken pot, glass, china, etc. 

(n cf 5) knee 

(n cf SJ letter 

(foe n cl 5) in the ditch/donga/bank of 
a river 



(nw kl 5) woord lentswe 

Woord van God/Bybel Lentswe la Modimo 

(nw kl 5) troue lenyalo 

(nw kl 5) dors leny6ra 

(dem vnw pos 2 kl 5) daardie leo 

(nw kl 5) verkleurmannetj ie/stadige, leobu 
dorn persoon 

(nw kl 5) voet/been leolo 

(ww/s) skerpmaak -leolsa 

(nw kl 5) leuse lepetjo 

(nw kl 5) polisieman lepolesa 

Moshweshwe se naam toe hy 'n seun Lepoqo 
was 

(nw kl 5) wond leqeba 

(nw k l  5) bladsy leqephe 

(nw kl 5) bedrog/verneukery/skelmstreek leqheka 

(nw kl 5) ou man leqheku 
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(n cl 5) word 

Word of God/Bible 

(n cl 5) wedding 

(n cl 5) .thirst 

(dem pron pos 2 cl 5) that 

(n cl 5) chameleon/slow, s tupid person 

(n cl 5) foot/leg 

(vis) sharpen 

(n cl 5) motto 

(n cl 5) policeman 

Moshweshwe's name when he was a 
boy 

(n cl 5) wound 

(n cl 5) page 

(n cl 5) deceit/cheat/trick 

(n cl 5) old man 



(nw k l  5) (klipperige) heuwel leralla (n cl 5) (stony) hill 

(nw k l  5) riem/band lerapo (n cl 5) thong/strap 

(nw kl 5) geraas lerata (n cl 5) noise 

daar is geen geraas nie ha ho lerata la letho there is no noise 

(nw kl 5) liefde leralo (n cl 5) love 

distrik in Lesotho Leribe district in Lesotho 

(nw kl 5) s tof lerole (n cl 5) dust 

(nw kl 5) wolk leru (n cl 5) cloud 

(nw kl 5) assegaai lerumo (n cl 5) assegai 

(nw kl 5) rykdom leruo (n cl 5) riches/wealth 

(nw kl 5) kraal lesaka (n cl 5) kraal 

(nw k l  5) suigeling/baba lesea (n cl 5) infant/baby 

(nw kl 5) ligstraal lesedi (n cl 5) ray of light 

die lug was baie skoon le sele le bile le sele the sky was very clear 
le bohweng ba nlja 

(nw kl 5) kool (vir vuur) leshala (n cl 5) coal 

(nw kl 5) leun leshano (n cl 5) lie/untruth 
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(nw kl 5) dief leshodu (n cl 5) thief 

tien leshom@ ten 

e lf leshome le molso o eleven 
mong 

twaalf leshome le metso e twelve 
mmedi 

dertien leshome le melso e thirteen 
meraro 

veertien leshome le metso e fourteen 
mene 

vyftien leshome le melso e fifteen 
mehlano 

sestien leshome le melso e sixteen 
lshelelseng 

sewentien leshome le melso e seventeen 
supili!nlJ 

agtien leshome le metso e eighteen 
robi!dl 

negentien leshome le metso e nineteen 
robong 
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dit  is dert ien rand 

(nw kl 5) gal deur iets/manier van ont­
snap/pons 

kalbas/pot met gal in 

(nw kl 5) soldaat 

Lesotho 

(nw kl 5) wi lde eend 

diepe (liefde) 

(nw kl 5) iets 

met iets 

( terwyl) hy hul le  met niks gepla het nie 

(wwls) laat weerkl ink/instrument bespeel 

bel 

(nw kl 5) son/dag 

die volgende dag 

eendag/'n sekere dag 

ke diranta lse leshome 
le metso e meraro 

lesoba 

nkgo e lesoba 

lesole 

Lesotho 

letata 

(lerato) le lebileng 

letho 

ka letho 

it is thirteen rand 

{n cl 5) hole through an object/way of 
escape/punch (earmark) 

calabash/r,ot with hole in 

(n cl 5) soldier 

Lesotho 

(n cl 5) wild duck 

deep (love) 

(n cl 5) something 

with/about something 

a sa di tshwenye ka letho (wh i le) he bothered them abou t nothing 

-letsa 

letsa fonofono 

letsatsi 

letsatsi le hlahlamang 

lelsatsi le Ieng 

96 

(vis) cause to resound/play an instru­
ment 

phone 

(n cl .5) sun/day 

the following day 

one day/a certain day 



(nw kl 5) poel water/meer 

(lok v) in die poel water/meer 

(nw kl 5) jag/jagparty 

(nw kl 5) merk/seel/teken 

Moshweshwe se oudste seun by sy 
hoofvrou 

(nw kl 5) eersgeborene 

(nw kl 5 )  hand/arm 

(nw kl 5) klei 

(nw kl 5) sout 

(wwls) huil/gil/lui 

September 

(wwls) vleg 

planne beraam 

(appl v) weef/vleg/brei vir, by 

(kwant vnw kl 5) alle/die hele 

(wwls ) reg word 

letsha 

letsheng 

letsholo 

letshwao 

Lelsie 

letsibolo 

lelsoho 

lelsopa 

lelswai 

-Ila 

Loetse 

-loha 

ho loha mano 

-lohela 

lohle 

-loka 
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(n cl 5) pool of water/lake/pond 

(foe of) in the pool of water/lake 

(n cl 5) hunt/hunting party 

(n cl 5) mark/seal/sign 

Moshweshwe's eldest son with his main 
wife 

(n cl 5) first-born child 

(n cl 5) hand/arm 

(n cl 5) clay/plasticine 

(n cl 5) salt 

(vis) cry/cry out/weep/ring 

September 

(vis) weave 

make plans 

(appl of) weave/plait/braid/knit for. at 

(quant pron cl 5) all/the whole 

(vis] become right 



(appl v) reg word vir, by 

(statief v) reg wees 

dit is goed 

(kous v) regmaak 

moet ek hulle nagaan/regmaak (die 
wiele)? 

(kous + appl v) regmaak vir/gereed-
maak vir 

(neutro-pass v -lokolla) vry word/los 
word 

(abs vnw kl 5) dit  

(abs vnw 2e p mv) julle 

(poss vnw le p mv) (van) ju lie 

(ww/s) droom (van) 

(ww/s) 'n raa isel stel 

(ww/s) betower 

(ww/s) veg/baklei 

(kous v) beveg/teenstaan 

-lokela 

-lokile 

ho lokile 

-lokisa 

ke a lokiset 

-lokiselsa 

-lokoloha 

Iona 

Iona 

Iona 

-Iara 

-lotha 

-loya 

-lwana 

-lwantsha 

98 

(appl of) become right for, a t  

(stative of) right/correct 

it is a I I  right 

(caus of) put right/correct 

should I chec�/adjust them (the 
wheels)? 

(caus + app/ of) put right for 

(neutro-pass of -lokolla) become free/ 
become loose 

(abs pron cl 5) it 

(abs pron 2nd p pl) you 

(poss pron 2nd p pl} (of) you 

(vis) dream (of) 

(vis) propose a riddle to/puzzle 

(vis) to bewitch 

(vis) fight 

(caus of) fight  against/oppose 



hy veg toe/hy het geveg a lwanlsha he then opposed/fought 
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(adj/sk k l  6) 

(nw kl 6) relatiewe (grammatiese term) 

nominale relat iewe 

(lok nw k l  6) op die kasset te/bande 

die antwoorde word op die kassette 
verskaf 

(byw) para l le l  tot/m b t 

(nw k l  6) bekers 

(nw kl 6) graansorghum 

(nw kl 6) winkels 

(nw k l  6) wiele/bande 

(nw kl 6) naamwoorde/name 

(nw kl 6) regimente 

(nw kl 6) Afrikaners 

M 

ma-

maamanyi 

maamanyi a mabitso 

mabanteng 

dikarabo di luwa 
mabanleng 

mabapi (le) 

mabekere 

mabele 

mabenkele 

mabidi 

mabilso 

mabotho 

Maburu 
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(adi cone cl 6) 

(n cl 6) relatives (grammatical term) 

nominal rela tives 

(foe n cl 6) on t he cassettes/tapes 

the answers are given on the cassettes 

(adv) parallel to/concerning 

(n cl 6) mugs 

(n cf 6) sorghum 

(n cf 6) shops 

{n cl 6) wheels/tyres 

(n cf 6) nouns/names 

(n cl 6) regiments 

(n cl 6) Afrikaans-speaking people 



(nw kl 2a) mensvreters 

baie vroeg in die oggend 

(nw kl 6) gesegde/spreekwoord 

(nw kl 6) abs.trakte naamwoord 

(nw kl 6) werkwoorde 

resiprokale werkwoorde 

applikatiewe werkwoorde 

kousatiewe werkwoorde 

passiewe werkwoorde 

(lok nw kl 6) aan die einde(s) 

(nw kl 6) raise 

om rotse op hulle af te rol 

(lok v) by die rotse 

(nw k l  6) fluksheid/vlytigheid/arbeid­
saamheid 

(nw kl 2a) vroue(ns) 

vrouevereniging 

madimo (n cl 2a) cannibals 

madungwadungwana very early in the morning 

mai!li! (n cl 6) saying/proverb 

maemo (n cl 6) abstrac t  noun 

mai!tsi (n cl 6) verbs 

mai!tsani reciprocal verbs 

mai!tsi!tsi applicative verbs 

mai!tsisi causative verbs 

mai!lswa passive verbs 

mafi!long (loc n cl 6) at the end(s) 

mafilca (n cl 6) rocks/boulders 

ho a pitla lea mafika to roll rocks down on them 

mafiki!ng (foe of) at the rocks 

mafolofolo (n cl 6) dilligence/zeal  

mafumahadi (n cl la} women 

mokgatlo wa mafumahadi women's association 
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kerkvrouevereniging 

(loc nw k l  6) by die vulstasie 

(lok nw kl 6) in die tuislande 

(lok nw k l  6) tussen 

tussen hulle 

(nw kl 6) eiers 

(lok nw k l  6) aan, op die kante 

(nw kl 6) blare 

(nw kl 6) ol! 

(nw kl 6) geluk (mv) 

(nw k l  6) smarte/leed/ellende 

die ellende van die oorlol! 

(nw kl 6) doel/bedoeling 

(nw k l  6) gedagte/opinie 

(nw kl 6) pragtige klere 

luukse suites 

mokgatl6 wa mafuma- church women's assocation 
hadi a kereke 

mafureng [loc n cl 6) at the garage/filling station 

mahaeng (foe n cl 6) in the homelands 

mahareng . (lac n cl 6) between 

mahareng a b6na between them 

mahe (n cl 6) eggs 

mahlakoreng (/oc n cl 6) on the sides 

mahlaku (n cl 6) leaves 

mahl6 (n cl 6) eyes 

mahl6honolo (n cl 6) luck (pl) 

mahlomola (n cl 6) sorrows/grief/miseries 

mahl6mola a dintwa the miseries of the wars 

maikemisels6 (n cl 6) purpose/aim 

maikutl6 (n cl 6) thought/opinion 

majabajaba (n cl 6} beautiful clothes 

phaposi Isl! majabajaba luxury suites 
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(nw kl 6) k lippe 

(ww/s) verbacts wees 

(rel v] wat verbaas is 

(kous v) verbaas 

(lok nw kl 6) vertakkinge 

naam van 'n streek in Witsieshoek 
(Qwaqwa-tuisland) 

(adj/s nw kl 6) hees/grof 

(nw kl 6) netheid 

'n netjiese man 

(nw kl 6) die Makgolokwe-stam 

(nw kl 6) beeste 

(nw kl 6) die Makgwakgwa-stam 

(nw kl 6) k lui te/stene/s tukke 

(nw kl 6) nuttelose ding 

die tweede stelling is nutteloos 

majwe 

-makala 

-makalang 

-makalsa 

makali!ng 

Maki!ni!ng 

(-)makgerehlwa 

makgethe 

monna ya makgelhe 

Makgolokwe 

makgomo 

Makgwakgwa 

makote 

makwali!pi!tso 

lentswe la morao ke 
makwali!pi!tso 
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(n cl 6) stones 

(vis) be surprised 

(rel of) which is surprised 

(caus of) cause to wonder/surprise/ 
as tonish 

(lac n cl 6) branches 

name of a region in Witsieshoek 
(Qwaqwa homeland) 

(adj/s n cl 6) hoarse/husky 

(n cl 6) neatness 

a handsome man 

(n cl 6) the Makgolokwe tribe 

(n cl 6) catt le 

(n cl 6) the Makgwakgwa tribe 

(n cl 6) sods/bricks/lumps 

(n cl 6) worthless thing 

the second sta tement is worthless 



naam van een van Mosheshwe se k rygs- Makwanyane 
rnanne 

[nw kl 6) derms/ingewande 

naam van ·n manspersoon 

(voorsetsel) oorkant 

(nw kl 1a) oom aan rnoederskant 

(nw kl 6) die Drakensberg 

(lok v) in, op, by d ie Drakensberg 

(wwls) om by 'n berg op te gaan waar 
daar geen pad of pas is nie/kleef aan/ 
spring op/vasgryp 

(ww/s) luister 

laal ons luisler 

lu ister na d ie volgende k lanke van 
Sesotho en leer dit uit d ie hoof 

[impera l ie( gerig aan meer as een per­
soon) luister (julle)! 

(perf v) luister/het geluister 

mala 

Malerntsane 

maloka {le) 

malome 

MalOti 

Mal6fing 

-mama rel a 

-mamela 

ere re mameleng 

mamela medumo e late­
lang ya Sesotho maban­
ti!ng O e ithute ka hloho 

mamelang!  

-mametse 
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name of one of Moshweshwe's soldiers 

[n cl 6) bowels 

name of a male person 

(preposition) opposite {to) 

(n cl 1a) maternal uncle 

(n ci 6) the Drakensberg 

(Joe of) at, in, on the Drakensberg 

(vis) to go up a mountain where there is 
no path or pass/cling to/jump onto 

(vis) listen 

let us listen 

listen to the following sounds of Se­
sotho on the cassettes and learn them 
by heart 

(imperative addressed to more than one 
person) listen !  

[perf of) listen/listened 



(nw I</ 6) kalwers 

(dem vnw pos J �I 1 6, 1 7, 18) doer 

(nw kl 1a) wier 

enigiemand 

B loemfontein 

(nw kl 6) anal ise 

Maandag 

(byw) middag/vroeg aand 

(nw kl 6) woordel;kat)  

nuwe woorde 

(nw kl 6) troues 

Ladybrand 

(nw kl 6) kunsmis 

(byw) eergister 

vervloe tye 

(byw) gis ter 

manamane 

mane 

mang? 

mang kapa mang 

Mangaung 

manollo 

Mania ha 

mantsiboya 

manlswe 

mantswe a matjha 

manyalo 

Manyatseng 

manyolo 

maoba 

maoba le maobane 

maobane 
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(n cl 6) calves 

(dem pron pos 3 cl 1 6, 1 7, 1 8) there 
yonder 

(n cl 1 a) whor 

anybody 

Bloemfontein 

(n cl 6) analysis 

Monday 

(adv] afternoon/early evening 

(n cl 6) words/vocabulary 

new words 

(n cl 6) weddings 

Ladybrand 

(n cl 6) manure 

(adv) day before yesterday 

times past 

(adv) yesterday 



Kroonstad 

(nw kl 6) perfektum (van die werkwoord) 

(ldk nw k l  6) or d ie rlase 

(nw kl 6) oues van dae 

(nw k l  6) die Xhosavolk 

(nw k l  6) pofadder 

(nw kl 6) heuwelslrante 

hy het hulle verblyfplek gegee op die 
groen heuwels van sy land 

(nw kl 6) deurmekaar dinge/knoop 

(nw k l  2a) kapteins/hoofmanne 

(nw kl 6) winter 

(nw k l  6) wolke 

(assosiatiewe k op) 

die man het/besit  

(nw kl 6) spiese/assegaa ie/lanse 

(nw k l  6) skat te/rykdom 

Maokeng 

maphelhi 

mapolasing 

maqheku 

Maqhosa 

marabe 

maralla 

a ba fa bodulo maralleng 
a matala a naha ya hae 

marangrang 

marena 

Mariha 

maru 

marui a kamanyo 

monna o na le 

marumo 

maruo 
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K roonstad 

(n cl 6) perfect (of the verb) 

(foe n cl 6) on the farms 

(n cl 6) old people 

(n cl 6) the Xh�sa 

(n cl 6} puff-adder 

(n cl 6) hills/ridges 

he gave them a dwelling place on the 
green hills ·  of h is country 

(n cl 6) mixed up things/tangle 

(n cl 2a) chiefs/headmen 

(n cl 6) winter 

(n cl 6) c louds 

(associative cop) 

the man has/possesses 

(n cl 6) spears/assegais/lances 

(n cl 6) t reasures/ric.hes 



(nw kl 6) grasvelde 

(nw kl 6) beeskrale 

(nw kl 6) wasgoed 

(nw kl 6) takt/diplomasie/geslepenheid 

sy taktlgeslepenheid 

(nw kl 6) sinkplate of gegalvaniseerde 
yster 

hoofstad van Lesotho 

Fouriesburg 

twintig 

een en twintig 

twee en twintig 

drie en twintig 

vier en twintig 

masabasaba 

masaka 

masela 

masene 

masene a hae 

masenke 

Maseru 

Mashaeng 

mashome a mabedi 

mashome a mabedi le 
motso o le mong 

mashome a mabedi le 
metso e mmedi 

mashome a mabedi le 
metso e meraro 

mashome a mabedi le 
metso e mene 
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(n cl 6) _grassy plains 

(n cl 6) cattle kraals 

(n cl 6) washing 

{n cl 6) tact/cunning/diplomacy 

his tac t/cunning 

{n cl 6) sheets of zinc or galvanized 
iron 

capital of Lesotho 

Fouriesburg 

twenty 

twenty-one 

twenty-two 

twenty-three 

twenty-four 



vyf en twintig mashome a mabedi le twenty-f ive 
metso i! mehlano 

ses en twintig mashome a mabedi le twenty-six 
metso e tsheletseng 

sewe en twint ig mashome a mabedi le twenty-seven 
metso I.! supileng 

agt en lwintig mashome a mabedi le twenty-eight 
melso e robedi 

nege en twint ig mashome a mabedi le twenty-nine 
melso I! rffbong 

dertig mashom@ a mararo thirty 

een en dertig mashom@ a mararo le th irty-one 
molso o le mong 

twee en dertig mashome a mararo le th irty-two 
metso I! mmedi 

drie en dertig mashome a mararo le th irty- three 
melso I! meraro 

vier en dertig mashome a mararo le thirty-four 
melso I! mene 

vyf en dertig mashome a mararo le thirty-five 
melso e mehlano 
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ses en dert1g mashome a mararo le thirty-six 
melso e lshelelseng 

sewe en dertig mashome a mararo le thir ty-seven 
melso e supileng 

agt en dertig mashome a mararo le thirty-eight 
metso e robedi 

nege en dertig mashome a mararo le thi rty-nine 
metso i! robong 

veertig mashomi! a mane forty 

een en veertig mashome a mane le forty-one 
melso o le mong 

twee en veer tig mashome a mane le forty-two 
metso e mmedi 

drie en veertig mashome a mane le forty-three 
melso e meraro 

vier en veertig mashome a mane le forty-four 
metso i! mene 

vyf en veer tig mashome a mane le for ty-five 
melso e mehlano 

ses en veertig mashome a mane le forty-six 
melso e tshelelseng 
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sewe en veertig 

agl en veertig 

nege en veert ig 

(nw kl  6) gate 

(nw kl 6) darnrne(tjies)/walletjies om 
struike, borne 

'n naarn vir die Nguni (in 'n negatiewe 
sin gebruik) 

(nw kl  6) kwaadheid/slegte gevoel 

(ww/s) hardloop 

(nw kl 6) rnoeilikhede 

a g v baie moei l ikhede 

mashome a mane le 
metso e supileng 

mashoml! a mane le 
melso e robedi 

mashome a mane le 
melso e robong 

masoba 

matamo 

Matebele 

matetebe 

-ma Iha 

malhafa 

ka lebaka la  mafhala a 
mangata 

forty-seven 

forty-eight 

forty-nine 

(n cl 6) holes 

(n cl 6) small weirs/dams 

a name for the Nguni (used in a nega­
tive sense) 

(n cl 6) anger/bad feeling 

(vis) run 

(n cl 6) problems 

because of many problems 

boesemvriende (let speeksel en tong) mafhl! le leleme intimate friends (lit saliva and tongue) 

(nw kl 6) einde mathetho (n cl 6) end 

hierdie is die hele verhaal/einde van die ke tshomo ka ma the tho this is the whole story/end of the affair 
helc storie 
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(nw k l  6) onderwysers 

(lok nw kl 6) by die volkere 

die Snelle 

(nw kl 6) krag/mag 

in die sterk hande 

(nw kl 6) stukkies strooi/grasriete/droe 
blarelafval 

tydgenote van Moshweshwe vernoem 
na horn 

(nw kl 6) huise/hutte 

(dim v) (let. klein huisies) toilette 

(nw k l  6) dae 

(nw kl 6) swembaddens 

(nw k l  6) vertroosting 

bietjie vertroosting 

die Mz iz istam 

(nw kl 6} hande/arms 

malitjhere 

matjhabeng 

Maljhatjhametse 

matla 

matsohong a matla 

matlakala 

Matlama 

matlo 

matlwana 

matsatsi 

matshanyana 

matshediso 

matshedisonyana 

Malsilsi 

matsoho 
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(n cl 6) teachers 

(foe n cl 6) at, with the nations 

the Swift One 

(n cl 6) strength/power 

in the strong hands 

(n cl 6) bits of straw/grass reeds/dry 
leaves/refuse 

peers of Moshweshwe, named after 
him 

(n cl 6) houses/huts 

(dim of) (lit. sma l l  houses) toilets 

(n cl 6) days 

(n cl 6) swimming pools 

(n cl 6) comfort 

a l i ttle comfort 

the Mziz i  tribe 

(n cl 6) hands/arms 



in d ie sterk hande 

ope arms 

(nw· kl 6) die Zuluvolk 

{adj/sk kl 4) 

{nw kl 4) geboue 

(adj konstr] twee 

{nw kl 4) motors 

(nw kl 4) klanke/spraakklanke 

die spraakklanke van Suid-Sotho 

(nw kl 4) wilgerbome 

(nw kl 4) tradisies 

(nw kl 4) opskudddings 

(nw kl 4) soorte 

baie soorte 

(nw kl 4) voetstappe/trappe/voorbeelde 

(nw kl 4) ploe!! 

matsohong a matla 

matsoho a mabedi 

Mazulu 

me-

meaho 

(e) mebedi 

mebBtorokara 

medumo 

medumo ya Sesotho 

meduwane 

meetlo 

meferefere 

mefuta 

mefuta e mengata 

mehalo 

mehoma 
1 1 2  

i n  the st rong hands 

oren arms 

(n cl 6) the Zulu people 

(adj cone cl 4) 

(n cl 4) buildings 

(adj constr] two 

{n cl 4) motorcars 

(n cl 4) "sounds/speech sounds 

the speech sounds of Sesotho 

{n cl 4) willow trees 

(n cl 4j traditions 

(n cl 4) troubles/disorders/riots 

(n cl 4) types 

many types 

{n cl 4) footsteps/steps (of stairs)/ex­
amples 

(n cl 4) ploughs 



(nw k l  4) (die) dae/tye 

gereeld 

deesdae/in hierdie tye 

in ou tye 

(lok nw kl 4) op voetspore van/na 

huweliksonthale 

(nw kl 4) gewoontes 

(nw kl 4) pampoene 

{nw k l  4) sakke 

(ww/s) groei 

dit sal nie groei nie 

(appl v) groei vir. na 

(nw k l  4) vure 

(nw kl 4) monde 

(nw kl 4) gedagtes/oordenkings 

(nw kl 6) tande 

mehla 

ka mehla 

mehleng ena 

mehleng ya kgale 

mehlaleng 

mekele e maloka le 
manyala 

mekgwa 

mekopu 

mekolla 

-mela 

di ke ke Isa meta 

-melela 

mello 

melomo 

menahano 

meno 
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(n cl 4) (the) days/times 

regularly 

these days/nowadays 

days of long ago 

(Joe n cl 4) on the tracks of/behind . . .  

wedding receptions 

(n cl 4) habits/customs 

(n cl 4) pumpkins 

(n cl 4) bags 

(vis) grow 

they will not grow 

" (app/ of) grow for, to 

(n cl 4) fires 

(n cl 4) mouths 

(n cl 4) thoughts/meditations 

(n cl 6) teeth 



(nw kl 4) vingers 

(nw kl 4) deure/hekke/openinge 

(nw kl 4) geselsies/opstelle/gesprekke 

(nw kl 4) stamme/volke(re) 

ander stamme 

(lok nw k l  4) in die stiebeuels 

(nw k l  4) strepe 

(nw kl 4) medisyne 

(nw kl 4) hare 

(nw kl 4) swerwers 

(nw kl 4) groentesoorte 

dagbreek/vroeg oggend 

(nw kl  4) onderwysers 

(lok nw kl 4) in bergagtige are�s/aan 
d ie hange 

rye lopende mense 

(ww/s) insl uk 

menwana 

menyalco 

meqoqo 

merabe 

merabe e meng 

merah6ng 

mereto 

meriana 

meriri 

meroba 

meroho 

mes6 

mesuwe 

methipolohi!ng 

metiletile ya balho 

-melsa 

1 1 4  

(n c l  4) fingers 

(n cl 4) doors/gates/doorways 

(n cl 4) talks/essays/conversations 

(n cl 4) tribes/peoples 

other tribes 

(foe n cl 4) in the stirrups 

(n cl 4) stripes 

(n cl 4) medicine 

(n cl 4) hair 

(n cl 4) nomads 

(n cl 4) sorts of vegetables 

dawn/early morning 

(n cl 4) teachers 

(loc n cl 4) in mountainous areas/on 
the slopes 

files of people walking 

(vis] swallow 



(pert v/ het ingesluk 

(nw kl 4) clorpe/dorpies 

a nder dorpe/dorpies 

(nw kl 6} water 

moel ek waler ingooi? 

(nw kl 4) vriende 

(ww/s} blaas die neus/dreineer 

(nw kl la} sy ma 

(nw k l  1} k leur 

naam van 'n vrou 

moedcr van Malcfetsan(�/vrou van 
Malcff,ts,,nc (naam van n vrou) 

moeder/vrou van Mathe (naam van ·11 
vrou) 

moeder van Moshweshwc se v�dt>r 
cl w s sy ouma 

n,1am van ·n vrou 

vrou van Makw;iny;ine/moeder van 
Mosenyehi (sy seun )  

-metsilse 

metse 

metse e meng 

metsi 

ke tshele melsi t 

metswalle 

-mina 

mmae 

mmala 

Mmalehlohonolo 

Mmamalefetsane 

Mmamathe 

Mmamokgaljhane 

Mmamosa 

Mmamosenyehi 
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/per! of) swal lowed 

(11 cl 4) towns/vi l lages 

other towns/vi l lages 

(n cl 6} water 

must I pour in water? 

(n cl 4) friends 

(v/.s) blow one's nose/drain 

(n cl 1a) his mother 

(n cl 3) colour 

name of a woman 

mother of Ma leflHsane/wife of Malefl!­
tsane (name of a woman) 

mother/w ife of Mathe (name of a 
woman) 

mother of Moshweshwe's father, i o w  
his  grandmot her 

name of a woman 

w ife of Makwanyane/mother of 
Mosenyehi (his son) 



Maandag 

leidster van die Basia gedurende die 
1 9e eeu 

eienaam wal in raaisels gebruik word 
om hulle meer onverklaarbaar le la.at 
klink 

(nw kl 1 a) jou ma 

(nw kl 9) kaart 

(wwls mo- (vwlsk kl 1} + -batla) soek 
horn 

(nw kl 1 a) moeder (ook aanspreekvorm 
vir vroue) 

(voegw} en 

(wwls: mo- (vwlsk kl 1) + -beha) horn 
plaas/neerl@ 

(nw k l  3) liggaam 

(lok nw k l  3) in die liggaam 

April 

(wwls: mo- (vwlsk kl 1) + metsa) 
horn insluk 

Mmantaha 

M manthatisi 

M mantjhobela 

mmao 

mmapa 

-mmatla 

mm@ 

mme 

-mm@ha 

mmele 

mmeleng 

Mmesa 

-mmetsa 

1 1 6  

Monday 

chieftainess of the Basia during the 
1 9th century 

name used in riddles to make them 
seem more inexplicable 

(n cl 1 a) your mother 

(n cl 9} map 

(vis mo- (obj cone cl 1 )  + -batla) want 
him 

(n cl 1 a) mother (also for addressing 
women) 

(conj) and/also 

(vis: mo- (obj cone cl 1) + -beha) lay 
him/place him 

(n cl 3) body 

(foe n cl 3) in the body 

April 

(vis: mo- (obj cone cl 1) + -metsa) 
swallow him 



(nw kl 3) snelweg 

(nw kl 3) musiek . 

{nw k l  1) sangleier/-leidster 

{wwls: mo- (vwlsk kl 1) + -bitsa) 
horn noem/roep 

(byw) saam/tesaam 

(wwls: mo- (vw/sk kl 1 )  + -bolaya} horn 
doodmaak 

[ww/s: mo• [vw/sk k l  1) + bolella 
{appl v -bol�la)) vertel horn 

(wwls. mo- (vwlsk k l  1 )  + -bona} horn 
sien 

as hulle horn sien 

(ww/s: mo- (vwlsk kl 1) + -bontsha 
(kous v -Mna)) wys horn 

(nw kl 1) skepper/st igter 

Die Skepper 

(wwls: mo- (vw/sk k I I) + -botsa) vra 
horn 

mmilalebelo 

mmino 

mmintshi 

-mmitsa 

mmoho 

-mmolaya 

-mmolella 

-mmona 

ha ba mmona 

-mmontsha 

mmopi 

Mmopi 

-mmotsa 
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(n cl J) freeway 

(n cl J) music 

(n cl 1) singing leader 

(vis: mo- (obj cone c/ 1 )  + -bltsa} 
call him 

(adv) together 

(vis: mo- (obj cone c/ 1) + -bola ya} 
kill him 

(vis: mo- (obj cone cl 1) + -�ntsha 
(appl of -bollla)) tel l  him 

(vis: mo- (obj cone c/ 1) + -bona) see 
him 

when they see him 

(Vis: mo- (obj cone c/ 1)  + -Mntsha 
(caus of -Mna)) show him 

(n cl 1} crea tor/founder 

The Creator 

(vis: mo- (obj cone c/ 1) + -botsa) ask 
him 



(ww/s mo- (vw/sk kl 1) + -bulela 
(app/ v -bu/a)) vir horn oopmaak 

(nw kl 3} haas 

(dim v) k le in  hasie 

(vw/sk kl 1 ,  .Je p e) horn 

(adj!.�k kl 1, J) 

(nw kl J) grond 

(nw kl 1} Here/God 

(nw kl JJ skuld/foul/sonde 

(nw kl J) wilgerboom 

fnw kl JJ grens 

oor die grens 

(nw kl 1 J leier 

(nw kl 
0

1} reisiger/besoeker/gas/ 
vreemclel ing 

(nw kl J} padkos 

om d ie paclkos le eel 

-mmulela 

mmutla 

mmullanyana 

mo-

1110· 

mobu 

Modimo 

modimo 

moduwane 

moedi 

ka moedi 

moelapele 

moeti 

mofaho 

ho ja mofaho 
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(vis: mo- (obj cone cl 1 J + -bulela 
(appl of-hula)) open for him 

(n cl 3} hare 

(dim o() l i t t le hare 

(obj cone cl 1, 3rd p s) him 

(adj cone cl 1 ,  3) 

(n cl 3} soil 

(n cl 1 )  God 

(n cl 3) debt/f au I t/sin 

(n cl .J) wil low l ree 

/n cl 3) border 

over the border 

(11 cl 1) leader 

(n cl 1 )  t ravel ler/visitor/guest/stranger 

/n cl .1) food for the journey 

to eat food for the journey 



(nw kl .1) verwarring/chaos/opskudding 

(nw kl 1 )  dooie pcrsoon 

(nw kl 1 )  'n rooierige persoon 

(nw kl 1 )  mevrou/damc 

Koningin 

(nw kl 3) oenskynl ike dood/dier wat 
doocl veins 

(nw kl 3) soort/tipc/var"ieteit 

(nw kl 1 )  arm persoon 

(nw kl 3) tou/telegraafdraad/telegram 

om 'n telegram le stuur 

held van Makwa (lg vermoedelik sy 
vaclcr) 

(nw ,I;/ 3) stert 

(nw kl 3) voetstap/marsjcring/maniere/ 
trap 

(nw kl .J) voorbeelcl/byvoorbeeld 

(nw kl /) jongman 

moferefere 

mofu 

mofubedu 

mofumahadi 

Mofumahadi 

mofunyetsa 

mofula 

mofulsana 

mohala 

ho otla mohala 

mohale wa Makwa 

mohatla 

mohato 

mohlala 

mohlankana 
1 1 9  

(n cl 3) confusion/chaos/uproar 

( n cl 1) dead person 

(n cl 1)  a reddish person 

(n cl 1) mrs/lady 

Queen 

(n cl 3) apparent dea th/animal  that  
s imulates dea th  

(n cl  J) kind/type/sort/variety 

(n cl 1 )  a poor person 

(n cl 3) rope/cord/telegraph wire/telegram 

to send a telegram 

hero of Makwa ( last-mentioned appa­
rent ly  his fa ther) 

(n cl 3) ta i l  

(n cl 3) footstep/marching/step (of 
stairs I 

(n cl J) example/for example 

(n cl 1 )  young man 



(nw kl 3) iets wat vir die eerste maal 
gesien word/wonder/wonderwerk/iets 
uitsonderliks 

(byw) miskien/eendag 

(nw kl 3) kikoejoegras/grasperk 

(/ok v) op, by in die grasperk 

die Caledonrivier 

(nw kl 3) ploeg 

(nw kl 1 )  swanger vrou 

{nw kl 3) dro�. los mis/misstof 

(nw kl 1 )  student 

{nw kl 3) reisies 

(nw kl 1) eter 

Moshweshwe se vader 

(nw k l  3) vereniging 

vrouevereniging 

(lok nw kl 3) in, buite/hut/hut waar 
vuur gemaak word/ronde hut 

mohlolo (n cl 3) thing seen for the first time/ 
wonder/miracle/something extraordinary 

mohlomong (adv] perhaps/one day 

mohlwa (n cl 3) kikuyugrass/lawn 

mohlweng (foe of) on, at, in the lawn 

Mohokare the Caledon river 

mohoma (n cl 3) plough 

moimana (n cl 1) pregnant woman 

moifedi (n cl 3) dry, loose dung/manure 

moifhull (n cl 1) student 

mojaho (n cl 3) race 

moji (n cl 1 )  eater 

Mokgatjhane Moshweshwe's father 

mokgatl6 (n cl 3) association 

mokgallo wa mafumahadi women's association 

mokg6r6ng (foe n cl 3) in outhouse/hut where fire 
is made/round hut 

1 20 



(nw kl 1) vriend mokgotsi 

(nw kl 3) manier/wyse mokgwa 

op 'n vreeslike manier ka mokgwa i.l tshabehang 

(lok nw kl 3) na, in die vleigrond/waar mokgwabong 
beeste drink/modderigheid/modder 

(nw kl 3) hoenderhaan/voel waarvan d ie mokoko 
geslag manlik i s  

(nw kl 3) rug mokokotlo 

(nw kl 3) pampoen mokopu 

(nw kl J) ui twerpsel/ontlasting mokota 

(nw kl 3) diep gat/myn mok6ti 

(nw kl 3) sak mokotla 

(nw kl 1) siek persoon/pasient mokudi 

(nw kl .1) yster wat gebru ik word om mokwallo 
d ie ingang tot 'n beeskraal mee toe te 
m,Jak 

(byw] daar anderkant mola 

(nw k l ]} nek molala 
1 21 

(n cl 1 )  friend 

(n cl 3) manner/way 

in a fearful way 

(foe n cl 3) to, in the marshy place/ 
where cattle dr ink/muddiness/mud 

(n cl 3) domestic cock/male bird 

(n cl 3) back/spine 

(n cl 3) pumpkin 

(n cl 3) excrement 

(n cl 3) deep hole/niche/mine 

(n cl 3} bag 

(n cl 1) sick person/patient 

(n cl 3) bar used for shutt ing the en­
trance to a cattle enclosure 

(adv] there yonder 

(n cl 3) neck 



(lok v) in die nek 

(nw k l  3) wet/orde/gebod/heerskappy 

(nw kl 3) spruit 

(nw kl 1) tuinier 

(nw kl 3) goedheid/gaafheid 

(nw k l  3) vuur 

(lok v) in d ie vuur 

(nw kl 3) melodie 

(nw kl 3) mond 

(lok v) in d ie mond/bek 

(nw kl J) as 

(dem vnw pos 1 kl 16, 1 7, 18) hier 

hier in die i l lustrasie 

(nw kl 3) lekker/aangenaam 

dit is lekker 

(nw kl 1a) eienaar/hoof van/meneer/ 
baas 

molaleng 

molao 

molapo 

molemi 

molemo 

mollo 

mollong 

molodi 

moltimo 

molomong 

molora 

mona 

mona setshwantshong 

monate 

bo monate 

mong(a) 

1 22 

(loc o f) in the neck 

(n cl 3) l aw/order/commandment/ru le 

(n cl 3} brook 

(n cl 1) gardener 

(n cl 3) goodness/kindness 

(n cl 3) fire 

(foe of) in the fire 

(n cl 3) melody 

(n cl 3) mouth 

(foe of) in the mouth 

(n cl 3) ash/ashes 

(dem pron pos 1 cl 16, 1 7, 1 8) here 

here in the illustration 

(n cl 3) nice tasting 

ii is nice/pleasant 

(n cl 1 a) owner/head of/mister/sir 



meneer 

(nw kl 1) skrywer/sekretaris 

(nw kl 3} iets wat vetmaak/laat vooruit­
gaan/mis/kunsmis 

(nw kl 3) vinger 

(nw kl 3) blydskap/vreugde/vrolikheid/ 
plesier 

sulke groot blydskap 

(nw kl 3) deuropening 

(nw kl 3) geleentheid 

(dem vnw pos 2 kl 16, 1 7, 18) daar/ 
daar waar 

waar sy is 

oral waar daar is 

waar d i t  is 

waar die k inders wie se moeders die 
heel dag werk, versorg kan word 

monghadi 

mongodi 

monontsha 

monwana 

monyaka 

monyaka 6 mokana 

monyako 

monyetla 

moo 

moo a Ieng teng 

hohle moo ho nang 
le . . .  

moo se Ieng teng 

moo bana ha banyenyane 
bao bomma IJona ha 
sebetsang letsatsi lohle, 
ba ka hlokomelwang Ieng 
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mister 

(n cl 1) writer/secretary 

(n cl 3) something that makes fat/causes 
to prosper/manure/ferti l izer 

(n cl 3) finger 

(n cl 3) happiness/joy/gladness/pleasure 

such great happiness 

(n cl 3) doorway 

(n cl 3) opportunity 

(dem pron pos 2 cl 16, 1 7, 1 8) there/ 
there where 

where she is 

everywhere where there are 

where it is 

where the chi ldren whose mothers 
work all day may be cared for 



(nw kl 1 )  meerdere/hoof mookamedi 

(nw kl 1) verpleegster mooki 

(nw kl .1) been (van knie a t  ondertoe) moomo 

(nw kl 1) verlosser/redder mopholosi 

(nw kl 1 )  grys persoon (mo)pulswa 

(nw kl 3) geselsie/opslel/gesprek moqoqo 

(lok v) in. gedurende die geselsie/opslel/ moqoqong 
gesprek 

(nw kl 1) seun mora 

seun van Mokgatjhane mora Mokgatjhane 

(byw} agter mora 

(nw Id 3) s tam/volk morabe 

elke s lam/volk morabe o mong le o 
mong 

(nw kl 1) dogter 

(nw kl 3) klam kraalmis 

(nw kl 3) druiwe 

(nw kl 1) kaplein/hoofman 

moradi 

moraha 

morara 

morena 
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In cl 1) superior 

(n cl 1) nurse 

(n cl .1) leg (from the knee downwards) 

(n cl 1) saviour 

(n cl 1) grey p::�son 

(n cl 3) lalk/essay/conversa lion 

(/oc of) in the talk/essay/conversation 

(n cl 1 )  son 

son of Mokgatjhane 

(adv} behind 

(n cl J) tribe/people 

every tribe/people 

(n. cl 1) daughter 

(n cl ]} damp k raal dung 

(n cl .1) grapes 

(n cl 1 )  caplain/headman/chief 



hoofman van die berg: Moshweshwe 

(nw kl 3) plan/gedagte/saak 

van hierdie plan/gedagte 

(nw kl 3) haar/hare 

(nw kl 3) skaduwee 

(nw kl 3) sous/sap 

(nw kl 3) 'n groentesoort 

(nw kl 1 )  sendeling/bode 

(lok v mor6) in die sap/sous 

(nw kl 31 bos/woud 

(nw kl 5) welgestelde persoon 

(nw kl 3) oproer/onlus/onenigheid/onrus 

(nw kl 1 )  predikant 

(nw kl 1) Boesman 

(nw kl 3) vrag wat op kop gedra word/ 
swaar vrag 

(nw kl 1 )  meisie/maagd 

morena wa thaba 

morer6 

Isa morer6 ona 

moriri 

morili 

mor6 

moroho 

moromuwa 

morong 

moru 

morui 

morusu 

moruli 

Morwa 

morwal6 

morwelsana 
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chief of the mountain: Moshweshwe 

(n cl 3) plan/idea/matter 

of this plan/idea 

(n cl 3) hair 

(n cl .1) shade 

(n cl J) gravy/juice 

(n cl 3) kind of vegetable 

(n cl 1 )  missionary/messenger 

(foe of mor6) in the juice/gravy 

(n cl 3) bush/forest 

(n cl 5) rich person 

(n cl J) riot/trouble/tumult 

(n cl 1) minister 

(n cl 1 J Bushman 

(n cl 3) load carried on the head/ 
heavy load 

(n cl 1) girl/maid/virgin 



(nw kl ·11 vriende l ik heid 

(nw kl I) vrou 

·,, vriendelike vrou 

(nw kl J) kussing 

(nw k l  .1) rok 

(byw] aan die ander kanl 

(nw kl 1) een wat vir ·n ander werk/ 
dienaar/minister/predikant/bediener (by 
nagmaal) 

(nw kl J) werk/betrekk ing 

(nw k l  1] dogter 

(nw k l  1) seunljie 

(nw kl 1)  seun 

prysnaam vir Moshweshwe (a fgelei 
van die ww/s -shwaila 'skeerJ 

stigter van die Basolhovolk 

(byw} 'n volgende keer (dag)/binnekorl 

lid van die Sotho-nasie 

mosa 

mosadi 

mosa<.li ya mosa 

mosamo 

mose 

mose 

mosi!beletsi 

mosi!betsi 

mosetsana 

moshanyana 

moshemane 

Moshwaila 

Moshweshwe 

(ka) moso 

Mosotho 
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(n cl ]) k indness/friend liness 

(n cl I)  woman 

a k ind woman 

(n cl 1) c ushion 

(n cl 3) dress 

(adv) on the other side/across 

(n cl 1} one who works for another/ 
servant/minister/server (a t mass) 

(n cl JJ work/occupation 

(n cl 1}  daughter 

(n cl 1}  boy (small) 

(n i;:1 1 )  boy 

eulogue for Moshweshwe (derived from 
the vis -shwaila 'shave '} 

founder of the Basotho nation 

(adv) another lime (day)/soon 

member of the Sotho nat ion 



(nw k l  1 )  onderwyser 

(nw kl 1) s t igter 

(nw kl 3) fondasie/basis/kons t i tus ie 

(nw kl 1) mens 

(nw kl 1) almal/elke mens 

(nw kl  1)  k ind van man se suster 

(nw kl  3) masj ien/enj in 

(nw kl  1) e lek tr is i teit  

(nw kl 3) motor 

(nw k l  1) een wal  loop/reis iger 

(nw kl 1) bestuurder 

(dim v motse) statj ie 

(nw k l  3) dorp/dorpie/s ta t  

(nw kl  1) hoofstad/groot stad 

Mei 

(nw k l  1) middag/narn iddag 

mosuwe (n cl 1 J teacher 

mothei In  cl 1)  founder 

molheo (n cl J) foundat ion/basis/const i tut ion 

motho (n cl 1)  human being 

motho e mong le e mong (n cl 1) everybody 

motjhana (n cl 1) nephew/niece 

motjhini (n cl  .1) machine/engine 

motlakase (n cl J) elec tric i ty 

momrokara/molokara/ (n cl JJ motor car 
mmotokara 

mofsamai (n cl 1)  one who walks/traveller 

molsamaisi (n cl 1) manager 

molsana (dim of mofse) l i t t le vi l lage/town 

molse (n cl 3) vi l lage/town 

molsemoholo (n cl 1) capita l/metropol is 

Mofsheanong May 

motshearelmolshehare (n cl  3) midday/a fternoon 

1 27 



(byw) bin,w-in n hut of ·11 huis motsheo 

fnw kl l/  ec>nheid motso 

(nw k f  "I ) minuut molsotso 

op hiNdie oom blik hona motsotsong ona 

/nw kl I )  ouer motswadi 

/nw kl I /  llf'f'f/niggie motswala 

(nw kl 3) vriend motswal le  

(nw k l  JJ lug/wind/gces/c1sem/sid moya 

(nw kl 9/ mc1c1g mpa 

(idcofoon) verdwyn/heel temal uitwis mph! 

Oktober Mphalane 

(vwlsk imperatief 1 e p e + -fa) gee vir my! mphe! 

fnw kl 9) hout lepel/ectgcrei(messe en mpjhane 
vurke) 

( le p e vwisk + -bona) my sien -mpona 
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fac/v/ i ns ide ii hut or ii house 

/n cl J) uni l  

/ 1 1  cl J )  minute 

a l  !his moment 

/ 11 cl I) parent 

/n cl 1)  cousin 

(n cl 3) friend 

/n cl .1/ air/wind/spir i l/brcc1th/rnuf 

/n cl 9) bel ly/abdomen/stomach 

(ideophone) vanish/disappear/destroy 
completely 

Oc tober 

(obj imperative cone 1 st p s + -fa) give me 

(n cl 9) wooden spoon/rullery 

(1st  p s obi cone + -bona) see me 



(1 e p e vw/sk + -hula + (a'pp/ v) + 

hortatief) maak julle asseblief vir my 
oop 

opperhoof van die Ma tabele 

-mpuleleng 

Mzilikazi 
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/ I s l  p s obj cone + -hula + (appl of) 
+ lwrtative) please open (you pl) for 
me 

p;ir;irnount chief of the Matabele 



(1 e p e vw/sk) my n-

(adi!sk kl 9) n-

(byw: vraag) Na l 

N 

Ken jy horn? Na o a mo tsebal 

(ww/s) om te reen -na 

(perf v) het gerel!n -nele 

(pass v) word gerel!n (op) -newa 

(nw kl 9) land/veld naha 

sy land naha ya hae 

(lok v) in die land/veld naheng 

(ww/s) dink aan/oordink/bekyk ('n vraag, -nahana 
bv) 

· · 

(nw kl 9) muishond nakedi 

(nw kl 9) tyd nako 
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( 1 s t  p s obi cone/ me 

(adi cone cl 9) 

(adv· question) 

Do you know him? 

(vis) to rain 

(pert of) rained 

{pass of) is being mined (on) 

(n cl 9) country/land/veld 

his country 

(foe of} in the land/veld 

/vM think of/meditate uron/examinc (a 
quest ion e g )  

(n cl 9) pole-cat 

(n  cl 9/ t ime 



dit  was donker tye 

wanneer daar tyd is/kans is 

sewe-uur 

ses-uur 

(nw kl 9) voorspoed 

(ass kop] het/besit 

daar is 

ek het 

ek het nie 

(nw kl 9) ster 

(nw kl 9) vleis 

(nw k l  9) kalf 

(ww/s} strek hand u it na/vang 

(per( v} het hand uitgestrek na/het ge­
vang 

e ne e le nal<o Isa lefi fi 

nal<o ha e hlaha 

nal<o ya bosupa 

nako ya botshelela 

nala 

-na (le) 

ho na le 

ke na le 

ha ke na 

naledi 

nama 

namane 

-nanabela 

-nanabeditse 
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they were dark t imes 

when there is t ime/when there is a 
chance 

seven o· clock 

s ix o' dock 

(n cl 9) abundance 

(ass cop] have, has/possess(es) 

there! is. arc 

I have 

I do not have 

/n c/ 9) sta r  

/11 c /  9 /  meat 

(n cl 9/ calf 

(vi.�) s t retch out one's hand towards/ 
seize/(.a t ch 

{perf o f} st retched out one's hand to­
warcls/seized/1 aught 



(app/ v) strek uil na/beslag le op/vang 
v i r/vermeerder 

(nw kl 9) buffel 

(nw kl 9) boontjie 

(hww v voortgaande ver/ede 1yd) was 

dit was duidelik 

hy was slim/wys 

hulle het saamgekom 

hulle was lief 

hulle was omtrent drieduisend 

daar was baie gevare 

die paadjies wat daarheen gelei het 

daar was geen skuilplek nie 

hu l le het alreeds . b innegeval 

d ie plek was Thaba Bosiu 

-nanabl!tsa {appl of) slrelch oul towards/seized for/ 
catch for/incre<1se 

nare (n cl 9) buffalo 

nawa (n cl 9) bean 

-ne (aux v of past continuous tense) was 

ho ne ho bOnahala it was clear 

o nl! a le bohlale he was wise/a clever man 

ha nl! ba phulhl!he they came logelher 

ba nl! ha rala !hey were fond of 

ba nl! ba ka ba dikele they were about three thousand 
Isl! lharo 

dik61si di nl! di le ngata !here were many dangers 

dits.elana tsi! neng di ya the paths leading there 
Ieng 

ho ni! ho· se tshiri!letso there was no shelter 

di ni! di si! di ki!ne they had already invaded 

tul6 e ni! e le Thaba the place was Thaba Bosiu 
Bosiu 
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dit was 'n vesting 

hulle was klein 

hy was in staat 

daar was 'n oop stuk grond 

daar het gevolg 

di t  is geplaas 

hy het geregeer 

hy het hulle gerespekteer 

die ellende van die oorlog het hulle 
verenig 

(a</ils) vier 

vier studente 

vier skape 

(ww/s) gee 

(perf + pass v) is gegee 

(pass v) word gegee 

e ne e le qhobosheane 

di ne di le nyane 

0 ne a kgone . .  , 

ho ne ho le lebala 

ho ne ho lalela 

le ne le behwe 

0 ne a rena 

0 ne a di hlompha 

mahlomola a dinlwa a 
ne a kopanya 

-ne 

baifhuti ba bane 

dinku lse nne 

-neha 

-nehilwe 

-nehwa 
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it was a stronghold 

they were small 

he was able 

there was an open plain 

there followed 

it was placed 

he reigned 

he respected them 

the miseries of the war united them 

(adj/s) four 

four students 

four sheep 

(vis) give 

(perf + pass of) is, was given/have been 
given 

(vis) is being given 



(byw vraag) wanneer? nengf 

(wwls) reg word -nepa 

(statief v) reg he, wees -nepile 

jy is reg! o nepile!  

(dubbel kous v) perfek pas/heeltemal -nepisisa 
reg/korrek wees 

(ww/s) neem/vat -nka 

(sub v) -nka -nke 

laat o�s dit met geduld aanpak ha re e nke ka pelo-
li!li!li! 

(pert v) het geneem -nkile 

(pass v) word gevat -nkuwa 

(l<e (1 e p e ow/sk) + ka (potensialis nka 
formatief) ek kan 

(n- (1 e p e vw/sk) + -araba) ant- -nkarabe 
woord my 

(n- (1 e p e vw/sk) + -emela) wag vir my -nkemi.Ha 

(nw kl 9) padda nki!lu 
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(adv: question) when? 

(vis) become right 

(stative of] be right 

you are correc t '  righ t '  

(double caus of) f i t  completely/be quite 
right/hit quite correctly 

(vis) take 

(sub of) -nka 

let us take it calmly/patiently 

(pert of) took 

(pass of) is being taken 

(l<e (1 p s subj cone) + ka (potential 
formative) I can 

(n· (1st p s obj cone) + -araba) answer 
me 

(n· (1st p s obj cone) + -emela) wait for 
me 

(n cl 9) frog 



(nw k l  9) kleipot 

(nw kl 1a) ouma 

(nw kl 9) neus 

(n· (1e p e vw/sk) + -<>Ila) my straf 

(nw kl 9) skaap 

(nw kl 9) lu iperd 

(abs vnw 1 e  p e) ek 

(hww/s) nog/voortgaan om te 

ons kan horn maar noem 

(nw kl 9) waarheid/realiteit/opregtheid 

dit is waar 

(byw) alleen 

(nw kl  9) kant/rigting/deel 

aan die een (ander) kant 

in die noordel ike deel van Lesotho 

(nw kl 9) slang 

nkgo 

nkgono 

nko 

-nkotla 

(n cl 9) clay pot 

(n cl 1a} granny/grandma 

(n cl 9) nose 

(n- (1st p s obj cone) + -otla) punish 
me 

nku (n cl 9) sheep 

nkwe (n cl 9) leopard 

nna (abs pron 1st p s) I/me 

-nna (aux vis) s till/continue to 

re ka nna ra mmitsa we may just call h im 

nnete (n cl 9) truth/real ity/sincerity 

e le ka nnete it is true 

nniitshi (adv) alone 

(n)nqa (n cl 9) side/direction/part 

(ka) nnq'e nngwe on the one (other) hand 

ka nqa Leboya la Lesotho in the Northern region of Lesotho 

noha (n cl 9) snake 
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(nw kl 9) ystervark 

(nw kl 9) nommer 

(ww/s) vet word 

(statief v) vet wees 

(nw kl 9) blesbok 

(nw k l  9) algemene naam vir 'n voel 

(nw kl 9) kant, rigting 

(nw kl 9) plek/kamer 

(nw kl 9) kant/rigting 

(ww/s) bedel/beskuldig/aankla 

(nw kl 1a] vader/pa 

vacler van Moshweshwe 

sy pa 

jou pa 

ou man/oupa 

(n· (1 e p e vwlsk) + app/ v -ter�ka) 
stryk vir my 

noko 

nomoro 

-nona 

-nonni! 

none 

nonyana 

nqa 

nqale 

(n)nqane 

-nqosa 

ntate 

ntata Moshwhhwi! 

ntalae 

ntatao 

ntalemoholo 

-nterekele 
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{n cl 9) porcupine 

(n cl 9) number 

(vis) become fat 

(sta t ive of) be fat 

(n cl 9) blesbok 

(n cl 9) general name for a bird 

(n cl 9) side,· direction 

(n cl 9) spot/room 

(n cl 9) side/direc t ion 

(vis) beg/accuse 

(n cl 1a) father 

fa ther of Moshweshwe 

his fa ther 

your father 

old man/iirandf a ther 

(n- ( 1st p s obj cone) + app/ of -ter�ka) 
iron for me 



(n- ( 1 e  p e vw/sk) + k ous + app/ v 
-r@ka) verkoop aan my 

(rel/s) stomp 

(nw kl  9) d ing 

rare ding 

(n- (1e p e vw/sk) + -diha) my laat  val 

(nw kl 9) hond 

(lok byw) sonder/bu ite 

sonder kennisgewing 

sonder beta l ing 

(adi!s} mooi/goed 

(verdubbelde adj/s) baie mooi 

(nw kl 9) punt 

(n· (1  e p e vwlsk) + appl + perf + rel 
v -hlaha) wat met my gebeur het 

(nw kl 9) huis  

(lok v)  in ,  by die huis 

-nthi!kisi!tsa 

-nthithi 

nthii 

nthii i! hlokahalang 

-ntiha 

ntja 

nlle ho 

ntle ho tsebisii 

ntle ho tefii 

-ntle 

ntl@ntle 

ntlha 

-ntlhahi!tseng 

ntlo 

tlung 
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(n- ( 1 st p s obi cone) + caus + a pp/ of 
-reka) sell to me 

(rel/s) blunt 

(n cl 9) thing 

rare thing 

(n- (1st  p s obi cone) + -diha) let me 
fa l l  

(n  cl  9)  dog 

(loc adv) without/outside 

withou t notice 

wi thout payment 

(adils} pretty/good 

(doubled adj/s) very pretty 

(n cl 9) poin t  

(n- (1st p s obj cone) + appl + perf + 

+ rel of -hlaha) what happened to me 

(n cl 9) house 

(foe of) in, at the house 



[dim v) k le inhuisie (toilet) 

[hwwls) steeds/nag steeds 

hy hoes nog steeds 

terwyl hulle nog so ry 

hy kom nog s teeds 

[wwls) uithaal/stuur, sit uit/uit trek 

(appl v] haal uit vir/betaal vir, aan 

om te verbeter/aangaan met/voortgaan 
om te ontwikkel/vermeerder 

(n- (1 e p e vwlsk) + -tshwara + impe­
ratiewe -e) hou my vasl 

(nw kl 9) vlieg 

(nw kl 9) arend 

(nw kl 9) oorlog 

(lok v) tydens die oorlog 

hulle het glad nle oorlog gemaak nie 

[wwls) drink 

ntlwana (dim of) toi let 

-ntse (aux vis) sti l l  

0 nlse a hohlola he is still coughing 

ha ba ntse ba kganna while they are still travelling 

o ntse a tla he is s ti l l  coming 

-ntsha (vis) take out/send, put out/draw out 

-ntshetsa (appl of) take out for/pay for, to 

(ke) ntshetsa pele to improve/go on with/continue to 
develop/increase 

-ntshware! (n- (1 st p s obj cone) + -tshwara + im-
perative -e) hold me! 

ntsintsi {n cl 9) f ly 

ntsu (n cl 9) eagle 

nlwa (n cl 9) war 

ntweng {foe of) in, during the war 

ha ha ka ba k�na ntwi!ng they did not fight at all 

-nwa (vis) drink 
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(kous v) laat drink 

di t moet natgelei word 

(pass v) word gedrink 

(perf v) het gedrink 

(app/ + pass v) word gedrink u i t  

-nosa/-nwesa 

di nosetswe 

-nowa 

-nwele 

-nwelwa 
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(caus of) give to drink 

they (it) must be watered 

(pass of) is being drunk 

(perf of) drank 

(app/ + pass of) is drunk out of 



(nw kl 9) dokter/kruiedokter 

(dubbel appl v -nganga) hardkoppig 
wees/hardkoppiglik verdedig 

(adj/s) ba ie/talryk 

baie soorte 

(ww/s) skryf 

(app/ v) skryf vir 

(pass v) word geskryf 

(sub + pass v) moet geskryf word 

(byw) verlede jaar 

(nw kl 1) kind 

my kind 

kindj ie 

baie klein k indjie 

ngaka 

-ngangella 

-ngata 

NG 

mefuta e mengala 

-ngola 

-ngolla 

-ngolwa 

-ngolwe 

ngwahola 

ngwana 

ngwanake 

ngwanana 

ngwanenyana 
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(n cl 9) doctor/herbalist 

(double app/ of -nganga) be obstinate/ 
defend obstinately 

(adj/s) many/much/numerous 

many types 

(vis) write 

(appl of) write for, to 

(pass of) is written 

(pass + sub of) should be written 

(adv) last year 

(n cl 1) child 

my child 

small child 

very small child 



(adj/s) een/ander 

een man 

'n ander huis 

-ngwe 

monna a le mong 

ntlo e nngwe 

1 41 

(adj/s) one/another 

one man 

another house 



(wwls) uitskei/uitwerp 

sodat ek uitskei/uitwerp/sodat ek 
se 

(wwls) trou (met 'n meisie) 

(nw kl 9) algemene naam vir 'n wilds-
bok (nie-vleisetende dier) 

(appl v -nya ma)  verdwyn/verminder/in-
krimp/n iks word 

(perf v dubbel appl v -nyama) het ver-
dwyn in, vir/vir goed verdwyn 

(perf v -nyamela) hel verdwyn/vermin-
der/ingekrimp/het niks geword 

(adj!s) klein 

(appl v -nyara) kyk na iets van bo af/ 
verskyn bokant 

(ideofoon) verbaas/verras wees 

(wwls) teregwys/berispe/blameer 

NY 

-nya 

. . .  ke nye 

-nyala 

nyamatsane 

-nyamela 

-nyamelelse 

-nyamelse 

-nyane 

-nyarela 

nyaro! 

-nyatsa 
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(vis) excrete 

so that I excrete/so that I say 

(vis) marry (a girl) 

(n cl 9) general name for antelope 
(non-carnivorous animal) 

(appl of -nyama) disappear/dwindle/ 
vanish/come to nothing 

(perf of double appl of -nyama) vanished 
in, for/disappear for good 

(pert of -nyamela) disappeared/dwindled/ 
vanished/came to nothing 

(adj/s) small 

(appl of -nyara) look into from above/ 
appear on top of 

(ideophone) become startled 

(vis) scold/reproach/blame 



(sub v -nya) sodat.. .ontlas/praat 

(adj/s} k lein/kort/jopk/van min belang 

(nw kl  9) hofsaak 

(ww/s} opgaan/styg/beangs word 

-nye 

-nyenyane 

nyewe 

-nyoloha 

1 43 

[sub of -nya) so that.. excrete/speak 

(adj!s} smal l/short/young/of l i t t le impor· 
lance 

(n cl 9) court case 

(vis} ascend/rise/become anxious 



(ow/sk k l  1 )  hy, sy 

die man (hy) loop 

(ow/sk kl J) dit 

die grasperk (dil) groei 

(owlsk 2e p e) jy 

jy moet u i t  die hoof leer 

[vw/sk kl 3) dit 

ek sien dit (die vuur) 

(rel/sk k l  3) dit wat 

die gras wat groei 

sy maak die messegoed blink 

(kwanl/s) almal/hele 

(interj) O! Ai! 

(wwls) verpleeg 

wat van die Afrikaners kan wees 

0 

6 

monna o a tsamaya 

6 

mohlwa o a mela 

0 

0 i thute ka hloho 

0 

ke a o bt'>na (mollo) 

0 

mohlwa 6 melang 

o hlatswa mpjhane 

-ohle 

oho 

-6ka 

o kana wa Maburu 
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(subj cone cl 1) he, she 

the man (he) is walking 

(subj cone cl JJ it 

the lawn (it) grows 

(subj cone 2nd p s) you 

you must learn by heart 

(obj cone cl 3) it 

I see it (the fire) 

(rel cone cl 3) that which 

the lawn that grows 

she shines the cutlery 

(quant/s) all/the whole 

(interj) Oh! 

(vis) nurse 

which may be of the Afrikaners 



wat gelyk/genoeg is o lekaneng 

(rel v -oma) wat droog is (tse) omileng 

(dem vnw pO!i• 1 kl 3) hierdie Hna 

(dem vnw pos 2 k l  3) daardie oo 

(ww/s) keer terug huis toe in die aand/ -oroha 
ontslaap 

(rel konstr: o- tow/sk k I 1) + -sele (re//s)) osele 
'n vreemde (persoon) 

(ww/s) maer word -ola 

(statief v) maer wees -otile 
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which is, are equal/enough 

(rel of -oma) which is dry 

(dem pron pos 1 cl 3) this 

(dem pron pos 2 cl 3) those 

(vis) return home in the evening/return 
home/die 

(rel constr: o- (subj cone cl 1) + -sele 
(rel/s)) a strange, al ien person 

(vis) become thin 

(stative o f) be lea n/thin 



(nw kl 9) les/leesles 

(ww/s) erg wees/fel/hardkoppig 

(ww/s) perdry 

(pert v) ry/het gery 

(kous v) laat ry/oplaai 

(pass v) word gery 

(pert + pass v) is gery/is besig om gery 
te word 

(nw k l  9) verhaal/storie 

(nw kl 9) blom 

(nw kl 9) getal 

(nw k l  9) papier/koerant 

(nw kl 9) pap 

(wwls) swerf 

padiso 

-pala 

-palama 

-palame 

-palamisa 

-palangwa 

-palanngwe 

pale 

palesa 

pala 

pampiri 

papa 

-papalHa 

p 
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(n cl 9) lesson/reading lesson 

(vis) to be great/fierce/obstinate 

(vis) ride a horse 

(pert of) ride/rode 

(caus of) let r ide/give a lift 

(pass of) is being ridden 

(pert + pass of) was, were ridden/is 
busy being ridden 

(n cl 9) story/tale 

(n cl 9) f lower 

(n cl 9) number 

(n cl 9) paper/newspaper 

(n cl 9) porridge 

(vis) roam 



om in die land rond te swerf 

(nw kl 9) Paasfees 

(nw kl 9) paspoort 

(nw kl 9) hout 

(adj/s] twee 

twee ore 

twee beeste 

Moshweshwe se oupa 

seun van PeeU! 

(nw kl 9) pyp 

(nw kl 9) dassie 

{byw) voor/naby 

(byw) eerste/voorheen 

Eerste les 

(nw kl 9) hart 

geduld 

ho papaela le dinaha 

Paseka 

pasepolo 

patsl 

-pedi 

dilsebe tse pedi 

dikgomo lse pedi 

Peete 

mora Pt!ete 

peipi 

pela 

pel.i 

pele 

Thuto ya pele 

pelo 

pelotelele 
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to roam about the country 

(n cl 9) Easter 

(n cl 9) passport 

(n cl 9) wood 

(adj/s) two 

two ears 

two beasts 

Moshweshwe's grandfather 

son o( Peete 

(n cl 9) pipe 

(n cl 9) dassie 

(adv) in front of/near 

(adv) formerly/first 

First lesson 

(n cl 9) heart 

patience 



(idiomatiese uitdrukk ing) 
waarna sy hart heimwee het/'waar sy 
hart agtergebly het' 

(nw kl 9) pen 

(statief/perf v -pepa) dra op rug/'abba'/ 
het op rug gedra/het ge-abba 

(nw kl 9) perd 

ryperd 

(nw kl 9) perske 

(nw kl 9) petrol 

(ww/s) verpletter 

(nw kl 9) bok 

(nw kl 9) bul 

(/ok nw k l  9) by, op die plaas 

(nw kl 9) sin/praatjie/in die praatjie 

(ww/s) poleer 

sy sal poleer 

(nw kl 9) politoer 

pelo e neng e ye 
mafisa Ieng 

pene 

-pepile 

pere 

pere ya ho kallwa 

perekisi 

pelrolo/pelerole 

-pit la 

podi 

poho 

polasing 

polele(ng) 

-polesha 

o Ila polesha 

poleshe 
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(idiomatic expression) 
to which he longs/where he lost his 
heart 

(n cl 9) pen 

(s tative/per( of -pepa) carry on the back/ 
'abba'/carried on the back 

(n cl 9) horse 

riding horse 

(n cl 9) peach 

(n cl 9) petrol 

(vis) crush 

(n cl 9) farm goat 

(n cl 9) bull 

(loc n cl 9) at, on the farm 

(n cl 9) sentence/talk/in the talk 

(vis) polish 

she will polish 

(n cl 9) polish 



(ww/s) afknip (blomme)/amputeer/opsny 

(radikale rel!s) naak 

(nw kl 9) vertoning/skou/teken/merk/ 
bewys/u i ts ta 11 ing 

(nw kl 9) mielies 

(nw kl 9) pruim 

(nw kl 9) gl imlag 

(ww/s) rondom gaan 

(nw kl 9) vraag 

November 

(nw kl 9) gesprek 

(nw kl 9) reE!n 

naam van ·n dogter of vrou 

naam van 'n seun of man 

(nw k l  9) taal 

Orywer (poE!tiese naam) 

(nw kl 9) regering 

-poma 

-ponopono 

piintsho 

piiiine 

poreime/poreima/poraema 

pososelo 

-pota 

potso 

Pudungwana 

puisano 

pula 

Pulane 

Pull! 

puo 

Puputla 

puso 
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(vis) cut •�ff (f lowers)lamputate/cu t  up 

(radical re//s) naked 

(n cl 9) showing/show/sign/mark/proof/ 
exhibition 

(n cl 9) mealies 

(n cl 9) plu m  

(n c l  9) smile 

(vis) c ircumvent 

(n cl 9) quest ion 

November 

(n cl 9) conversation 

(n cl 9) rain 

_ name of a girl or woman 

name of a boy or man 

(n cl 9) language 

Driver (poetic name) 

(n cl 9) government 



(ww/s) vergoed 

(adj!s) grys/blouerig 

-pulsa 

-puhwa 
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(vis) compensate/reward 

(adj/s) grey/blu ish 



(kous v -phahama) oplig/ophef 

(kous v -phaka) laat vinnig maak/gou 
maak/vinnig doen/versnel 

(appl v} rnaak gou vir, na/gou wees/ 
rnaak 

(nw kl 9) valk 

(ww/s) haas om te help 

(nw kl 9) verskil 

(ww/s) wakker word 

(nw k l  9) kamer 

(nw kl 9: algelei van die ideoloon 
pharul) gespring van die brulpadda 

(my kl 9) voorkop 

Augustus 

(ww/s) blink/skitter 

-phahamisa 

-phakisa 

-phalciselsa 

phakwe 

-phallela 

phapang 

-phaphama 

phaposi 

pharu 

phalla 

Phato 

-phatsima 

PH 
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(caus of -phahama) raise/lift up/elevate 

(caus of -phalca) cause to hurry/hasten/ 
do quickly/hurry/accelerate 

(app/ of] hasten for, to/be quick/hurry 
to 

(n cl 9) hawk 

(vis] rush to help 

(n cl 9) difference 

(vis) wake up 

(n cl 9) room 

(n cl 9: derived from the ideophone 
pharu!) the jumping of the bullfrog 

(n cl 9) forehead 

August 

(vis) gl itter/shine 



(wwls) kook/bak 

hulle het getwis 

(app/ v) kook vir 

(per/ v) het gebak/gekook 

(kous + resipr v) help mekaar  met 
kook 

(pass v) word gekook 

(wwls) leef 

(kous v) laat  leef/laaf  

(kous + resipr v) woon saam in vrede 

(wwls) uitoorlMlous 

om die vyand te f lous 

(nw kl 9) ram 

(wwls) vermy/afwend/ontsnap van 

(nw kl  9) skerpioen 

Januarie 

(wwls) herhaal 

-pheha 

ba ne ha pheha kgang 

-phehela 

-phehile 

-phi!hisana 

-phehwa 

-phela 

-phedisa 

-phedisana 

-phelehnyi!tsa 

ho phelekanyetsa dira 

phi!li!u 

-phema 

phi!phi!ng 

Pherekgong 

-phela 
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(vis) cook/bake 

they had a dispute/were quarreling 

(appl of) cook for 

(per( of) cooked/baked 

(caus + recipr of) help one another 
with cooking 

(pass of) is being cooked 

(vis) l ive 

(caus of) support/cause to live/refresh 

(caus + recipr of) live together in peace 

(vis) outwit/trick 

to outwit the enemy 

(n cl 9) ram 

(vis) avoid/avert/escape from 

(n cl 5) scorpion 

J anuary 

(vis) repeat 



herhaal en leer u it die hoof 

herhaal weer 

ons herhaal 

herhaal hierdie les 

herhaal en leer die volgende 

herhaal hierdie illustrasies 

(nw kl 9) repetis ie 

(ww/s) vertel aan 

hy vertel hulle van die gesk iedenis van 
Qwaqwa 

(ww/s) k laarmaak/voltooi/vo l ledig doen 

(neutro-pass + perf v) is voltrek/het 
gebeur/plaasgevind/waardig 

(nw kl 9) verandering 

(nw kl 9) nier 

(nw kl 9) h·iena 

(nw kl 9) aand 

pheta O ithute ka hloho 

pheta hape 

re a pheta 

phela lhuto ena 

pheta O i thule lse 
latelang 

pheta ditshwanlsho lsena 

phetapheto 

-phetela 

o ba phetela hisetori ya 
Qwaqwa 

-phi!lha 

-phi!lhahelse 

pheloho 

phio 

phiri 

phirimana 
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repeat and learn by heart 

repeat again 

we repeat 

repeat th is  lesson 

repeal and learn what fol lows 

repeat th i s  ill ustrations 

(n cl 9) repetition 

(vis) relate (story) 

he tells them about the history of 
Qwaqwa 

(v/$} f inish/end/do completely 

(neutro-pass + perf of) is accomplished/ 
happened/worthy 

(n cl 9) change 

(n cl 9) kidney 

(n cl 9) hyena 

(n cl 9) evening 



in die aand 

(appl v -phirima) sak vir 

(wwls) ylend wees/'n nagmerrie he 

(nw kl 9) meel 

(nw kl 9) eland 

(nw kl  9) jakkals 

(ww/s) koel word 

dit is koel 

(nw k l  9) os 

vet os 

'n os wat so vet is dat selfs sy hoewe 
in die winter vet is 

(ww/s) rus/om te rus 

met vakansie 

sodat hy  kan rus 

(kous + appl v -phomosa) gee kos aan 

ka phirimana/ 
phirimaneng 

-phirimi!la 

-phofa 

phofo 

pholu 

phokojwe 

-phola 

ho phodile 

pholo 

pholo ya senona 

pholo ya senona-le­
tlhako le mariha 

-phomola 

phomolong 

hore a phomole 

-phomosetsa 
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in the evening 

(appl of -phirima) set for 

(vis) be delirious/rave/have a nightmare 

(n cl 9) ,rieal 

(n cl 9) eland 

(n cl 9) jackal 

(vis) to become cool 

ii is cool 

(n cl 9) ox 

fat ox 

an ox, so fat tha t  even its hoofs are 
fat in winter 

(vis) to rest 

on holiday/during the holiday 

so that he m<!y rest 

(caus + appl of -phomosa) give food to 



(ww/s] ontsnap van/u i t  die moei l ikheid -phonyoha 
kom 

(nw kl 9) dier phoofolo 

(ww/s] grond losmaak (met vurk/graaf) -phophotha 

(nw k l  9) fout/sk u ld/vergiss ing phoso 

(neutro-pass v -phumola) k ry 'n seer rug/ -phumoha 
geskraap word 

(wwls) gat in maak/boor -phunya 

J unie Phupjane 

J u l ie Phupu 

hoofstad van Qwaqwa Phuthaditjhaba 

(neutro-pass v -phutha) versamel/verga- -phutheha 
der 

hu l le het saamgekom ba ne ba phuthehe 

(appl v] kom bymekaar by, in, v i r  -phulhehiHa 

(nw kl  9) gemeente phulheho 

(ww/sJ goed kook -pjalla 

(wwls) droog word/opdroog -pjha 
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(vis) escape from/get out of trouble 

(n cl 9) an imal  

(vis] loosen soi l  (with fork/spade) 

(n cl 9) mis take/fau l t/error 

(neutro-pass of -phumola) get a sore 
back/become scraped. chafed. bruised 

(vis) pierce/bore 

J une 

J u ly  

capi ta l  of Qwaqwa 

(neutro-pass of  -phutha) ga ther/come 
together 

they came together 

(app/ v) assemble at,  for in 

/n cl  9/ congrega t ion 

(vis ) boil we l l  

(vis] become dry/dry up  



{ww/s) begin 

(perf + pass v) is begin/veroorsaak 

die oorloe ,s aan die gang gesit 

/neutro-pass v) begin 

(/ok nw kl 9) in die begin 

[ww/s) oplig 

(ww/s) weifel/huiwer 

(kous v .qeka) vlei/ompraat/liefkoos 

(ww/s) vra/bedel/kos soek 

(ww/s) k laar maak/besluit 

hy besluit toe dat. 

nadat sy k laar is 

(appl v) voltooi 

Q 

-qala (vis) begin 

-qadilwe (perf + pas s  ofl 1s, are begun/is, are be-
ing started 

dintwa di ne di qadilwe the wars were started 

-qaleha (neutro-pass of) start 

qalong (/oc n cl 9) in the beginning 

-qahamisa (vis) l ift/raise 

.qeaqea (vis) hesitate 

-qekisa (caus of -qeka) fla t ter/coax/caress 

-qi!la (vis) ask/beg/look for food 

.qeta {vis) finish/decide 

a q�ta hore. . .  he then decided that 

hoba a qete after she has finished 

.qetela (appl of) complete 
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(statief v) klaar wees 

(dubbe/ app/ v) besluit/eindig 

(nw kl 9) otter 

(ww/s) gesels 

ons sal gesels oor . .  

laat ons gesels (oor) 

Qwaqwa (voorheen Wits ieshoek). tuis­
/and van die BASO THO naby Harri­
smith, OVS 

-qetile 

-qetella 

qibi 

-qoqa 

re Ila qoqa ka Isa . . .  

re qoqe 

Qwaqwa 
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(stative of) finished 

(double appl of) decide/finish/conclude 

(n cl 9) otter 

(vis) discuss/converse 

we will discuss 

let us discuss 

Qwaqwa (formerly Witsieshoek}, home­
land of the BASOTHO near Harrismith, 
OFS 



QH 

{wwls) uitrnekaar gaan/vers t rooi -qhala (vis) disperse/sca t ter 

(ww/s) uitrnekaar dryf -qhalakanya (vis) disperse 

hulle het ui trnekaar gespat ha ne ha qhalakanya they dispersed 

(wwls) opsaal -qhaneha (vis) saddle up 

(wwls) aftrek/oopsny/sloop -qhaqha (vis) pull down/cut open/demol ish 

(wwls) aanjaag -qhoha (vis) to drive on 

(nw kl 9) natuurlike vesting qhObl>sheane (n cl 9) natural stronghold 

(wwls) oopbars/ontplof -qhoma (vis) burst/e)(plode 

(wwls] vassteek/vasspeld -qhwaela (vis) attach/pin 
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(owlsk le p m konsekutie() (toe) . . •  ons 

(nw k l  9) radio 

(appl v -raha) skop vir, na 

naam van manlike persoon 

naam van 'n mensvreterleier 

winkel ier 

nailm van 'n manlike persoon 

naam van ·n manlike persoon 

naam van een van die kapteins van 'n 
slam wat Moshweshwe in die beginsta­
dium van sy ryk verslaan het 

vader van Mosenyehi d.i. Makwanyane 

(ww/s) bid/smeek 

ra 

radio 

-rahela 

Rahloho 

Rakotswane 

ralebenkele 

Ramakoboka 

Ramolelle 

Ramonaheng 

Ramosenyehi 

-rapela 

R 
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(subj cone 2nd p pl consecutive] ( then) 
we 

(n cl 9) radio 

(appl of -raha) kick for. to 

name of a male person 

name of the leader of a group of can­
n ibals 

shopkeeper 

name of a male person 

name of a male person 

name of one of the captains of a tribe 
which Moshweshwe defea ted in the 
early stages of his rule 

fa ther of Mosenyehi that is :  Makwa­
nyane 

(vis) pray/plead 



(appl v) bid vir 

(adj/s) drie 

drie vroue 

drie perde 

vader van Senate, letsie se oudste 
dogter (by sy hoofvrou) 

(nw kl 1 a) eienaar van 'n tuin/tuinier 

(ww/s] liefh{!/hou van 

[resipr v) mekaar liefh@ 

'n hand en 'n kat hou nie van mekaar 
nie 

(neutro-pass v) beminlik wees 

liewe student 

(perf v) het liefgehad 

/ow/sk 1 e  p m) ons 

ans kan s{! 

ans loop 

-rapella {appl of) pray for 

-raro (adj/s) three 

basadi ha bararo three women 

dipere lse tharo three horses 

Rasenate father of Senate, eldest daughter of 
Letsie (by his senior wife) 

raserapa (n cl 1 a) owner of a garden/gardener 

-rafa (vis) like/love/be fond of 

-ralana (recipr of] love each other 

ntja le kalse ha di rafane a dog and a cat do not like each 
other 

-ra leha (neutro-pass of) be lovely/lovable 

moilhuli ya ralehang dear student 

-rat i le (per/ of) loved 

re (subj cone 1 sl p pl) we 

re ka re. . . we can say 

re a lsamaya we are walking 
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ons kan ook se 

laat ons stadig beweeg 

(vw/sk 1e p m) ons 

hy sien ons 

hy leer ons praat 

(ww/s) se 

wat s� jy? 

(pass v) word gese 

(perf v) het ges� 

(nw kl 9) rys 

(ww/s) koop 

(appl v) koop vir 

(pert v) het gekoop 

(perf + pass v) is gekoop 

(kous v) verkoop 

(kous + appl v) verkoop vir, aan 

re ka nna ra re 

re hate butle 

re 

o a re bona 

o re rula ho bua 

-re 

wena o rengJ 

-thwe 

-itse 

reisi 

-reka 

-rekela 

-rekile 

-rekilwe 

-rekisa 

-rekisetsa 
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we may illso Sily/continue to say 

let us go slow 

(obj cone 1st p pl] us 

he sees us 

he leaches us to speak 

(vis) say 

what do you say? 

(pass of) is, are being said 

(perf of) said 

(n cl 9) rice 

(vis) buy 

(appl of) buy for 

(pert of) bought 

(perf + pass o(J was. were being bought 

(caus of) sel l  

(caus + appl of) sell for, to 



(kous + per{ v) her laal koop/hel ver· 
koop 

(kous + paH v) verkoop word 

s legs rnelk sa l  verkoop word 

(pass v) word gekoop 

(ww/s) afkap/kap 

(per( v) het  gekap 

(appl v) kap vir 

(perf + pass v) is gekap 

(ww/s) regeer 

Republ iek 

(ww!s) beplan/komplot smee/besluit 

ons s� 

(nw kl 9) restaurant 

(lok v] in d ie restaurant 

(ww/s) breek 

-rekisi lse 

-rckiswa 

ho I la rekiswa lebese 
feela 

-rekwa 

-rema 

-remme/remile 

-remela 

-renngwe 

-rena 

Repaboliki 

-rera 

re re . . .  

restjhurente 

restjhurenleng 

-roba 
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(caus + per( of) sold/caused to buy 

(caus + pass of) being sold 

only mi lk  will be sold 

(pass of) is be::ig bought 

(vis) chop 

(per( of] chopped 

(app/ of) chop for. on beha l f  of 

(perf + pass of) was, were being chop­
ped 

(vis) reign 

Republ ic 

(vis) plan/plot against/dec ide 

we say 

(n cl 9) restaurant 

(foe of) in, a t  the res taurant 

(vis] break 



(perf v) is stukkend/het gebreek 

(ww/s) slaap 

(kous v) laat l�/aan die slaap maak 

(statiel v) s laap/aan die s laap wees/le 

(ww/s) stuur 

(dubbel appl v) stuur vir 

(abs vnw/poss vnw le p m) ons/van ons 

ons water 

(/ok nw kl 9) in die rondawel 

(ww/s) loof/prys 

(ww/s) verdien/besit 

(pass v) word besit/verdien 

(pass v -rulela) word gedek 

(byw) waarlik/regtig/sekerlik 

hyfsy het regtig gedoen 

(ww/s) iemand iets leer/preek (vgi 
- i thuta: sel f  leer) 

-robili! 

-robala 

-robalsa 

-robi!tse 

-roma 

-romella 

rona 

mi!tsi a rona 

ronlaboleng 

-rorisa 

-rua 

-ruuwa 

-rulelwa 

ruri 

e else ruri 

-ruta 
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(per/ of) is smashed/broken 

(vis) sleep 

(caus of) put to sleep/cause to l ie down 

(s tative of) sleeping/asleep/lying down 

(vis) send 

(double app/ of) send to 

(abs pron/poss pron 2nd p pl] we/our(sYus 

our water 

(foe n cl 9) in the bungalow 

(vis) praise/honour 

(vis] earn/possess/own 

(pass of] is being owned/possessed/ earned 

(pass of -rulela) is being thatched 

(adv) truly/certainly 

he/she truly did 

(vis) teach/preach (c f -ilhu ta: learn) 



{neutro-pass v) leerbaar we.es/geleerd 
raak 

(neutro-pass + perf v] slim/opgevoed 

(neutro-pass + perf + rel) wat sl im/ 
opgevoed is 

(ww/s] dra (op hoof, aan bene, voete) 

hy dra skoene/trek skoene aan 

hy dra 'n hoed/sit 'n hoed op 

(kous v) laat dra/aantrek 

(statief v) aanhll 

(perf + pass v) is gedra 

(om) hout bymekaar (te) maak 

-ruteha 

-rutehile 

-ru tehileng 

-rwala 

o rwala diela 

o rwala kaliba 

-rwadisa 

-rwelse 

-rwetswe 

(ho) rwalla patsi 
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(neutro-pass of) be teachable/be taught/ 
become educated 

(neutro-pass + per( of) c lever/educated 

(neutro-pass + perf + el) which is 
clever/educated 

(vis) carry/weoi (on head, legs, feet) 

he wears shoes/puts shoes on 

he wears a hat/puts it on 

(caus of) cause to carry/wear 

(stative of) wearing 

(perf + pass of) was, were being car­
ried 

(to} gather wood 



(poss/sk k l  7) van 

my byl 

(morfeem wat voortgaande hande/inge 
aandui) nog 

leef jy nogl/hoe gaan dit? 

(hy) .nie meer nie 

(neg v partisipiale modus) nie 

(terwyl) hy nie opstandelinge geduld 
he( nie 

(terwyl) hy hul/e met niks lastig geval 
het nie 

/ terwyl) hy nie daarvan gehou het . . 

(ww/s) ophou/opklaar 

(per( v) opgeklaar wees 

(pass v) word opgek laar 

sa 

sa 

selepe sa ka 

o sa phelat 

ha a sa . . .  

s 

(poss cone cl 7) of 

my axe 

(morpheme indicating progressive 
actions) sti l l  

how are you? ( l it : are you st i l l  alive?) 

(he) no more 

sa (neg of participial mood) not 

a s.a dumele baferekanyi (while] he did not allow insurgents 

a sa di tshwenye ka letho (while] he did not bother them with 
anything 

a sa rate. . . (while) he did not l ike 

-sa (vis) clear up/come to an end 

-seli! (perf of) cleared up 

-sewa (pass  of) is being c leared up 
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(nw kl 9) welenskap saense 

(ww/s) agterbly -sala 

(perf v) het agtergebly -si!lse 

(dem vnw pos J kl 7) doerdie sane 

(ww/s) laat flou word/veroorsaak swak- -sarela 
heid 

(per( v) het laat flou word/het swakheid -sari!lse 
veroorsaak 

hy is swak van die honger of van a sari!lswe 
slegte nuus/maer word/verbysterd 

Saterdag Sateretaha 

(ow/sk kl 7) dit  se 

die gesig (dit) het sefahleh6 se na le . . .  

dit kom ooreen se a tshwana 

(vw/sk kl 7) dit se 

ek hou daarvan ('n wortel) lie a se rala (sehwete) 

(rel/sk kl 7) dit wat si! 

die vliegtuig wat vl ieg sefofane si! fofang 
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(n cl 9) science 

(vis) remain/slay 

(per( of) remained/stayed 

(dem pron pos J cl 7) those over there 

(vis) cause lo faint/provoke weakness 

(per( of) caused lo faint/provoked 
weakness 

he is weak with hunger or f rom o.id 
news/become lean/stunned 

Saturday 

(subj cone cl 7) it 

the face (it) has. · . 

it is a like 

(obj cone cl 7) it 

I like it (a carrot) 

(rel cone cl 7) that which 

the aeroplane which is f lying 



(adj/sk k l  7) 

die groot vliegtu_ig 

elke . .  

(hww/s) reeds 

sy het alreeds wakker geword 

sy slaap reeds 

(neg morfeem vir verskeie modi) nie 

moenie die byl breek nie! (imperatief) 

moenie (jul le) speel nie! 

moenie die sinne navolg nie! 

moenie twis nie! 

(terwyl) hulle geen kos het nie 

(nw kl 7) plek/geleentheid 

ons kry 'n kans om perd te ry 

(dim v} plekkie 

(lok v) by, in die plek 

se- (adj cone c/ 7) 

sefofane se seholo the big aeroplane 

se seng le si! seng every one 

si! (aux vis) already 

o si! a tsosilsi! she has already woken up 

o se a robetse she is asleep already 

se (neg morpheme of several moods) not 

se robe selepel do not break the axe! (imperative) 

se bapaleng! do not play! (pl) 

se lalelcng nama! do not pursue the flesh! 

se lwani!ng! do not quarrel! 

ba se na ho ja (while} they have no food 

sebaka (n cl 7) place/opportunity 

re fumana sebaka sa ho we get a chance to ride on horseback 
palama pere 

sebakana (dim of] little place 

sebakeng (/oc of) at, in the place 
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(nw kl 7) sonde 

(nw kl 7) waarheid/werklikheid 

werklik 

(ww/s) werk 

(kous v) gebruik 

(appl v) werk vir, dien 

(appl + pass v) word bedien 

(nw kl 7) sanger/solis 

(nw kl 7) omroeper/tradisionele wag 

Sothodorp in die Vaaldriehoek 

(nw kl 7) rooigras 

(nw kl 7} vorm/bou/voorkoms 

(nw kl 7} gevorrnde voorwerp 

(nw kl 7} potlebakker/vormer/beeldhouer 

(nw kl 7} woordvoerder/vaardige spreker 

Afrikaanse taal en kultuur 

sebe 

sebele 

ka sebele 

•sebelsa 

•Sebedisa 

-sebeletsa 

•sebi!letswa 

sebini 

sebohodi 

Sebokeng 

seboku 

sebopeho 

sebopelo 

sebopi 

sebui 

Seburu 
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(n cl 7) sin 

(n cl  7} reality 

in reality 

(vis) work 

(caus of] use 

(appl of] work for/serve 

(appl + pass of) is being served 

(n cl 7) singer/solist 

(n cl 7) announcer/sentry (traditional) 

Sotho town in the Vaal Triangle 

(n cl 7) red grass 

(n cl 7) shape/form/appearance 

(n cl 7) moulded object 

(n cl 7) potter/moulder/sculptor 

(n cl 7) speaker/able speaker 

Afrikai;ins language and culture 



(nw k l  7) fontein sediba (n cl 7) fountain 

(/ok v) in, by die fontein sedibi?ng (foe of) in ,  at t he fountain 

(nw k l  7) skoen seela (n cl 7) shoe 

(nw kl 7) gesig sefahleho (n cl 7) face 

(nw k l  7) boom sefale (n cl 7) tree 

(nw kl 7) l ied/gesang sefela (n cl 7) song/hymn 

(nw kl 7) standbeeld sefika (n cl 7) statue 

(nw kl 7) vl iegtuig sefofane (n cl 7) aeroplane 

(nw kl 7) bl inde sefofu (n cl 7) bl ind person 

Franse taal en ku l tuur Sefora French language and cu lture 

(nw k l  7) bors sefuba (n cl ) c hes t 

hy het 'n verkoue o lshwerwe ke sefuba he has a c hest cold 

(ww/s) sny -seha (vis) cut 

(nw k l  7) meesterbouer sehahi (n cl 7) master bui lder 

(adj/s} geel/kasta iingbruin -sehla (adi!s) yel low/chestnut  

(nw kl 7) medisyne sehlare (n cl 7) medicine 
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(nw k l  7) top van 'n hut/rif 

(nw kl 7) groep 

·n groep wat jag 

(nw kl 7) mitiese blom wat blykbaar 
groei as die son nie skyn nie 

(nw k l  7) skottel/bord 

(lok v) in 'n bord/skottel 

Duitse taal en kultuur 

(nw kl 7) kos 

(nw kl  7) mode/moderniteit 

(nw kl 7) ratsheid in hardloop 

(nw kl 7) skaal 

(neg v sub modus} moenie 

(d ie gesin) wat nie vergeet moet word 
nie 

(nw kl  7} sk ip 

(nw k l  7)  sker 

sehlohlolo 

sehlopha 

sehlopha se lsomang 

seila Isa lsi 

sejana 

sejaneng 

Sejeremane 

sejo 

sejwalejwale 

sekaja 

sekala 

se ke· 

lelapa le se keng la 
lebalwa 

sek@pe 

sekere 
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(n cl 7) top of a hut/ridge 

(n cl 7) group 

a hunting group 

(n cl 7) mythical flower said to grow 
when the sun never shines 

(n cl 7) plate/dish 

(Joe of) in a plate 

German language and culture 

(n cl 7) food 

(n cl 7) fashion/modernism 

(n cl 7) swif tness in running 

(n cl 7) scale 

(neg of sub mood) do not/must not 

(the family) that must not be forgotten 

(n cl 7) ship 

(n cl 7) shears/scissors 



(kous + appl v -seka) sny rond 

(nw k l  7) luiaard 

(nw k l  7) skool 

(lok v) by, in die skool 

(nw kl 7) drinkpot/pint 

(ww/s) kos soek 

(enum re//s) 'n ander 

'n ander man 

'n ander vliegtuig 

ander beeste 

(nw kl 7) inleiding 

(nw k l  7) jaar/lente 

vanaf die jaar 

(lok v) tydens die jaar (van) 

elke jaar (gedurende) 

(nw kl 7) byl 

-seketsa 

sekgoba 

sekoUS 

sektiUSng 

sekhona 

-sela 

-sele 

monna osele 

sefofane sesele 

dikgiSmo disele 

selelekela 

selemo 

ho tloha selemo sa . . .  

selemong (sa) 

selemong se seng le se 
seng 

selepe 
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(caus + app/ of -seka) cut round 

(n cl 7) lazy person 

(n cl 7) school 

(foe n cl 7) at, in the school 

(n cl 7) drinking vessel/pint 

(vis) look for food 

(enum re//s) another 

another man 

another aeroplane 

other cattle 

(n cl 7) introduction 

(n cl 7) year/spring 

since the year 

(foe of) during the year (of) 

each year (during) 

(n cl 7) axe 



(/ok nw k l  7) by die afiirond/k rans 

(nw kl 7) stom persoon 

(dem vnw pos 1 k l  7) hierdie 

(nw k l  7) sterk man/held 

(nw kl  7) skrywer/meesterskrywer 

{nw kl 7) skelm/dief 

{nw kl 7) vet ding 

'n ding so vet dat  sy hoewe vet is, 
selfs gedurende winter 

Oranjerivier 

(ww/s) beskadig/vernielig 

Engelse taal en kultuur 

(dem vnw pos 2 k l  7) daardie 

{rel vnw k l  7) 

(dit) wat sy doen 

(nw k l  7) riete of gras wat omheining 
vorm voor 'n hut 

selomong 

semumu 

sena 

senalla 

sengodi 

senokwane 

senona 

senOnale- tlhako le 
mariha 

Senqu 

-senya 

Senyesemane 

si!o 

st!o 

si!o a se i!lsang 

seotlwana 
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(foe n cl 7) at the precipice/cliff 

(n cl 7) mule 

(dem pron pos I cl 7) this 

(n cl 7) strong man/hero 

(n cl 1) writer/master writer/expert writer 

(n cl 7) crook 

{n cl 7) fat th ing 

a thing so fat that even its hoofs are 
fat, even in winter 

Orange river 

(vis) damage/destroy 

Engl ish language and culture 

(dem pron pos 2 cl 7) those 

(rel pron cl 7) 

(that) whic h she does 

(n cl 7) reeds or grass forming an 
enclosure in front of a hut 



(nw k l  7) gereedskapsleutel sepannere 

(nw kl 7) speld sepelete 

(nw kl 7) hospitaal sepetlelelsepetlele 

(nw kl 7) doelwit sephe6 

(nw kl 7) wanorde/onduidelike dinge/ sephethephethe 
werk gedoen deur baie mense (vinnig), 
roesemoes 

(nw kl 7) onbenoemde persoon/so en so sephethephethe 

(nw kl 7) spook sepoko 

eienaam vir 'n grys perd Seputswe 

Xhosataal en kultuur Seqhosa 

(nw kl 7) vyand sera 

(nw kl 7) koue serame 

hulle is oorval deur die koue ba tshwerwe ke serame 

groentetuin serapa sa moroho 

vrugtetuin serapa sa ditholwana 
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(n cl 7) spanner 

(n cl 7) pin 

(n cl 7) hospital 

(n cl 7) objective 

(n cl 7) disorder/indistinct things/work 
done by many people (quickly), hurly­
burly 

(n cl 7) unnamed person/so and so 

(n cl 7) ghost 

name for a grey horse 

Xhosa language and culture 

(n cl 7) enemy 

(n cl 7) cold 

they are overcome by cold 

vegetable garden 

fruit garden 

(n cl 7) garden 



(lok v) in die tuin 

naam van 'n hond (let liefhebber van 
vleis) 

(nw kl 7) bedding 

(nw kl 7) kreupele 

(lok nw kl 7) in 'n hen se nes/kraa l  vir 
kalwers, varke 

(nw kl 7) rewolwer (hoenderboudjie) 

(ww/s} dryf/swem 

(adj/s) dun 

(adi konstr) nuwe 

(nw k l  7) seep 

Sothotaal en kultuur 

die klanke van Sesotho 

(lok nw kl 7) in die stal 

(nw kl 7) steen 

(lok nw kl 7) in die straat 

(lok n.w kl 7) in die streek 

serapaneng 

Seratanama 

seratswana 

seritsa 

serobeng 

serotswana sa kgoho 

-sesa 

-sesane 

se setjha 

sesepa 

Sesotho 

medumo ya Sesotho 

setaleng 

setene 

seterateng 

selerekeng 
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(foe of) in the garden 

name of a dog (lit lover of meat) 

(n cl 7) (flower) bed 

(n cl 7) crippled person 

(Joe n cl 7) in a hen's nest/kraal for 
ca lves, pigs 

(n cl 7) revolver (drumstick) 

(vis) f loat/swim 

(adj/s) thin 

(adj constr) new 

(n cl 7) soap 

Sotho ianguage and culture 

the sounds of Sesotho 

(foe n cl 7) in the stable 

(n cl 7) brick 

(Joe n cl 7) in the street 

(Joe n cl 7) in the district 



(nw kl 7) dom persoon/onwetend/dom- sethoto 
kop 

(nw kl 7) geweer sethunya 

(nw kl 7) iets wat van bo af kyk setjamele 

(nw kl  7) stam/volk setjhaba 

(nw kl 7) stoof selofH 

·n elek triese stoof set6f6 sa motlakase 

(lok v) op, naby, by, in die stoof se1Bf6ng 

(nw kl 7) geur van bier wat gebrou word setoto 

(nw kl 7) kenner setsebi 

(nw kl 7) il lustrasie/portret/skets/prent/ setshwantsho 
beeld/foto/gelykenis 

(nw kl 7) vriendskap setswalle 

(nw kl 7) stoel setul6 

(lok v) op die s toel setul6ng 

(perf v -sikara) op die skouers gedra -sikere 

(ww/s) maal -sila 
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(n cl 7) s tupid/ignorant person 

(n cl 7) rifle/gun 

(n cl 7) something looking from above 

(n cl 7) tribe/nation 

(n cl 7) stove 

an electric stove 

(foe of) on, near, a t, in the stove 

(n cl 7) flavour of beer that is st i l l  being 
brewed 

(n cl 7) one who knows wel l/expert 

(n cl 7) illustration/portrait/sketch/ 
statue/image/photograph/likeness 

(n cl 7) friendship 

(n cl 7) chair 

(foe of) on the chair 

(perf of -sikara) carried on the shou lders 

(vis) grind 



(app/ v) maal vir -si lela 

(appl v -simola) begin -simol la 

(ww/s) klop/sug -sisa 

(wwls) skud/beweeg word/begin beweeg/ -sisinyeha 
bewing (aard) 

nie in s taat  wees om le. sitwa ho . . .  

(ww/s) agterlaat/alleen laa t/verlaat/ -siya 
verbygaan 

(byw) nerens siyo/sio 

(kwant vnw kl 7) alle/die hele sohle 

(abs vnw kl 7) hy, sy, di t sona 

Sondag Son ta ha 

(nw kl 5) soort plant wat as medisyne sooko 
gebruik word vir  kinders (vir die bors, 
maag) 

(re//s) wreed/woes -soro 

Sa  so Iburg Sosolo 

(wwls) glip in/plant/stool in -sunya 
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(app/ of) grind for 

/appl of -simola) begin 

[vis) throb/sigh/be moved 

(vis) shake/be moved/start moving/ 
quake (earth) 

not to be able to 

(vis) leave behind/let alone/abandon/ 
ou trun/pass 

(adv) nowhere 

(quant pron cl 7) all/the whole 

(abs pron cl 7) he, she, i t  

Sunday 

(h ti 5) type of plant used for medicine 
for ch i ldren (for the chest, bowels) 

(rel/.s) fierce/cruel/ferocious 

Sasolburg 

[vis) sl ip into/plant/push in 



(wwls) wys met vinger -supa (vis) indica le with finger 

(wwls) stool -susumelsa (vis) push 

(nw kl 7) pak klere sutu (n cl 7) suit 

'n swart pak sulu e nlsho a black suit 

(nw kl 9) reistas/tas sutukheisi/sutukeisi (n cl 9) suitcase 

{adjls) wit -sweu (adjls) white 
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(ww/s) slaan 

(ww/s) kyk 

kyk na die illustrasies 

(perf v) het gekyk/kyk 

(ww/s) gryp 

(ww/s) doodgaan 

(statief v) is dood 

(kous v) laat sterf 

(appl + perf v) doodgegaan vir, ter 
wille van, by 

(pass v} word doodgegaan 

(redupl v ideofoon) om te k link s.oos 'n 
skeermes wat skeer/sny 

SH 

-shapa 

-sheba 

sheba difshwantsho 

-shebile 

-shoba 

-shwa 

-shwele 

-shwesa 

-shwi!tse 

-showa 

shwe-shwe 
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(vis) beat 

(vis) look 

look at the illustra tions 

(perf of) looked/look 

(vis) seize 

(vis) die 

(stative of) is dead 

(caus of) cause to die 

(appl + perf of) died for, because of 
at 

(pass of) is being dead 

(redupl of ideophone) sound as a razor 
cutting/shearing 



(nw k l  9) saak 

(redupl v) 'n belangrike saak 

(nw kl 9) veldmuis 

(ww/s) kyk na/kontempleer/oorweeg/ 
dophou 

(resipr v) na mekaar kyk/parallel wees 

(resipr + perf v) is para l lel 

(nw kl 9) das 

(nw kl 9) opdrag/bevel 

(nw kl 9) buiteband 

(nw kl 9) ta fel 

(lok v) op, by die tafel 

(pass v -taha) bedwelmd/dronk word 

taba 

tabataba 

tadi 

-tadima 

-tadimana 

-ladimane 

tae 

taelo 

laere 

lafol� 

ta foleng 

-tahwa 

T 
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(n cl 9) case/issue 

(redupl of) an important matter 

(n cl 9) field-mouse 

(vis) look at/contemplate/consider/ 
watch 

(recipr of] look at one another/be 
parallel 

(recipr + perf of) is, are parallel 

(n cl 9) tie 

(n cl 9) instruction/command 

(n cl 9) tyre 

(n cl 9) table 

(loc of) on. at the table 

(pass of -lahaJ become intoxica ted/ 
d runk 



(nw kl 9) wens/begeerte 

(nw kl 9) groot begeerte 

(adj/s) groen/blou 

op die green heuwels 

hy het hul le verblyfplek gegee op d ie 
green heuwels 

(nw kl  9) watert�nk 

(wwls} dans 

om te dans 

(nw kl  9) leeu 

T jhaka, die leeu van Zululand 

ou leeu 

(ww/s) sink/diep in gaan 

(pert v) het gesink 

d iepe l iefde 

(nw kl  9) verwagting/waaksaamhe id/ 
hoop/geloof 

lakalso (n cl 9) wish/des ire 

takalsohadi (n cl 9) great, big longing/desire 

-tala (adjls} green/blue 

maralleng a matala on the green hi l l s  

a ba fa bodulo maralleng he gave them a place to l ive on the 
green h i l l s  

tanka (n cl 9) tank 

- tantsha (vis} dance 

ho tantsha to dance 

tau (n cl 9) l ion 

Tau ya ha Zulu T jhaka, the l ion of Zulu land 

taumoholo old lion 

- teba (vis) s ink/get deep in 

-tebile (pert of) sank 

lerato le tebileng deep love 

tebello (n cl 9) expectat ion/wait ing/watchful­
ness/hope/fa ith 
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(nw kl 9) tee 

(om) hu l le  l inks  (le) l11at  le 

(nw kl 9) prys/tarief/betal ing 

(nw kl 9) boete/prys 

(nw kl  9) prys/beta l in11/boete 

(wwls) t11feldek 

(appl v) dek die tafel vir 

(reversief v) afdek 

(nw kl 9) gelyke/grootte 

(ww/s) opgee/verlaat/ la11t vaar 

(adils) lank 

die pad van die gesk iedenis is lank 

{nw k l  9) geduld 

laa t  ons dit gedu ldig aanpak 

(adj/s) baie lank 

(nw kl 9)  tennis 

tee (n cl 9) tea 

(ho) teela ka thoko (to) leave .them aside 

tefello (n cl 9) price/payment/tar i f f  

tefiso {n cl 9) f i ne/price 

telo (n cl 9) price/payment/f ine 

•leka {vis) lay the table 

-tekela (appl of) lay the table for 

-tekolla (reversive of) clear the table 

tekanyo (n cl 9) measurement/measure/size 

-tela (vis) give up/renounce/abandon 

-telele (adjls) long 

Isela ya hiselori e ti!leli! the road of history i s  long 

pelotelele (n cl 9) patience 

ha re e nke ka peloteleli! let us accept it with pat ience 

-ti!leli!ti!li!li! (adj/s) very long 

tenesll (n cl 9) tennis 
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(byw) daar/dan teng 

dan is die verskil groter teng phapang e kgolo 

(nw kl 9) tent tente 

Suid-Transvaal Teransefala-Borwa 

(wwls) stryk -fereka 

(appl v) stryk vir -terekela 

(neutro-pass v -tMema) reis met bagasie/ -tetemala 
volg mekaar 

(wwls) beklemtoon -tiisa 

(kous + appl v) handhaaf/volhard -tiisltsa 

(wwls) nie gee nie/baie min gee -tlma 

hy sal hulle min (of niks) vleis gee o tla ha tima nama 

(ww/s) tot niet gaan/sterf/wegraak/ -timela 
verdwyn 

(interj wat gebruik word saam met mv ting! 
ow: berispend van aard) 

julle kindersl bana ting! 

(wwls) hardloop -litima 
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(adv) there/then 

then the difference is bigger 

(n cl 9) tent 

Southern Transvaal 

(vis) to iron 

(appl of) iron for 

(neutro-pass of -tetema) travel with 
luggage/follow one behind the other 

(vis) stress 

(caus + appl of) assert to/persevere 

(vis) not to give/to give very little 

he will give them l ittle (or no) meat 

(vis) perish/die/become lost/disappear 

(inter; used with a pl subi: reprimanding 
in nature) 

you children! 

(vis) run 



(ww/s) om te draai/dans 

(nw kl 9) tee 

(byw) so/op hierdie man ier 

(pass + rel v -toba) wat (iemand) raak 

'n Mens word verhinder deur di t  wat vir  
horn belangrik is (d i t  wat horn raak) 

(nw kl  9) reg/plig/voorreg 

(byw) na 'n rukkie 

(ww/s) bad 

(nw kl 9) eerste minister 

(adils) groot/massief 

(nw kl 9) droom 

(nw kl 9) dorp 

(/ok v) in, by die dorp 

(pert v -tolobala) het sigbaar geword 

(interj) jy ! 

Noord-Transkei 

-ljeka 

liye 

tjena 

-tobileng 

Molho ha a silwe ke se 
mo lobileng 

tokelo 

tokotoko 

-tola 

lon.ikgolo 

-lonana 

toro 

toropo 

ti>rop6ng 

-lolobetse 

lowe! 

Transekei-leboya 
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(vis) to turn/dance 

(n cl 9) tea 

(adv) t his/in this manner 

(pass + rel of -loba) which concerns 
(someone) 

A person is disabled by that  which con­
cerns him 

(n cl 9) right/duty/priv i lege 

(adv) after a while 

(vis) have a bath 

(n cl 9) prime min ister 

(adi!s) big/immense 

(n cl 9) dream 

(n cl 9) town 

(Joe of) in, at  t he town 

(pert of -lolobala) became v is ible 

(interj) you! 

Northern Transkei 



(ideofoon) s t ilwees/klaar wees 

(nw k l  9) tu iste/verblyfplek 

(perf + rel v -tuma) wat beroemd is 

(ww/s) duur wees 

dit is baie duur 

(neutro-pass v -tutumoloha) weghard­
loop/alma l  gelyk weghardloop 

tu !  

Iulo 

-lumileng 

-lura 

e lura haholo 

-tu lumofolseha 
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(ideophone) be silent/f inished 

(n cl 9/ home/residence 

(perf + rel of -tuma) which is wel l  
known/renowned 

(vis} be expensive 

it is very expensive 

(neutro-pass of -lulumofoha) rush away/ 
go away a ll at once 



(nw kl 9) berg 

beroemde berg in Lesotho: Moshweshwe 
I se hoofkwartier 

(ww/s) bly word 

{appl v) bly word vir/a g v 

(appl + perf v) he! bly geword vir/a g v 

(statief v) bly wees 

(kous v) laat bly word/bly maak 

(nw kl 9) vreugde/plesier 

naam van 'n man/seun 

(nw kl 9) das 

(nw kl 9) buiteband 

(nw kl 9) vink 

prysnaam vir Makwanyane 

TH 

thaba 

Thaba Bosiu 

-lhaba 

-thabela 

-thabetse 

-thabile 

-lhabisa 

thabo 

Thal,o 

lhae 

thaere 

thaha 

Thantsi 
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(n cl 9) mountain 

famous mountain in Lesotho: 
Moshweshwe l's headquarters 

(vis) become glad 

(app/ of) become glad for/because of 

(appl + perf of) became glad 
for/because of 

(s tat ive of) glad 

(caus of) make happy/glad 

(n cl 9) joy/pleasure 

name of a man/boy 

(n cl 9) tie 

(n cl 9) tyre 

(n cl 9) f inch 

praise name for Makwanyane 



(nw kl 9) gebed 

(perf + rel v -lhapa) wat mak is 

(adj/s} drie 

omtrent drie weke 

(rel/s) hard/moeilik 

'n pampoen is 'n harde ding 

(ww/s) beweeg op 'n lys/rand 

(nw kl 9) wil/liefde/sin 

(nw k l  9) skild 

(ww/s) stig 

hulle moet 'n kleuterskool stig 

(nw kl 9) prys 

(nw kl 9) televisie 

(app/ v -lhi!oha) afkom na/afgaan 

(nw kl 9) huisraad/meubels 

prysnaam vir Moshweshwe 

lhapelo (n cl 9) prayer 

-lhapileng (perf + rel of -lhapa) which is tame 

-tharo (adj/s) three 

dibi!ki! lsi! ka bang lharo about three weeks 

-lhala (re//s) hard/diff :cult 

mokopu ke nlho i! lhala a pumpkin is a hard thing 

-lhathika (vis) move along a ledge/an edge 

lhalo (n cl 9) will/love/lik ing 

thebe (n cl 9) shield 

-theha (vis) found/establish 

ha th�M k�rMjM that they may establish a creche/nursery 
school 

theko (n cl 9) price 

thelebishene (n cl 9) television 

-lheohela (appf of -lheoha) come down to/go down 

thepa (n cl 9) furniture 

Thesele eulogue for Moshweshwe 
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(wwls} bedrieg 

(wwls) keer/voorkom/toemaak ('n 
opening) 

(app/ v} keer vir/weerhou vir (iemand/ 
iets) 

(appl + pass v) word gekeer/weerhou 

(nw kl 9) mes 

(byw) eenkant/'n entjie weg 

ekstra bed 

(wwls) s til word 

(sta tief v) is s t il 

dit is baie s til 

wat sti l  is 

hulle is doodstil 

(nw kl 9) koedoe 

(nw k l  9) hoe. plat grond/plato 

(wwls) vervoer 

-fhetsa 

-lhiba 

-lhibela 

-thibelwa 

thipa 

thoko 

bethe e l<a thoko 

-thola 

-fhotse 

ho thotse haholo 

e tholseng 

ba thotse tu 

tholo 

thota 

-thotha 
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(vis) deceive 

(vis) stop/prevent/shut/close (an 
opening) 

(appl of) prevent/ha l t/restra in (someone/ 
something) 

(appl + pass of) is prevented/halted/ 
restrained 

(n cl 9) knife 

(adv) aside/some distance away 

extra bed 

(vis) become quiet 

(s tative of) is quiet 

i t  is very quiet 

.which is quiet 

they are dead quiet 

(n cl 9) kudu 

(n cl 9) high/flat ground/pl a teau 

(vis) transport 



(nw kl 9) poesie 

(nw kl 9) grys grond/ashoop/vui lgoed­
hoop 

(nw kl 9) kameelperd 

(wwls) opskiet ('n blom)/skiet/afvuur 

(nw kl  9) s tok 

(wwls) help/handgee 

mag hy horn help 

(resipr + imperatief v) help mekaar! 

(nw kl 9) hulp 

hulp/verlossing het gekom 

(nw kl 9) les 

thiHhokiso 

thotobolong 

thuhlo 

-thunya 

thupa 

-thusa 

a a ki! a mo thuse 

thusanang! 

thuso 

thuso e iU! ya hlaha 

thuto 
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(n cl 9) poetry 

(n cl 9) grey ground/ash-heap/rubbish 
heap 

(n cl 9) giraffe 

(vis) shoot up (a flower)/shoot/f ire 

(n cl 9) st ick 

(vis) help/give a hand 

may he help him 

(recipr + imperative of) help each 
other! 

(n cl 9) help 

help/redemption came 

(n cl 9) lesson 



(wwls) brand -tjha 

(kous v) laat brand -tjhesa 

(pass v) word gebrand -tjhewa 

(pert v) afgebrand wees -tjhele 

(adjls) nuul/nuwe -tjha 

TJH 

'n nuwe volk/nasie setjhaba si! setjha 

(wwls) opkom/skyn (die son) -tjhaba 

(appl v) opkom/skyn in, by -tjhabela 

Koning van die Zulus Tjhaka 

(ww/s) besoek/kuier by -tjhakela 

(wwls) om vinnig te beweeg van plek na -tjhalaka 
plek/voor hardloop 

(interj) Neel Tjhe! 

(wwls) spit/uitspit -tjheka 
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(vis) burn 

(caus of] cause to burn 

(pass of) is being burned 

(perf of) is burned down 

(adjls) new 

a new people/nation 

(vis) rise/shine (the sun) 

(appl of] rise/shine in, at 

K ing of the Zulu 

(vis) visit 

(vis) to go quickly from place to place/ 
run in front 

(interj) No! 

(vis) dig/dig out 



(nw kl 9) geld 

hu l le moet geld insamel 

(ww/s] gly/glip 

(nw kl 9) ywer/geesdrif 

(adj/s} rond/horingloos/vol/vol ledig 

1jhele 1e 

ba bokelle ljhelete 

-ljhella/-lhella 

tjhes�ho/ < -tjhesa 

-tjhilja 
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( n  c l  9) money 

they must  collect money 

{vi.� ) s l ide/sl ip  

/n cl  9) zea l/eagerness 

{adils) round/horn less/fu l l/complete 



(wwls) kom -Ila 

(pert v) het gekom -llili! 

(perf V + ho) het gekom Om le -lliUS 

(kous v) bring -llisa 

(kous + appl v} bring vir, na -lliselsa 

TL 

(kous + appl + perf v) het gebring na, -llisedilse 
vir 

(pass v) gekom word -lluwa 

-Ila (morl v �oekomende tyd) sal 

net melk sal verkoop word ho Ila ri!kiswa lebese 
fei!la 

hulle sal .  

(nw kl 9) honger(snood) 

(ww/s} vol word 

(kous v) volmaak 

ha Ila . . .  

llala 

-llala 

-tlatsa 
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(vis) come 

(pert of) came 

(pert v + ho) came in order to 

(caus of) bring 

(caus + appl of} bring for, to 

(caus + app/ + pert of) brought to. for 

(pass of) come 

(morpheme of the future form) will/shall 

only milk wil l  be sold 

they will 

(n cl 9) hunger/famine 

(vis) become full 

(caus of) fi l l  



(slalief v) vol wees 

(slalief + rel v) wat vol is/volledig 

(ww/s) bind/vasbind/oppak/voorberei vir 
reis/verkeerdelik beskuldig 

(neulro-pass + per{ v) is verplig 

(byw) onder(kant) (van) 

Sothonaam vir Rustenburg 

(nw kl 9) die natuur  

natuur l iefhebbers 

(nw kl 7) hoef/voet/skoen 

(adj/s) mooi/rein/skoon 

'n rein/edel lewe 

(ideofoon) om verbaas te wees/om te 
stop 

sy oe het wyd gerek van verbasing 

(nw kl 9) klap 

(nw kl  9) wekker/k lok 

-llelse (stative of) fu l l  

-tlelseng (stative + re/ of) which is full 

-llama (vis) bind/tie/pack up/prepare for a 
journey/accuse wrongly 

-tlamehile (neutro-pass + perf of) is bound/obliged 

tlasa (adv) under(nea th )/beyond 

Tlhabane Sotho name for Rustenburg 

tlhaho (n cl 9) nature 

batho ha ratang tlhaho nature-lovers 

tlhako (n cl  7) hoof/feet/shoe 

stle (adj/s) pure/beautiful 

bophelo b6 bolle a pure life 

tlekelele! (ideophone) to be astonished/to stop 

mahlo ... ya re tlekelele! his eyes stretched wide with astonish­
ment 

tlelapa (n cl 9) slap/c lap 

tleloko (n cl 9) clock 
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/ ideoloon) bloed�ooi wees 

(ww/s) weggaan/sedert 

vanaf die jaar 

/app/ v) verlaat/laal staan/opgee 

(kous v} verwyder/wegneem 

(ww/s) grimeer 

(wwls) spring 

(appl v) spring in, op/spring hoog 

kom julle ! 

(kous v -tlotla) verheerlik/prys/eer 

/nw kl 9/ olifant 

/ /ok v ntlo) by, in die huis 

(ww/s) gewoond wees aan 

hy is nie gewoond aan ·n motorkar nie 

tlere! (ideophone) to be very red 

-tloha (vis) go away/since 

ho lloha selemong sa since the year 

-tlohela (appl of) leave/abandon/let go/give up 

-tlosa /caus of] remove/take away 

-llola (vis) do/put on make-up 

-tlola (vis) jump 

-llolela (app/ of) jump in, on/jump h igh 

llong! come you (pl)! 

-tlollisa (caus of -tlolla) glorify/praise/honour 

tlou (n cl 9) elephant 

!lung [loc of nllo) in. at the house 

-llwaela (vis) be accustomed lo 

ha e tlwaele molorokara he is not used to a motor car 
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(poss sk kl 8 & 1 0) van tsa 

TS 

my beeste dikgomo Isa ka 

(ww/s) loop -tsamaya 

(appl v) loop na. vir, in/kuier/benader/ -tsamaela 
nader 

(pert v) het geloop tsamaile 

(kous v) help loop/vergesel/bestuur(saak) -tsamaisa 

(pass v) word geloop -tsamauwa 

(dem vnw pos 3 kl 8 & 1 0) doerdie !sane 

(nw kl 5) dag/son (le) tsatsi 

elke dag ka tsatsi le Ieng le le 
Ieng 

(re//sk kl 8 & 1 0) wat tse 

vyf beeste dikgBmo tse hlano 
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(poss cone cl 8 & 1 0) of 

my cattle 

(vis) walk 

(appl of) walk towards/go to, for, in/ 
visit/approach 

(per/ of) walked 

(caus of) help to walk/manage/accompany 

(pass of) is being walked 

(dem pron pos 3 cl 8 & 1 0) those over 
there 

(n cl 5) day/sun 

every day 

(rel cone cl 8 & 1 0) which 

five cattle 



hoeveel l;,eeste? 

die volgende vrae 

wat nie he! nie 

'n paar 

(ww/s) weet/ken 

(neutro-pass v) word bekend 

hulle wat weet 

(kous v) in kennis stel 

(pass v) word geken 

(nw kl 9) oor 

(nw kl 9) kennisgewing 

voorwoord 

inhoud 

(nw kl 9) pad 

die pad is lank 

(lok v) in die pad 

dikg6mo lsi! kaef 

dipolso lsi! lalelang 

lse se nang 

lsi! seng kae 

-tseba 

-lsebahala 

ba lsebang 

-lsebisa 

-lsejwa 

tsebe 

lsebiso 

lsi! elelang pele 

lsi! ka hare 

Isela 

Isela e tcli!lc 

lseleng 
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how many cattle? 

the following questions 

which do not have 

a few 

(vis) know 

(neutro-pass of) become known 

they who know 

(caus of) notify 

(pass of) be known 

(n cl 9) ear 

(n cl 9) notice 

preface 

contents 

(n cl 9) road 

it is a long road 

(foe of) on the road 



toe val hulle in die pad 

mooi loop/voorspoedige reis ( let  'n wit 
pad) 

naam van 'n meisie (kom oorspronklik 
uit volksverhale) 

(dem vnw pos 1 kl 8 & 1 0) hierdie 

(dem vnw pos 2 kl 8 & 10) daardie 

'n paar/enkele 

(ideotoon) om doodstil ( !) te staan 

(die motor) het doodstil gestaan ! 

(nw kl 9) sprinkaan 

(kous v -lsiela) verbouereerd maak/ver­
warlin verleentheid bringlkwel 

(ideofoon) om te hardloop 

(ww/s) opstaan 

(statief v) op wees 

hoe gaan ditr (hoe het jy opgestaan?) 

(kous v) laat opstaan 

ba kena lseleng 

Isela tshweu 

Tselane 

lsena 

lseo 

fse seng kae 

tsi ! 

e ne e re fsi l 

tsie 

-tsietsa 

lsiri i !  

-tsoha 

-tsohile 

le lsohile jwangf 

-tsosa 
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then they began their journey 

go well/a safe journey (lit a whi te 
road) 

name of a girl (originates from folk­
tales) 

(dem pron pos 1 cl 8 & 10) these 

(dem pron pos 2 cl 8 & 10) those 

a few/some 

(ideophone) to stand: stockstill !  

(the motor car) stood stocks ti l l !  

(n cl 9) brown locust 

(caus of -lsielaJ embarass/puzz le/distress 

(ideophone) to run 

(vis) to rise (out of bed) 

(s tative of) be up 

how are you?  (how did you wake up?) 

(caus of) cause to rise 



(kous + perf v) het laal opslaan 

(kwant vnw kl 8 & 10) almal/die hele 

(ww/s) jag 

'n groep wal jag/jaggroep 

hulle het mekaar gejag om mekaar le 
eet 

(abs vnw k l  8/10) 

(wwls) rook 

(perf v) het gerook 

(kous v) tabak aanbied 

(pass v) word gerook 

(wwls) kom (van) 

hulle het teruggekeer van die berge 

(wwls) voel leensinnig/huiwer/'n ,hekel 
h� aan 

(wwls) verwek/voortbring/geboorte gee 
aan 

(appl v) verwek vir, in, by, op 

-tsositse (caus + perf of) caused to rise 

ts6hli! (quant pron cl 8 & 10) al l / the whole 

-tsoma (vis) hunt 

sehlopha si! tsomang a hunting group/group that hunts 

ha tsomanelana ho jana they hunted each other to eat the same 

lsona (abs pron cl 8/10) 

-tsuba (vis) smoke 

-tsubile (perf of) smoked 

-tsuhisa (caus of) offer tobacco 

-tsu.Jwa (pass of) is being smoked 

-lswa (vis) come (from) 

ha sa tswa dilhaheng they returned from the mountains 

-lswafa (vis) feel disinclined/hesitate/dislike 

-tswala (vis) beget/bring forth/give birth to 

-tswalla (appl of) beget for, in, at, on 
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(ww/s) vooru i tgaan/f loreer/voortgaan 

kan  nie vooruitgaan nie 

dit  het vooruitgegaan 

(nw kl 9) vooruitgang/beskawing/voor­
spoed 

(nw k l  9) kanarie 

-tswela pele (vis) progress/prosper/cont inue/proceed/ 
go on 

ho kl! ke ba lswela pele cannot go on 

di tswelse pele it prospered 

tswelopele (n cl 9) progress/prosperity/civi l ization 

tswere (n cl 9) canary 
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(ww/s) vrees 

op ·n vreeslike manier 

(ww/s) vertroos 

om d ie siekes te vertroos 

(ww/s) lag 

(resipr v) vir mekaar lag 

(nw kl 9) meisie met 'n ligte vel 

daiirdie ligkleurige meisie wat sy hart 
gesteel (gebuit) het 

(wwls) ingooi (vloeistof)/skink 

moet ek water ingooi? 

(app/ v -tshela) oorgaan na 

(nw kl 9) openbaring/blootstelling, insig 

(ww/s} vertrou/hoop 

TSH 

-tshaba 

ka mokgwa 6 tshabehang 

-tshedisa 

ho lshedisa bakudi 

-tsheha 

-lshehana 

tshehlana 

tshehlana eo e hapileng 
pelo ya hae 

-lshela 

ke tshele melsi? 

-lshelela 

lshenolo 

-lshepa 

1 99 

(vis) fear 

in a feilrful way 

(vis) comfort 

to comfor t  the sick 

(vis) laugh 

(recipr of) laugh at  one another 

(n cl 9) light·skinned girl 

that light -skinned girl who captured his 
hear t 

(vis) pour 

shall I pour in some water ? 

(app/ of -lshela) cross to 

(n cl 9) revelation/exposure, insight 

/vis) trust/hope 



/neutro-pa.u v) betroubaar/getrou 

(resipr v) mekaar  vertrou 

(kous v/ l aa t  hoop 

(kom + rel v) wa t laat  hoop/vertrou 

(kous + perf v/ het laat  hoop/vertrou 

(nw kl 9) yster 

(nw kl 9/ springbok 

(nw kl 9) land 

({ok nw k l  1 0) in die velde/lande/tu ine 

/nw kl  9/ beskerming 

om hulp te soek/beskerming 

/nw kl  9) weelu is 

Desember 

(adils} swart 

·n swart pak k lere 

swart mense 

-lshepahal a  

-lshepana 

-tshepisa 

-tshepisang 

-tshepisilse 

lshepe 

tshephe 

tshimo 

(di)tshimong 

tshirelelso 

ho kopa tshireletso 

tshitshidi 

Tshitwe 

-tsho 

sutu e ntsho 

batho ba batsho 

200 

/neutro-pass of) rel iable/trus tworthy/ 
fa i th fu l  

(recipr of} trus t  each other 

(caus of) cause to hope 

(caus + rel of) which cause to hope/trust  

/caus + pcrf of) caused to hope/trust 

(n cl 9) iron 

(n cl 9) springbuck 

(n cl 9) field 

(foe n cl 1 0) in the f ields/lands/gardens 

(n cl 9) protection 

lo ask for protection 

/n cl 9) bug 

December 

(adi!s) black 

a black suit 

black people 



(ww/s) bang werd/terugdeins 

(kous v) bangmaak 

(ww/s) opdis/wegneem v,rn die vuur af 

(nw kl 9) storie/fabel/volksverhaal/ 
legende/mite 

(nw k l  9) renoster 

(adj/s) met 'n wit gesig/bles 

(ww/s) ooreenkom/di_eselfde wees 

(kous v) vergelyk/afteken/beskryf/raai/ 
veronderstel/skilder 

(nw kl  9) plig/reg/verantwoordelikheid/ 
betaamlikheid/geskiktheid 

(statiewe ww/s afgelei van -tshwanela) 
behoort 

dit moet (behoort) neergeskryf te word 

(wwls) dra/hou/gedra/vat 

(appl v) vergeef 

vergeef ons 

-lshoha (vis) become afraid/to shy 

-lshosa (caus of] make afraid/scare 

-tshola (vis} dish up/remove from the fire 

tshomo (n cl 9) story/fable/folk ta le/legend/myth 

lshukudu (n cl 9) rhinocerous 

-tshumo (adits) with a white face/blaze 

-tshwana (vis) be alike/similar 

-tshwantsha (caus of) liken/compare/depic t/describe/ 
guess/suppose/pa int 

tshwanel6 (n cl 9) duty/right/responsibility/fitness/ 
convenience 

-lshwanelse (stative v/s derived from -lshwanela) 
should 

di tshwanetse ho ngolwe it must (should) be written down 

-tshwara (vis) carry/hold/take/behave 

-tshwarela (appl of) forgive 

re lshwarele fOf!JiVe US 
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(statief v) vashou/gedra -tshwere /stative of) held/behaved 

(statief + pass v) word vasgehou/oorval -lshwerwe (.�tative + pas.s of] is held/overcome by 
wees deur 

hulle is oorval deur die koue ha tshwerwe ke serame they are overcome by cold 

hulle is oorval deur die dood ha lshwerwe ke ho shwa . they are overcome by death 

(nw kl 9) bobbejaan lshwehe (n cl 9) baboon 

(ww/s) pla/lastig val -lshwenya (vis) bother/worry/trouble 

(terwyl) hy hulle met niks lastig val nie a sa di lshwenye ka letho (while) he does not bother them with 
anything 

(neutro-pass v) word bekommerd/gepla -lshwenyeha (neutro-pass of) become worried/unwell 
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(wwls] hoor -utlwa 

u 

kan ek hoor van jou? (hoor hoe dil met nka uflwa wenaJ 
jou gaan?} 

(resipr v) mekaar hoor -u tlwana 

(reispr + perf v) het mekaar gehoor -u tlwane 

laat ons hoor . . .  re u f lwe 

(app/ v) hoor vir/meegevoel hi! met -u tlwela 

hy voel jammer vir horn o mo uflwela bohloko 

(dubbel kous v) begryp/verstaan -utlwisisa 

(dubbel kous + resipr v) mekaar ver- -ullwisisana 
staan 

(wwls] steel -ulswa 
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(vis] hear 

may I hear from you? (hear how you 
Me?) 

{recipr of) hear each other 

{recipr + perf of) heard each other 

let us hear 

(app/ of) hear for/lo feel sorry for 

he feels sorry for him 

(double caus of) understand 

{double caus + recipr of) understand 
each other 

(vis) steal 



(poss sk kl 1 & 1) van wa 

w 

sy vrou mofumahadi wa hae 

my k ind ngwana wa ka 

(ww/s) val -wa 

(appl v) val in (bv in die pad) -wela 

in die pad val ho wela tseleng 

(dem vnw pos 3 kl 1) doerdie wane 

(nw kl 9) horlosie wa ljhe 

(interj: dui op aandringing) asseblief/tog ! we(e)! 

(abs vnw 2e p e) jy  wena 

jy hoor wena o a utlwa 

wat se jy? wena o rengf 

hoe gaan dit met jou? nka ullwa wena? 
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(poss cone cl 1 & JJ of 

his wife 

my child 

{v/I} fall 

(appl of} fall into 

start the journey 

(dem pron pos J cl 3) that over there 

(n cl 9/ watch 

(interj: expreHes imistence) please/pray !  

(abs pron 2nd p s )  you 

you hear 

what do you say (think)? 

how a re you? 



(re//s kl 1a) wat 

die vrou wat loop 

(poss sk k l  4 & 9) van 

eerste les/les 1 

van Sesotho 

klanke van Sesotho 

my pen 

(ww/s) gaan 

(pass v) word gegaan 

toe stop hy onverwags 

(dem vnw pos 3 kl 1 & 4 & 9) doerdie 

(idioom) dit het baie vinnig gehardloop 

(abs vnw kl 1!1a) hy, sy 

y 

ya 

mosadi ya lsamayang 

ya 

thuto ya 1 

ya Sesotho 

medumo ya Sesotho 

pene ya ka 

-ya 

-uwa 

ya kgirilsa bohlaswa 

yane 

ya nka ka sekaja 

yena 
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(rel cone cl -, a} who 

the woman who is walking 

(poss cone cl 4 & 9) of 

first lesson/lesson 1 

of Sesotho 

sounds of Sesotho 

my pen 

(vis) go 

(pass of) 

he then stopped unexpectedly 

(dem pron pos 3 cl 1 & 4 & 9) thaVthose 
over there 

(idiom) it ran very fast 

(abs pron cl 1/1 a} he, she 



(byw) daar yo (adv] t here 

d i t  i� nie daar nie ha e yo i t  is not t here 

(kwanl vnw kl 9) a l l e/die hele yohle (quanl pron cl 9) a l l/the whole 

(abs vnw kl 4 & 9) dit/hulle yona (abs pron cl 4 & 9) it/they 

(nw kl 9) un iversiteit yunibesilhi (n cl 9) university 

/nw kl  9) Unisa Yunisa /n cl 9) U nisa 
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AFRIKAANS - SOTHO 

A 

aand mantsiboya/phirimana aanraking kamano (di-} 

aandag hlok6 aanspoor -baka/-kgothatsa 

aandag (skenk} -ela hlok6 aanspraak toki!lo (di-l 

aandui -supa aanstoot (gee) -si l@lwa/-fahla 

aangaande ha .e le aantrek -apara 

aanheg -hakella/-qhwaella aantrekl ik -rateha 

aanhits -hlohletsa aanvaar -amohela 

aanhou -lsw@la pele/-pheel la aanva l -futuhi!la 

aankom -fihla -tlwaelsa aanwen 
aankondig -lsi!bisa gewen aan -llwai!lse 

gewoond aan -tlwaelse 
aanpas -llwaelsa 

aanraai  -elelsa aanwys -supa 

aanraak -ama aanwys -laelsa 
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aard (na) -fulsa afskei -arola 

aarde lefalshe (ma-)/mobu (me-) ,1 fskil -ebola 

aarsel -qeaqea afslaer mofanl isi (ba-J 

abba •pepa afslag -bua 

admireer -boha afsluk -kwenya 

adres alerese (di-) afstamming selso 

afdeling lefapha (ma-)/lekala (ma-) afstand bohole 

afgestorwe -shwele/-hlokahelse aftakel -qhaqha 

afkeer tswafo/kgahlano afvee -hlakola/-phumola 
afkeer he -lswafa/-hloya 
afkeer voel -lswafa afwend -phema 

aflewer -isa afwys -hana 

afpluk -kga agent agenle (di-) 
afgepluk word -kguwa 

ag(t)ste borobedi 
Afrikaans Seburu 

agter ka morao/ka mora 
Afrikaner leburu (Ma-) 

agtien leshome le metso 
afsit -poma e robedi 
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akklimatiseer -'tlwai!tsa antwoord (ww) -araba 
ilnlwoord ! -araba ! 

al -hli! iln lwoord julle! -arabang! 
al die mense batho bohli! an twoord my!  nkarabe! 
al die beeste dikgomo tsohli! 

appel apole (di-) 
alkohol tahi 

appelkoos apolekose (di-) 
alleen nnolshi/inolshi 

alleen (vinger-) mong to! applikat ief lei!lsi!tsi (ma-) 

a lmal  (kl 2 & 4) bohli!/kaof@la April M mi!sa 

amalgameer -kopana/-kopanya apteek khemisi (di-) 

amper -batli li! a rend nlsu (di-) 

amputeer -poma argumenteer -nganga 

amuseer -thabisa arm -fumani!hili! 

amuseer (jouself) -ithabisa arm (word) -fumaneha 

arme man! monna wa balho! 
ander -sele/-ngwe 

ander man ('n) monna osele/ arm letsoho (ma-) 
monna i! mong 

as ha . . .  
anderkant mose as jy wect ha o tseba 

anders ho seng jwalo as molora (me-) 
as (swart lehoko (ma-) 

antwoord (nw) karabo (di-) as  hoop thotobolo (di-) 
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asem moya (me-) ll.ihl; ikw;ina (slam) Bahlakwana 

asg;iai lerumo (ma-) hal bolo (di-J 

asseblief hle/ako ( ! )  b;incl thaere (di-) 

Augustus Phato 
lebanta (ma-) 

bak -baka/-apeha 

B 
Uakubung (stam) Bakubung 

Oakwena {.s lam) Bakwena 

baadjie baki (di-) 
bank banka 

baar -beleha bank (op die bankeng 
bank toe banki!ng 

baard tedu (di-) 
basis motheo (me-) 

baas mong (beng) 
Basia (stam) Basia 

baba lesea (ma-) 
Basotho (stam) Basotho 

bad (nw) bate (di-) 
Uatuang (slam) Bataung 

bad (ww) -Ulla 
Batshweneng (stam} Ba tshwi!neng 

Bafokeng (stam) Bafokeng 
Batswana (stam) Batswana 

bagasie phahlo (di-)/ 
moqeqeko (me-) battery bi!ti!ri (di-) 
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bed bethe Cdi-J begeer -lakalsa/-labalabela 

bedaar -kokobela begeerte takalso {di-) 

bedags molshehare begin (wwls) -qalaf-simolla 

bedank -leboha/-boka begin (nw) qalo/lshimoloho 
bedank (werk) -llohela mosebelsi 

begrnwe -epela/-pata 
bedel -qela 

begrip kullwisiso (di-) 
bediende mosebeletsi (ha-) 

bediende (vroulik) lekgabunyane (ma-) begroeting lumediso (di-) 

bedrieg -thlHsa begryp -u tlwisisa/-elellwa 

bedrog thelso begumtig -kgelha 

beeindig -H!disa behalwe -nlle 
behalwe k inders (ka) nlle ho bana 

beeldbouer sebopi (di-) 

beheer -laola/-busa/-rena 
been moomo/leolo/lesapo 

beheer (nw) taolo (di-) 
bees kg61TJO (di-) beheer (self-) boilshwaro 

beesagtigheid bophoofolo beheer puso/borena 

beet bete (di-) behoef te tlhoko (di-) 

begelei -felehelsa behoorlik hantle 

21 1 



behoort e ka kgona . . .  bcplan -rera/-kunuta 
behoort (hulle 'n skool e ka kgona ha thi!he 
te stig) sekolo bepeinsing monahano (me-) 

behoort (te . ) -tshwanela ho . . .  beraarn -kunuta/-rera 

be'indruk -kgahla berekoop -behelefsa 

bekend (rnaak) -tlwaelsa berg thaba (di-) 

bejaarde ('n . ) leqheku (ma-) bergpas lekgalo (ma-) 

beker lebekere {ma-) berispe -nyatsa/-laya 

beklemtoon -tiisa besef -elellwa 

bekwaam (is) -kgona besem lefielo (ma-) 

belangrik -bohlokwa/-kgolo besit -rua belangrike ('n mens) motho wa bohlokwa 

belangrik heid bohlokwa beskadig -senya 

belasting gafa/lekgetho (ma-) beskawing tswelopele 

beloning moputso (mt:·) beskeidenheid dihlong 
beskeie man ('n) monna ya dihlong 

beloon -pufsa 

benadeel -tsietsa beskerm -sireletsa/-fshireletsa 

benader -atamela beskerming tshireletso 
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beskou -tadima betaal -lera 

beskuldig -qosa/-nqosa bet ref -ama/-toba 
hetreffende mabapi le . . .  /ha e le  

beslis -qi!lella/-elsa qi!lo 
betroubaar -lshepahala 

besluil -elsa qelo 
heveel -laela 

besnoei ('n boom) -faola heveel jouself (m.a w. eie 
wil doen) -itaela 

besoek -etela/-tjhal<a 
bevel taelo (di-) 

besoeker moeli/moljhaki (ha-) bevredig -kgotsofalsa/-kgodisa 

bespaar -boloka bewaar -hlokomela/-lebi!la bespaar julle! bolokang! 

bespreek -qoqa (lea . . .  ) bewe -teti!ma/-tholhomi!la 

b�spreek (vooruit-) -�h!lt!tsa bewonder -beha 

besprekingspunt nllha (di-) bewys sesupo/pontsho (di-) 

besproei -fafatsa/-noselsa bier jwala (ma-) 

bestorm -kgo;oha/-futuha biltong sehwapa (di-) 

bes try -lwantsha bind -tlama/-bofa 

bestuur -kganna/-lsamaisa binnegaan -ki!na 

bestuurder mokganni/motsamaisi (ha-) binnekort haufinyane 
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binneplaas lebala (ma-) boek buka (di-) 

blaar lehlaku (ma-) boer rapol,ui (ho-) 

blaar (gras) lehlokwana (ma-) boerewors boroso (di-) 

blaas (neus) -mina bok podi (di-) 

blaf -bohola bokant hodimo 

blameer -nyatsa boodskapper moromuwa (ha-) 

Blanke ('n) Lekgowa (ma-) boom sefate (di-) 

blesbok none (di-) boontjie nawa (di-) 

blinde ('n) sefofu (di-) boontoe hodimo 

blink -phatsima/-benya boosheid bohale/materebe 

blom palesa (di-) bord sejana (di-) 

blombedding seratswana (di-) borsel borosolo (di-) 
borsel (af -borosola 

Bloemfontein Mangaung 
bos moru (me-)/sekgwa (di-) 

blou -tala 
blou rok mose 6 motala botter botoro (di-) 

bo hodimo bou -haha 

bobbejaan tshwene (di-) boud serope (di-) 

21 4 



brand -ljha/-tjhesa bus bese (di-) 

breed -balsi/-sephara bus (pos-) lebokose (ma-) 
bree pad ('n. .) Isela e ha tsi 

by ka 
breek -roba by die rivier ka nokeng 

brei -loha 
by nl:Ushi (di-) 

brei (vir) -lohela Bybel B ibele (di-) 

brief leng616 (ma-) byeenkoms plts6 (di-) 

brood borolho (ma-) byl selepe 

brug borokgo (ma-) 

bruilof lenyalo (ma-) 

buff el nare (di-) C 
buit -hapa 

Caledonrivier Mohokare 
buite -ntle 

buitekant ka ntle chaos moferefere (me-) 
buitekant (die) hokanlle 
buitehuis rontabole (di-) christen mokeresete (ha-) 

bul poho (di-J christenheid/(-skap) bokeresete 

burger moahi (ba-) Chr ist us ( J esus) Jesu Keresete 
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D daardie (kl 9 pos 3) yane 

daardie (kl 1 pos 3) yane 

daad ki!tso (di-) daarna hamorao 

daal -lhi!ohelal-lheosa daarheen kwana 

daar (pos 3) mane dag letsalsi (ma-) 
dag (in die motshehare 

daardie (kl 6 pos 3) ane 
Dag! Kgotso!/Dumela ! 

daardie (kl 6 pos 2) ao 
dagbreek mesolmafube 

daardie (kl 2 & 14 pos 3) bane dak marulele 
daardie (kl 4 & 9 pos 2 )  lfo 

dak (opsit) -rulela 

daardie (kl 2 pos 2 )  bao dam letamo (ma-) 

dame (jong kgarebe (di-)/ daardie (kl 14 pos 2) boo 
thope (di-) 

dMudie (kl 1 5  pos 3) hane dan! her 

daardie (kl 5 pos 2) li!o dan (doen dit. e etsi! he! 

dan Ieng daardie (kl 7 pos 2)  si!o dan het hy gewen mlio ti!ng o hlotse 
daardie (kl 8 & 10 pos 3) tsane· dans - lantsha/-hobela/-tjeka 
daardie (kl 3 pos 3) wane dapper (man) kgalala (di-) 
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dapperheid sebete/bohale deskundige setsebi (di-) 

dassie pela (di-) deug(saamheid) bokgabane 

deel karolo (di-) deur lemati (ma-) 

deesdae mehleng ena 
deurpad mmilalebelo (meb-) 

dek -kwahela 
dek (tafel) -teka dief leshBdu (ma-)/ 
dek (vir) -tekela senokwane (di-) 

delirium ho phofa diens mosebetsi (me-) 

deponeer -b�heletsa diep -tebile 
diep word -teba 

derde boraro diep in 'n hoek motsheo 

derm lela (ma-) dier phoofolo (di-) 

dertien leshome le metso l! meraro d ierl ik heid bophoofolo 

dertig mashome a mararo Dih!}ja (stam) DihBja 
dertig (een-en-. . .  ) mashoma mararo le motso 

o le mong dikwels hangata/kgafetsa 
dertig (drie-en- mashoma mararo le metso 

e meraro ding ntho (di-) 
dertig (vyf-en- mashoma mararo le melso 

e mehlano dink -nahana 

Desember Tshitwe Dinsdag Labobedi 
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dis (is) ke dorp toropo (di-)fmotse (me-) 
dis 'n huis ke ntlo 
is 'n predikant (vader . ) ntate ke moruti donga lengope (ma-) 

diskrirnineer -kgetholla donker lefifi (ma-) 
donker (dit is . ) ho lefifi 

dit (owlsk kl 14) bo 
dit (ek eet. . .  ) ke a bo ja doodrnaak -bolaya 

doodgernaak word -bolanwa 
dit (abs vnw kl 5) Iona 

dood (nw) lefu (ma-) 
dit (abs vnw kl 7) sona 

dood (is. -shwelel-hl6kahetse 
dit synde e le 

doop -koll>bl!tsa 
dit wil s� ke hore 

doos lebokose (ma-) 
doel sepheofmaiki!misi! lso 

dorpie motsana (me-) 
doen -etsa 

dors lenyOra 
doer mola dors word -nyorwa 

dors (is . ) -ny6rilwe 
dogter moradilmosetsana/ 

ngwanana (ha-) douvoordag ka dialla 
dogter (my . .  moradi wa h 

dra -rwala 
dokter ngaka (di -) dra (laat -rwadisa 

dra (ge-) -rwetse 
domkop sethoto (di-) dra (is ge-) -rwetswe 

dra (word ge-) -rwalwa 
Donderdag Labonl dra (word op rug . . .  ) -pepjwa 
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dra (op rug) -pepa droom (wwls) -lora 
dra (op skoot) -�ikara 

droom (nw) loro (di-) 
draad terala (di-) 

druk -hatisa 
draai -thinya 

draai (om-) -reteleha druif morara (me-) 

draak kgodumodumo (di-) drywe -sesa/-hobal la 

duidelik word -totobala/-bl>nahala 
draf -hleha duidelik ( is) -totobetse 

draf (laat . .  ) -hlehlisa 
du isend sekete (di-) 

Drakensberg Maloti duisend (drie dikete tse tharo 

drank seno (di-) duister leroolho 
quister (dit is) ho lerootho 

drie tharo/-raro 
duisternis lerootho 

drink -nwa 
Duits Sejeremane 

droefheid maswabi/mahlomola Duitse (kultuur) Sejeremane 

dun -sesane 
dronk -tauwe/-tahilwe dun word -ola 

dronkenskap bolahwa duur -turu 

droog -i>mile/-omme dw;ing kgapeletso 
droe boom sefate se omiU!ng 
droog (op-) -pjha dwing -hapeletsa 
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E einde qefello/mathetho 

eindig -fela 
eed kano (di-) eintlik hantlentle 
een -nngwe/-ng 

ekspedisie letsholo (ma-) 

eend letala (ma-) eland phofu (di-) 
eendrag k6pan6/kgokanaphiri elders hosele 

eenheid motso (me-)/bonngwe elek trisiteit motlakase (me-) 

eensaamheid bonnotshi elf leshome le moflo o le 

eer (nw} hlompho mong 

ellende mahlomola/maswabi/ 
eer (ww) -hlompha tsietsi (di-) 

eers pele emmer kgamelo (di-) 

eerste les thut6 ya pele en le 

eet ·l a en (koni.) mme 
eet (ge-) -jele 

�ngelane eet (laat . .  ) -jesa E ngeland 
eel (ge- . .  word) -jewa 

Enge ls Senyesemane 
eienaar mong (beng) Engelse (kult ) Senyesemane 

eier lehe (ma-) enigeen mang kapa mang 
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.. 

ensovoorts Jwal6-jwalli Fouriesburg Mashaeng 

@rens kaekae fou t phoso (di-)/molato (me-) 

ertappel tapol@ (di-) Frans Sefora 

esel p6k6lo/t6nki /di-) 
Franse (kult.) Sefora 

essay moq6qo (me-) G 

eter moji (ha-) gaan -ya 

F 
gaan (ge-) -iii! 
gaan (laat. . .  ) -isa 
gaan ( .na) -leba 

fabel tshomo (di-) gaan ( weg) -tloha 

Februarie Hlakola galop -kg@ma 
galop (laat. . .  ) -kgemisa 

fees mokele (me-) 

flou (rel.s) -foofo 
garage karaljhe (di-)/mafuri!ng 

gas moeli (ha-) 
flou (val . ) -akgeha 

gat  lesoba (ma-) 
fluks mafolofolo gat (diep) mokOli (me-) 

fondament molheo (me-) gebod molao (me-) 

fontein sediba (di-) geboorte tswalo/peleho 

fortuin lefa (ma-) gebou moaho (me-) 
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gebruik mo�tlo (me-) geluk lehlohonolo (ma-) 
geluk (per ka lehlohonolo 

gedagte ('n . )  monahano/maikutlo/ntlha gelukk ig lehlohonola 

gedrag boitshwaro gelyktydig hamm3ho 

geduld mamello gelyk(waardig) -lekana 
gelyk (rnaak) -lekanya 

gee -fa/-neha 
gee ( .  my) mph@ gernak bonolo/boiketlo 
gee (ge- . .  word) -fuwa (ge)rnak lik habon31o 
gee (jouself. . .  ) -ipha 

gerneente phuth@ho (di-) 
geel -sehla 

geniet -l thabisa 
gees moya (me-) 

lerala (ma-) geraas 
geesdrif tjheseho/mafolofolo 

mafia gesag 

geheim sephiri (di-)/lekunu(u (ma-) gesang sefela (di-) 

gekleed -api!re gesels -qoqa 

geld tjhel�t@ (di-) geselskap moqoqo (me-)/mophato 

geleentheid sebaka/mony@tla (me-) gesig sefahleho (di-)/pono (di-) 

geloof tu melo( di-)/bodu medi gesing lelapa (ma-) 

geluici modumo (me-) geskenk mpho (di-) 
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gestalte seemo (di-) God Modimo 

getrou -tshepahala goed hantle 

gevaar  klUsi (di-) goed -tle/-molemo/-thata 
goeie kar kolai l! molematthata 

geveg ntwa 
goedig -molemo 

geweer selhunya (di-) 
goedigheid molemo/mosa 

gewoonte mokgwa/tlwael6/moell6 Goeiedagl Dumela/l<gotso/Hl!li!lel 
(me-) Goeie genade! Kgl!lel 

gister maobane goelery boloi 

glas galase (di-) gooi -akga/-lahela 
gooi ( . .  in) -akgela 

glimlag -b6s6sela/-bab6th@ha 
gou maak -phakisa 

glil]llag (nw) pososel6 (di-) 
graan (korrel) lebele (ma-) 

glinster -bi!nya/:phatsima/-kganya 
glinster (laat) -bentsha/-pha tsimisa gras jwang/mohlwa 

gras (drol:! . .  op veld) hlaha 
glip -th@lla gras (rooi-) seboku 

gl() -kg61wa/-dum@la grawe -tjheka/-epa 

gly -thella grens moedi (me-) 

god modimo (ba-/me-) gretigheid tjheseho 
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groen -tala 

groei -hola/-mela 
groei (ge-) -melse/ 
groei (opge-) -hodile 

haai !  helele!/hee! 

groente moroho (me-) haai  daar !  hela 

groep sehlopha (di-) haa l -lala 

groet -dumedisa haar -hae 

groet mekaar -dumedisana haar (mense) babo 

grond mobu (me-) haar (hare) moriri (me-) 

grondslag mothea (me-) haas mmutla (me-) 

grondwet molaolheo (me-) haastig (wees) -phakisa 

groot -holo/-kgolo haan mokoko (me-) 

grot lehaha (ma-) haat  -hloya 

gryp -phamola ha lsketting sefaha (di-) 

grys pulswa hand lelsoho (ma-) 

gryskop (mens) pulswa (di-) handel bohwebi/kgwebo (di-) 

guns (bewys) -kgelha/ho elselsa molemo handel (ww) -hweba 

handkoffer sulukheisi (di-) 
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hardloop -malha hemp hemp� (di-) 
hardloop (ideof.) tsirii! 

Herfs Lehwi!tla 
hark (ww) -haraka 

herhaal -pheta 
hark (nw) haraka (di-) 

herhaling phelapheto 
hart pelo (di-) 

herken -IH�llwa/-li!moha 
hartebees kgama (di-) 

hers tel -fola/-lokisa 
heel -hie 

hele wereld lefalshe lohle het. . .  -ile 
het gesien (hulle) ba ill! ba bona 

hees makgerehlwa 
heuwel leralla (ma-) 

hek heke/kgor6 (di-J 
hit!n,a phiri (di-) 

heksery boloi 
hier mona 

hekwagter (prysnaam) Kwalakwala (di-) 
hierdie (kl 2, 4, 6, 10 & BJ bana/i!na/ana/lsi!na 

held mohale (ha-) 
hierdie (kl .14 pos 1 )  b6na 

helf te halofo (di-) 
hierdie (kl 4 & 9, pos 1 )  ena 

helling mothi°poloha (me-)/ 
letswapo (ma-) hierdie (kl 1 pos 1 )  i!nwa 

help -lhusa hierdie (kl 5 pos 1 )  l i!na 

helper mothusi (ba-) hierdie (kl 3 pos 1 )  6na 
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hinderpaal mokwallo (me-) honger llala (di-) 
honger word -lapa 

hink -hlolsa honger wees -lapile 
honger (is ) -lapile 

Hlf>tse (plek in Lesotho) Hlolse hongersnood llala (di-) 

hoe? jwang? hoof hloho (di-J 
hoof man lelona (ma-) 

hoed kaliba/kgaebana (di-) hoofs tad molsemoholo (me-) 

hoef tlhako (di-) hoop lshepo 

hoender kgoho (di-) hoor -utlwa 
hoor (jouself ) -ikullwa 

hoes -kgohlola/-hohlola hoor (mekaar ) -u llwana 

hoeveel? bokaef/tse kaef horing lenaka (di-/ma-) 

hoewel leha horingloos -tjhitja 

hof lekgolla (ma-) horlosie waljhe (di-) 

hof (rnaak) -b6nya 
hospitaal sepellele (di-) 

hotel Mtele (di-> 
holte lehaha (ma-) 

hou -tshwara 
hornself boyena hou (vas-) -mamarela/-kgoma-

hornself (kl 1 4) bowona/boona huil -I la 

hond nlja (di-) huis nllo (ma-) 
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huisgesin lelapa (ma-) iets lethi> 

huisves -aha inderdaad ruri 

hou t  -aha ingang kgi>ri> (di-) 

hulle (abs vnw kl 2 & 1 4) b6na ingenieurswese boenjineri 

hulle (abs vnw kl 8 & 10) lsl>na ingooi -tshela 

hulp thusi> (di-) inkrirnp -hi>nyela/-finyetsa 

hulself  bob6na insluk -kwenya/-mefsa/-kwahela 

hunker -labalabela inspireer -susumelsa/-kgolhatsa 

hu t(huis ie) ronlabole/polala (di-) invoerreg gafa (di-) 

huwelik lenyali> (ma-) inwoner moahi (ha-) 

hy (abs vnw) yena is (nie) ha se 

I 

idioom maele 
jaar selemi> (di-) 

iedereen mang kapa mang jaar (volgende) isao 
jaar (verlede ) ngwahola 

iemand mong (bang) jaar (van . .  ) monongwaha 
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ja e juig -thaba/-nyakalla 
)a meneer E' morena/ntale 

Jul ie Phupu 
jag -tsoma 

julle. ! ting 
jagluiperd lengau (ma-) Jul le seuns ! Bashemane ting! 

jakkals phokojwe (di-) Junie Phupjane 

jammer (voel )  -swaba jy wena 

Januarie Pherekgong 

jas jase (di-) 

jeug botjha K 

jeugdigheid botjha 

j i s laaik! (deur mans) bannal Kaapprovinsie K<lloni 
j is laa ik ! (vrouens) basadi l  

Kaapstad Kapa 
Johannesburg Gauteng 

kaas kase (di-) 
jongspan baljha 

kafee khefi Cdi-J 
jou (poss} -hao/-heno/lona 

jou tuiste lehae la heno kalbas nkgo (di-) 
jou huis nllo ya hao kalbas (skep-) mohope (me-) 

ka lbas (drink·) sekhona 
jou! towe! 

jou vuilgoed! ntho towe! kalf namane (ma-) 
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kameelperd ihuhlo (di-) kennisgewing lsebiso (di-) 

kamer kamore/phaposi {di-) kerel (jong mohlanliana (ba-) 

kamera khem@ra (di-) kerk k@r@k@ (di-) 

kamp kampo (di-) kersfees keresemese 

kan kane (di-) kierie molamu (me-) 

kan ka- kilometer kilometara (di-) 
kan sing (hulle) ba ka bina 

-kgetha kies 

kanarie lswere (di-) K ikoejoegras mohlwa 

kant lehlakore (ma-)/nqa (di-) kind ngwana (ba-) 

kantoor ofisi (di-) kindskap bongwana 

kap -rema k laar (ideof.) mph! 

kaptein morena (ma-) klaar (word) -fela 
klaar (maak) -qela 

kar kti!Oi (di-) 
kar (motor-) molorokara/motokara/ klank modumo (me-) 

mmotl>kara (meb-) 
klap (ww) -tlelapa 

kat kalse (di-) 
klap (gee) (-ideof ) ja ! 

Katlehong (woonge- Katlehong 
bied naby Germiston) kleding diapar6 
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k leef (aan) -mamarela/-kgomarela knie lengole (ma-) 

klei letsopa (ma-) kniel -kgumama 
kleipot mopotjwana (me-) nkgo 

(di-) koedoe tholo (di-) 
k lein -nyenyane koek kuku (di-) k lein huis ntlwana/ntlo e nyenyane 

k lere dlaparo koel (word) -phola 
koel (is) -phodile 

kleur mmala (meh-J koelte morill (me-) 
k leuler lesea (ma-) koes -qoba 
k lip lejwe (ma-) 

koffie kofi (dl-J 
klits -shapa 

kollege kholetjhe (di-) 
k lok tleloko (di-) 

kom -Ila 
k lont seketela (di-J/lokole (ma-) kom julle -Uong! 

kom (van/uit) -lswa 
k loof lekgalo (ma-) 

kombers kobo (di-) 
k luit lekote (ma-) kombers (van sakkies 

gemaak) lekgenya (ma-) 
Jrnapsak kgetsi (di-J 

kombuis kitjhini (di-) 
kneus -phumola kombuis (tradisionele Jmokgoro (me-) 

kneus (ge-) -phumohile 
kneus (ge·. .word) -phumoha konferensie phutheho (di-) 
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konfiskeer :hapa lwrrel (nw) thollo (di-) 

konfoor paola (di-) kort -kgutshwanyane 

koningin mofumahadi (ma-) kos sejo (di-) 

konsonant tumammoho (di-) koud (wees) -bata 
koud (voel) -ha Isela 

kooi dilmbo/bethe/diphate 
koue serame (di-) 

kook -pheha/-bela/-pja Ila 
kous kausu (di-) 

kook (van pap) -pjatla 
lei!tsisi (ma-) kousa tief 

kool (van vuur) leshala (ma-) 
kraal lesaka (ma-)/sefaha (di-) 

kool khabetjhe (di-) 
k rag mafia 

koop -ri!ka 
krans sel6mo (di-) 

k oord mohala (me-) 
krap (nw) lekgala (ma-) 

koppie kopi (di-) 
krap (ww) -ngwapa 

koppig (word) -pala kreef lekgala (ma-) 
kopulatief leba kreupele seri tsa/sehole (di-) kopula tief (assos) leba-kamanyo/ 

leba la kamanyo kroeg hara (di-) 

korrel -kOrola krom -kgopo 
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kroon korone/lcgare (di-) 
L 

kruideniersware korosari/krosari (di-) 

k ru iedok ter ngalca (di-) 

kru ip -kgasa f ,lil i -faisa 

sefapano (di-) laal -lfohela 
kruis laat (agter -siya 

kruiwa keribaa (di-) laa t  (word) -dieha 

krul -hara laat (wees) -diehile 

krul (self -ikgara laa t  ons e re . . .  

k uier (by) -ljhakela laa t  ons vertel e re re bolele 

laat ! a . . .  ! 
k ul -phelekanyi!lsa laat ons gaan a re ye! 

kunsklei lelsopa (ma-) 

kunsrnis monontsha (me-) 
Ladybrand Manyalsi!ng 

lag -lsheha/-kekete"ha 
kussing mosamo (me-) 

land lefa tshe/naha/lshimo 
kwaad (word) -halefa 

kwaad (is -halefili! landkaa r t  mmapa (di-) 

kwaadheid bohale fangs pela 
langs rnekaar -bapa 

kwel -lshwi!nya/·lcga tha Isa langs rnekaar wees -bapili! 

kyk -sheba/-ladima lang -telele 
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lank -telele le 1er moiHapele (ha-) 
lank gelede kgale-kgale/boholoholo 

lans lerumo (ma-) 
leierskap boetapele 

lekker pompong (di·) 
lap lesela/lelapi (ma-) 

lekker -monate 
later (aan) kgabareng 

lekkerheid monate (me·) 
laat s taan -tlohela 

lekplek lesoba (ma-) 
lawaai lerata (ma-)/moferefere (me-) 

lelik -be 
leef -phela lel ike vrou (adj) mosadi e mobe 

leef (laat -phedisa 
lel ikheid bobe 

leen -adima 
lener moadimi (ha-) 

leer (aan. -ithuta 
lengte bolelele 

lees -bala 
lente selemo 

lesing padiso (di-) 
lepel l!gaba (di-) 

leeu tau (di-) lepel (hout . .  ) mpjhane (di-) 
leeu (ou taumoholo (bo-) les thuto (di-) 

legende tshomo (di-) Let wel (L W )  -ela hloko 

le i -eta pele leuen l eshano (ma-) 
lei (koor) -binlsha leuen (praat) -bua leshano 
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leuse lepetjo (ma-) lug moya (me-)/lehodimo (ma-) 

lewe bophelo (ma-) lui -botswa 
lui mens sekgoba (di-) 

lied pina (di-) 
luiheid botswa 

liefde lerato (ma-) 
liefde h� -rataf-boha luiperd nkwe (di-) 
l ieflik -rateha 

luister -mamela 
lieg -bua leshano luister julle! mamelang! 

lig -kganya lus thata/takatso (di-) 
lig (word) -kganya 

lyk (na) -tshwana le 
liggaam mmele (meb-) lyk (asof) -shebeha eka 

ligbruin (meisie) tshehlana (di-) lys lenane (ma-) 

loer -hliSdisa 

lokaliteit sebaka (di-) M 

loop -tsamaya 
maag mpa (di-) 

loper motsamai (ba-) 
maagd morwetsana (ha-) 

los (wees) -hli!phile 
maai -hela 

los word -hlepha 
maak -i!tsa 

losmaak (grond . . .  ) -phophotha maak asof -i!tsa eka 
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maal -sila Makwanyane (prysnaam) Thantsi 
Makwanyane (vrou van) Mmamosenyi!hi 

maan ligwi!di (di-) 
ngwi!di man monna (ha-) 

maand ligwedi (di-) manl ikheid bonna 

Maandag Mantaha manier mokgwa (me-) 
manier (van om te praat)mokgwa wa ho bua 

maar empa 
masjien motjhini (me-) 

Maart Hlaliubele 

medisyne moriana (me-)/setlhare (di-) 
maer -sesane 

maer mens molieta (me-)/motho 
i! mosesane 

meedeel -jwi!tsa/-b'Olella/-behela 

maer word -ola meel phofo (di-) 
maer maak -otisa 
maer wees -olili! letsha (ma-) meer 

mag a Iii! . . .  meerdere mookami!di (ha-)/ 
mag hy help a ki! a thuse moholo (ha-) 

mag malla meerderheid bongata 

mag. -lshwi9ni!tse ho . . .  meervoud bongata 

mak (word) -thapa Mei Motsheanong 
mak (wees) -thapili! 
mak ( . . .  maak) -lhapisa meld -bol@la 
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melk lebese (ma-) middel bohare 
middel van hara . . .  

melk (ww) -hama 

mielies poone melodi molodi (me-) mielies (verfynde/ 

memoriseer -ifhuta ka hloho 
gemaalde) kgereisi 

mier kokwana (di-) 
meneer monghadl (bi!ng-) mier (wit-) bohlwa 

mensdom balho migrasie phallo/ho phalla 

mens motho (ha-) migreer -fall a 
mensvreter ledimo (ma-) 

mik -karola 

merk lelshwao (ma-) 
minis ter letona (ma-) 

merk (ww) -lshwaya 
minister (eerste. . )  lonakgolo (di-) 

mes lhipa (di-) m inuut molsolso (me-) 

met ka- mis manytillJ(moiledl/mononlsha met 'n byl lea selepe 

miskien mohlomong 
mevrou mofumahadi (ma-) 

middag molsheare 
mislei -thetsa 

modder seretse (di-) 
midde bohare 

(te) midde van hara moed sebele 
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moeder mm@ Mpshweshwe (se mense) 'Bashweshw@' 
moeder (sy . . .  ) mmae Moshweshwe (prysnaam 
moeder (jou . . .  ) mmao van . .  ) l<aditThesele/Moshwaila 

Moshweshwe (gelyke 
moeg (word) -kgathala van . . .  ) Letlama (ma-) 

moeg ( . .  .is) -kgathi!tse Moshweshwe (stam van)Damokotedi 
moeg (. . .  maak) ..f{gafhafsa 

mossie fhaha (di-) 
moeilik boimallhata 

motrel:!n lefafatsane (ma·) 
moeilikheid boima#botha ta 

muis tw@ba (di-) 
moenie se U muis (streep-) tadi (di-) 

moeras mokgwab6 (me-) muishond nakedi (di-) 

musiek mmino 
moersleutel sepann@r@ (di-) 

moet (dit . ) e tshwanetse/tlamehile muur leb6ta (ma-) 

mond moli>mo (me-) 
my (voorwerpsk.) n(na) 

-ti@ 
my (besitstam) -ka 

mooi my (hand) letsoh6 la ka 
mooi (maak) -ntlafatsa 

mooi (byw) hantle 
myn maene/morafa (me-) 

myne (besit.) -ka 
more hosanefmoso myne (dit is . ) ke ya ka 

Mosenyehi (vader van) Ramosenyehi Mziz i  (stam) Matsltsi 
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N nee tlhe 

neef motjhana (ha-) 

neem -nka 
na-aap -etsisa neem (weg-) -isa 

neem (ge- word) -nkuwa 
naak ponopono 

neerle -beha 
naamwoord lebitso (ma-) 

neersmyt -nyahlatsa/-petlenya 
naboots -efsisa 

naby (aan) haufi (le) 
negende borobong 

nadat hoba 
negentien leshome le metso i! robong 

nadeel lebote (ma-) nek molala (me-) 

nader -atamela nes sehlahla (di-) 
nes (van hen) serobe [di-) 

naderhand ha morao/kgabareng 
net f@ela 

namiddag mantsiboya netnou hona jwale 
net skielik kotokoto 

natuur tlhaho 
netheid makgethe/bokgabane 

nederig (is) -ikokobeditse 
nederig (word) -kokob@la netjies -kgabane 

nederigheid boikokobi!tso neus nko (di-J 
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nie ha- November Pudungwana 
nie (hy rook . . .  ) ·ha a lsube 
nie (is . . .  ) ha se nuut -ntjha 
nie vader nie (dis) ha se ntate nuwe stad motse 6 motjha 

nie lea 
nie geveg nie (hulle 
het. . .  ) ha ba ka ba lwana 

nie (nog . . .  ) eso 
(nog) nie terug nie 0 
(hy is . . .  ) ha a es6 kgutle 

nier phl6 (di-) 
0 1  Kgeler 

nietigheid lefl!i!la (ma-) 
of kapa 

niggie motswala (ho-) of (vleis . . .  vis) nama kapa hlapl 

nodig -hl6k@ha Oktober Mphalane 
nodig (h@) -hloka 

ol ifant tlOu (di-) 
nog hape 

omdat hobane 
nog -nna 

nog wen (hy kan . . .  ) a ka nna a hlola omhels -k6pa 

nogeens hapi! omring -dikaf-p6tap6ta 

nommer n6m6r6 (di-)fpal6 omroeper sebohodl (di-) 

Noord Leboya omsingel -dikaf-p6tap6ta 

nou Jwarn (hona jwaU!) onbekwaam (wees) -sitwa 
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onbelangrik -nyenyane onnosel· -botholo 

onder tlase 
onnosele (mens) sethoto (di-) 

onder ( . . .  iets) llasa onnoselheid bothoto 

ondergaan (son) -dikela ons (abs vnw) rona 

onderrig thuta (di-) ons (besitstam) -hi!sof-rona 
onderrig (gee) -ruta/-laela ons huis ntlo ya hi!sofrona 

ons s'n ya rona/heso 
onderskeiding bokgabane 

onsekerheid qeaqeof-potang 
onderwyser litjhere (di)/mosuwe (me-/ 

ontbyt dijo tsa hosl!ng/borakefese ba-) 

ondersoek -hlahloba/-fuputsa/-batl lsisa onthou -hopola 

oneerlik -kg6p6 ontklee -hlobola 

ongedierte sebata (di-) ontkom -phonyoha/-phema 

ongeluk kotsi/k6duwa (di-) ontleding manoll6 

ongenoemde (mens) sepherephetjhane (ho-) ontleed -manolla 

(on)koste ditshenyehelo 
ontmoet -kopana/-kgahlana 

onkruid lehola (ma-) 
ontplof -qhoma 

ontsaglik -tonana 
onkunde bothoto 

onkundige (mens) sethoto (di-) on ts nap -phonyoha/-phema 
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ontvang ·-amohela oorledene mofu (ba-) 

ontvangs kamohela (di-) oorloop -kgaphatsa 

ontwaak -phaphama oorstroom -kgaphatseha 

ontwyk -kwekwetla/-phelekanyetsa oortref -feta/-hlola 

oog leihlo (me-) oorvloed nala 

oomblik motsotso (me·) oorweeg -nahana 

oopbars -qhoma oorwin -hlola/-fekisa 
oorwin word -hlolwa 

oopmaak -bula 
oop -bulehile Oos Botjhabela 

ope (stuk grond) lebala (ma·) op hodima 

oor tsebe (di-) opdis -tshola 

oorbly -sala opdroog -pjha 

ooreenkom -tshwana openbaar (ww) ·Senoia 

ooreenstem -dumela open baring tshenola (di-) 

oorkant mose opgee -lela 

oorlog ntwa (di-) ophef -phahamisa 
oorloe (stam) ( . van di faqa.ne 
verwoesting, 19e eeu) opinie maikullo 
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opklaar -sa opvolg -hlahlama 
opgeklaar ·-seli! 

opwek -hlohleli! tsa 
opklim -hlwa 

opwen -baka 
oplaai -laisa 

ora ls hohle 
oplei -ruta/-rupella 

Oranjerivier senqu 
opl ig -phahamisa 

Oranje-Vrystaat Foreisetata 
opmerk -elellwa/-li!moha/-bona 

orde molaO (me-) 
oppas -disa/-hlOkOmela 

ordentlik kgabane 
opregtheid nnete/tiiso 

orkaan sefefo/kganyapa (di-) 
opsiener moholo (ha-) 

OS pholo (di-) 
opstand morusu (me-)/moferefere 

otter qibi (di-) 
opstandeling moferekanyi (ba-) 

oud (wees)  -hodili!/-tsofi!lse 
opstel moqoqo (me-) oud (word) -hola/-lsofala 

ouman leqhi!ku (ma-) 
opsy thoko ou dae kgale 

opgevoed -hodisa/-rula ouderling moholo (ba-) 
opgevoed -hodisilsi!/-rulili! 
opgevoed (is -hodili!/-ru ti!hili! ouderwets boholoholo 

opvoeding boru ti!hi/thu to/kgodiso ouer molswadi (ba-) 
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ouma nkgono (bo-) partydigheid leeme 

outeur sengodi (di-)/mongodi (ba-) Pase Paseka 

pasH!nt mokudi (ha-) 

p 
pasop -hlokom@la 

paspoort pasepolo (di-) 

pakkie phahl6 (di-) passief (nw) leelswa (ma-) 

pad Isela (di-) palrys kgwale (di-) 

padda nki!lu (bo-)/senqaqana/ Pedi ('n . . .  ) Mopedi (Ba-) 
sehohwana (di-) 

pen pi!ni! (di-) 
padkos mofao (me-) 

perd pere (di-) 
pamperlang -qi!kisa 

perfektum lephl!lhi (ma-) 
pampoen mokopu (me-) 

perske perekisi (di-) 
pap papa (di-)/bohobe (ma-) 

petrol peter616 (di-) 
papier pampiri (di-) 

plaas polasi (di-) 
p;irallel (word) -bapa 

parallel (wees) -bapile plaas (ww) -beha 

party ba bang plan morero (me-) 
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plant -ja la  po leer -polesha 

plantetende (dier) nyamatsane (di-) pol i toer poleshe (di-) 

plat -sephara 
plat neus nko e sephara 

pol isiernan lepolesa (ma-) 

platdakhu i s  polala (di-) pomp pompo (di-) 

plato thota (di-) posisie maemo/sebaka (di-) 

pleisler (kalk) seretse (di-) posset?l setempe (di-) 

pleit -rapela pot pitsa (di-) 

plek sebaka/tulo (di-) pottebaker sebopi (di-) 
plek ( . van) ha . . .  
plek (. . van Masopha) ha Masopha praat -bua 

praat (laat.  -buisa 
plesier thabo/boithabiso 

plig tshwanelo (di-) 
praaljie polelo/puo (di-) 

pragtig -tie 
ploeg -lema pragtige motor koloi e ntle 

pragt ige k I ere diaparo fsi! ntle/ 
ploeg (nw) mohoma (me-) majabajaba 

poel qanthana (di-)/letsha (ma-) predikan t  moruti (ha-) 

pol!sie (moderne) thotMkiso (di-) predikantskap boruti 

pofadder marabe predikantsarnp boruli 
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preek �reraf-ruta PYP peipi (di-) 

prent selshwanlsho (di-) 

presies deesdae hona mehli!ng ena 

pret boilhabiso 
R 

pret h� -ilhabisa 

prlkkel -baka raak -ama 

prinsipaal hl6h6 (di-) radio radio (di-) 

probeer -leka ram phi!leu (di-) 

probleem bothata (ma-)lqaka (di-) ramp bomadimabe/koduwa (di-) 

proklameer -hoi!li!tsa 
rampokker lslitsi (di-fbli-) 

pmim poreima (di-) 
rampokkery botslitsi 

prys (ww) -boka f-rlirisaf-116 II isa 
rand mothati (me-) 

prysl ied dithok6 
rang boem6 (ma-) 

prys tefel lollefoftheko 
rant leralla (ma-) 

punt ntlha (di-) 
rebel moferekanyi (ba-J 

pyn bohloko (ma-) 
redder mopholosi (ha-) 

pynlik habohloko rede lebaka (ma-) 
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redeneer -.nganga reisies mojaho (me-) 
reisies (laat ja) -jahisa/-bi!isa 

reeds -si! 
reeds weg (hulle is ha si! ha ile reisiger moeli (ha-J/molsamai (ha-) 

reel mola6 (me-) reistas sutukheisi (di-) 

reelmatig ka mehla relatief leamanyi (ma-) 

reen pula (di-) renoster lshukudu (di-) 

reen (ww) -na resiprokalis lei!lsani (ma-) 
reen ('n bietjie) -fa fa Isa 

reusagtig -lonana 
reg tokel6 (di-) 

reg (word) -nepa rewolwer rab6116r6 (di-)/serolswana 
reg (wees) -nepili!/-lokili! sa kgoho 

regeer -husa riem lerap6 (ma-) 
regering mmus6 (meh-) riet lehlaka (ma-) 
regiment leholho {ma-) 

rig -lai!lsa 
regmaak -lokisa rig (na) -lehisa 

regmaak (bed. .) -alola 
rig ting nqa (di-) 

reguleer -laola 
ring reng (di-) 

reis �ta ring (van gras) kgare (di-) 

reis (nw) leelo (ma-) roep -bilsa 
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roe!  mosidi (me-) rykdom leru6 (ma-) 

rok mose (me-) rykman morui (ha-) 

rond -kgolokwe/-tjhitja rys reisi (di-) 

rondawel ronlabole (di-) rysmier lesellaoka (ma-) 

rondswerwe -lelera/-papaela 

rooi -fubi!du/-kgubedu 
s rooi (ideof.) lier@! 

rook (ww) -lsuba 
rook (ge-) -tsubile saai -jala 
rook (laat .  . .  ) -lsubisa 

saak laba (di-) 
rots lefika (ma-) saak (hof-) nyewe (di-) 

rug mokokollo (me-) saal sale (di-) 
ruggraa t mokokoll6 (me-) saal (op-) -qhaneha 

rus -phomola saam hammoho/mmoho 
saam (met) hammoho le/le 

rus (nw) phomolo 
saamsweer -rera 

rusie morusu (me-) 
sag (rel.) -bonolo 

Rustenburg Tlhabane 
sagheid bonolo 

ry (kar) -kalama 
ry (perd) -kalla/-palama sak (ww} -teba 
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Sil k mokolla (me-) September Loetse 

samelewing kahisano scs -lshelela 
scsde -botshelela 

sap lero sesticn leshome le metso e 

sap moro (me-) 
lshelelseng 

SasolburJ! sosolo 
seun mora (ba-J/moshemane 

Saterd.,g Salerelaha scwc -supa 
sewencle -bosupa 

se -bolela/-ljho/-re sewcnticn leshome le metso e 
supileng 

seclert ho tloha/ha esale swcm -sesa 
seep sesepa (di-) 

s igbaar -bona ha la 
seker (arli/ -liisitse 

sekere ( n -ngwe sick (word) -kula 
sekere mens<! batho ha bang 
sckcrlik ruri siel moya (me-) 

sekrclaris mongodi (ha-) s in polelo (di-J 

self  Ila nama sing -bina 

sel fs lancligheicl boip"uso sink lesenke (ma-) 

Senator Rasenale (Bci-J s i t  -dula 

sending boromuwa sk,1,1 1  sekala (di-) 
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skande dihlong ,skep -bopa/-kga 

skaam (adj) -dihlong Skepper Mmopi 
skaam (hy is . .  o dihli>ng 

skaap nku (di-) sker sekere (di-) 

sekere (di-) skerp -bohale 
skaapsker skerp (maak) -leolsa 

skade tshenyeho/tshenyehelo/ skerpheid bohale 

sekale 
skerpioen phepheng (di-) 

skaduwees serili (di-) 
skets -tshwanlsha 

skakel -kopana le 
skeur -pelsoha 

skat letlotlo (ma-) 
ski�t -thunya 

skat (ww) -lekanya 
skild thebe (di-) 

skeef (is . .  ) -sekame 
skilpad kgudu (di-) 

skeer -beola/-tabola 
skip sekepe (di-) 

skeerder lebeola (ma-) 
skoen seeta (di-) 

skeermes lehare (ma-) 
skol lehella (ma-) 

skei -arohana 
skei (laal. .) -arohanya skof fel -hlaola 

skelm senokwane (di-) skool sekolo (di-) 
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skoon -hlwekile skuur -phumola/-hohla 
s koon (maak)  -hlwekisa skuur (het ge-) -hohlile 
skoon (word) -hlweka skuur (ge- word) -phumoha 

skoonheid botle sky f ies ditjhipisi 

skot tel  sejana (di-)/sekotlolo (di-) s laag -alleha 

skou pontsho (di-) slaan -otla/-shapa/-tlelapa 

skouer lehetla (ma-) slaap -robala 
skraal (word) -ota slaap (nw) boroko 
skree -hoeletsa s lang noha (di-) 
skrik -tshoha/-nyaroha sleg (adi) -be/kgopo skrik (ideof. ) nyaro! slegte pad Isela e mpe 
skryf -ngola slegte man monna ya kgopo 

skryf (het ge-) -ngotse 
slegs feela 

skrywer mongodi (ba-)/sengodi (di-) 
sloop -heletsa 

skud -hlohlora/-tsukutla 
skud (geweldig) -kgehlepa sloot lengope (ma-) 

skuins ka lekeke sluit -qetella 

sku ld molato/mokitlana/sekoloto slyp -sila/-leotsa 

skuilplek tshireletso smeek -rapela 
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smeer -tlolsa SOOS jwale ka/-kang 
smeer (jouself) -itlolsa soos ·n man jwale ka monna 

soos ·11 hand is (wat ) (s)e kang nlja 
snoep -lima 

soort mofula (me-) 
sny -seha 

sny (oop ) -qhaqha sop moro (me-)/sopo (di-) 
sny (hare/baard) -kuta 

sorg tlhokomelo 
so ljena sorg dra -hl6kom@la 

sorgvu Id igheid tlhokomelo 
soebat -rapela 

sorghum mabele/mmela 
soek -batla 

Sotho (taal) Sesotho 
soldaat lesole (ma-) Sotho (gewoonles) Sesotho 

Sotho (persoon) Mosolho (Ba-) 
Somer Lehlabula Sotho (volk) Basolho 

sommige ba bang sous moro (me-) 

son letsa lsi (ma-) soul lelswai (ma-) 

Sondag Sontaha spanspek sepansepeke (di-) 

sonde sebe (di-} speel -bapala 

sonder nlle ho speld sepele (di-l 
sonder geld (ka) nlle ho tjhelete speld (vas-) -qhwaela 

sooi lekole (ma-) spies lerumo (ma-) 
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split 

spoed 

spook 

spreekwoord 

spreker 

spring (van padda)  

springbok 

springkaan 

sprinkel 

spruitjie 

spuug (nw) 

staan 

stadig 

stal 

s ta m  

stamhoof 

-petsoha/-arohana 

lebelo/sekaja 

sepoko (di-) 

maele 

sebui (di-) 

pharu! (ideof.)/-pharuma 

tshephe (di-) 

tsie (di-) 

-fa fa Isa 

molapo (me-) 

mathe 

-ema 

butle 

setala (di-) 

morabe/setjhaba 

morena (ma-) 

s tap -hata 

steeds -ntse/sa 
steeds (hy werk) 0 ntse a sebetsa 

0 sa sebetsa 

steek -hlaba 
s teek (met vinger) -kgwalha 
s leek (in die . laat) -lahla/-nyahlatsa 

steel (ww) -utswa 

steen setene (di-) 

stem -voula/-kgelha 
stem (in-) -dumela 
stem (toe-) -dumela 

stempel -hatisa 

stempel (nw) letshwa6 (ma-) 

ster naledi (di-) 

s te rf -shwa/-hl8kahala 

s terk -ma Ila 
sterk (man) sena I la (di-) 

stert mohalla (me-) 

s tiebeuel moraho (me-) 
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stig -thl!a storie tshomo (di-) 

stigter mothei (ba-) storm (nw) sefefo (di-) 

st i l  (wees) -thotse straal lehlasi!di (ma-) 
st il (dood-. .  .ideof.) tsi l 

straal (ww) -tjhalaka/-betseha 
sti lte kgutso 

straf -6tla 
sti l wees (ideof.) tu! 

straf (nw) k6tl6 
stoel setul6 (di-) 

streek setereke/lebatowa 
stof lerole (ma-) 

streke masen@ 
stok thupa (di-) 

streel -pholla 
stomme semumu (di-) 

streep moret6 (me-) 
st�mp -nthithi 

strewe -ikemisetsa 
stoof setofo (di-) 

stroom (nw) nokana (di-) 
stoot -su tulsa/-susumetsa 

stool (in .) -sunya stru ik sehlahla (di-) 
stool (geweldig) -kgarametsa 
�toot (van bees) -hlaba stryk -lereka 

stop -@ma/-t·hiba studeer -it hula 
stop (sk iel ik) -kgiritsa 
stop (ideof )  kgenene!/llekelele! student moithuli (ba-) 
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stuur (ww) -roma swerwer moroba (me-) 

styg -nyoloha sy (nw) lehlakore (ma-)/nqa (di-) 

styging ho phahama/tjhaba sy (besits t )  -hae 
sy mense balho ba hae 

sug (ww) -sisa 
sy (abs vnw) yena 

Suid Dorwa 
syfer nomoro/palo (di-) 

Suid-Afrika Afri lca-B orwa 
synde e le 

suigeling lesea (ma-) 

sulke  -jwalo/-lcaalo 
su lke plesier boilhabiso bo jwallH 

bokaalo 
T 

swaar boima 
taal puo (di-) 

swanger (raak) -emara 
swanger vrou moimana (ba·) tabak kwae (di-) 

swart -tsho tafel tafole (di-} 
Swart mense B atho ba batsho tafelgereedskap mpjhane 

sweer -ikana/-hlapanya tak lekala (ma-) 

sweet (ww) -fufu lelwa talryk -ngata 

swem -sesa tamatie tamali (di-) 
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tand lein6 (me-) tersyde (ka)lhoko 

tarief lef@ll6 (di-) terugkeer -kgulla 

las mokollana (me-) terwyl (dit) (s)e le . . .  

tee tel! (di-) l ien leshom@ 
teekamer khl!fi (di-) 

tier nkwe (di-) 
teken (ww) -saena 

t inktinkie motinyanefmotintinyane 
tel -bala (me-) 

telegram mohal.a (me-) tipe mofuta (me-) 

televisie th@lebishene (di-) toe (maak) -kwala 
toe (dek) -kwah@la 

tema tabataba (di-) toe (·gemaak) -kwetse 
tenk tanka (di-) 

toelaat -dum@la 
tennis tenes@ (di-) 

toespraak pu6 (di-) 
tent lenle (di-) toespraak (interessante . )  pjhamalhe (di-) 

tentoons te 1 1  ing pontsho (di-} toes land boem6 (ma-} 

terg -s6"ma toilet ntlwana (ma-) 

termiet lesetlaoka (ma-) tong leleme (ma-} 

terror is moferekanyi (ha-) toom tomo (di-) 
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loor -loya tuiste lehae (ma-}/bodulo (ma-} 

top bohodimo tussen mahareng 
top (van hut) sehlohlolo (di-) 

twaalf leshome le metso e mmedi 
tou mola (me-}/lhapo (di-) 

toue (lopende mense) metiletile twee -pedil-bedi 

towerkuns boloi tweede bobedi 

t radisie moello (me-) tweemaal habedi 
tradisioneel boholoholo 

twintig mashome a mabedi 
Transvaal Teransefala twintig (een-en . .  mashoma mabedi le molso 

o le mong 
trappie mohati> (me-) twintig (drie-en . .  } moashoma mabedi le 

metso e meraro 
trapsoetj ies leobu/lempelje (ma-) twintig (vyf-en . . .  ) mashoma mabedi le melso 

metso e mehlano 
trek -hula/-fal la 

trek (na) -fall el a twis (ww} -qabana/-[apana 

tril -sisinyeha twis (nw) l<gang (di-)/lsel<o (di-) 

troos -lshedisa twyfel pelaelo (di-) 

trou -nyala twyfel (ww} -belaela/-qeaqea 

tuin serapa (di-) tyd nal<o (di-)/lekgalhe (ma·) 

tuinier raserapa (bo-)/molemi (ba-) 
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u uur hora (di-) 
uur (sewe-) hora ya bosupa 

ui tdaag -phephetsa 

u itdaging phephi!so (di-) 
V 

ui teindel ik kgabareng/qelellong 
Vaalrivier Lekwa 

u iterlike bokanlle 
vader ntate (bo-) 

u itgang kgoro (di-) vader (sy ) nta tae 
vader (jou ) ntatao 

u itoorle -lcwelcwetla/-phelekanyi!tsa 
vadoek fa tuku (di-) 

u itskel -omanya/-lcgaiemela/-nya Isa 
val -wa 

uitskep -lcga va l ( in) -wela 

uittrek -nlsha/-hlobola va lk phakwe (di-) 

uitvoer -phelha vandag kajeno 

uitwerp -nyela/-nya vang -lshwara/-nanabela 

uitwerpsel lentle (ma-)/mokota (me-) vanmelewe kgalekgale 

Unisa Yunisa vark fariki/kolobe (di-) 

univers iteit Yunibesilhi (di-) vasmaak -fasa/-bofa 
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vat -nka venster fi!nsfere ( di-) 

va t (nw) faki (di-) ver hole 

vee -fiela verander -fetoha/-fetola 
verander (word) -fetolwa 

vee (nw) seruuwa (di-) 
verantwoordel ikheid boikarabelo 

veel -holo/-ngata 
veel werk mosi!bi!tsi lS mongata verantwoordeli k  (wees) -ikarabela 
veel (hy werk te . ) o si!bi!tsa haholo 

verbaas -makafsa 
veel -kana verbaas (word) -makala 

veel (so-. .  . ) hakana verbaas (wees) -maki!tse 

veertien leshome le metso i! men@ verbeel -hloma 

veertig moashome a mane verberg -pafa 
veerti11 (een-en) mashome a mane le motso 

o le mong verbeter -lokisa/-ni!pisa 
veertig (twee-en) mashome a mane le metso 

i! mmi!dl verbind -tlama/-bofa 
veertig (vyf-en) mashome a mane le metso 

i! mehlano verblind -fahla 

veewagter mQdisa (ha-) verbly -lhabisa 

veg -lwana verblyf lehai!/bodulo 
veg (het ge·) -lwanne 

verbouereerd -fsii!di fswi! 
vel lellalo (ma-) verbouereerd maak -lsii!fsa 
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verbrokkel -qhaqha vergadering kopano (di-) 
vergadering (openbare .. ) pitso (di-) 

verbygaan -feta 
vergeet -lebala 

verdedig -emela 
verdedig (jouself) -ikemela vergelyk -lekanya/-tshwantsha 

verdeel -arola vergesel -felehetsa 

verder hape 
vergissing phoso (di-J 

verdriet mah16mola/bohloko/ 
maswabi vergoed -pulsa 

verdu idelik -hlalosa vergoeding mopulso (me-)/puselelso 

verdwyn -nyamela verheerl ik -llollisa 
verdwyn (ideol.) mph!  

veredel -phahamisa verhef -phahamisa 

-boka/-rorisa/-hlompha verhoed -thiba 
vereer 

verenig -kopana/-kopanya verklaar -hlalosa 

vereniging mokgallo (me-) verklar ing hlaloso (di-) 

verfraai  -kgabisa verkleurmannetj ie leobu/lempelje (ma-) 

verfr is -kga tholla verkoop -rekisa 

vergaan -limela verlaat -lahla/-nyahlalsa/-lela 
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verleentheid tsii!tsi/botha ta verpletter -bjaratsa/-pitla 
verleentheid (in die. ki!nya tsii!tsing 
laat) versamel -bokella/-phutha{-phutheha 

verlig 
versamel (vuurmaakhout)-rwalla 

-bonesa versamel (krag) -tsoha molota 

verloen -tela verseel -thiba 

verlossing thuso (di-) versier -kgabisa 

verloop (van tyd) ho feta ha nako versigtig (wees) -hlokomela 

vermaak -thabisa versigtigheid hloko 

vermeerder -atlsa{-i!ki!lsa/-a la verskeidenheid mefutafuta 

vermenigvu ldig -alisa/-menahanya verskil -fi!loha/-fapana 

verminder -nyenyefalsa verskil (nw) phapang 

vermy -phema{-qoba{-ila verskoning lebaka{tshwarelo 

vernaamlik haholoholo verskoon -lshwarela 

verniel -senya/-ripitla verslaan -hlola 

veroorsaak -baka/-qala 
verskyn -hlaha 

verslag peho (di-) 
verower -hapa verslag (fewer) -behela 

verpleegster mooki (ha-) verslap -hli!phisa 
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versprei -qha.lakanya/-hasanya llerwantskap kamano (di-) 

verstaan -utlwisisa verwar -tsietsa 

verstrooi -qhala/-hasanya verwarring moferefere/pherekano 

versuim -dieha verwyder -llosa 

verswelg -kwahela/-kwenya verwys -laetsa 

vertel -bolella/-jwelsa/-bolela verwysing pallisiso (di-) 

vertel (subiunkt. ) -bolelle vesting qhobosheane (di-) 

vertoning p6nlshi> (di-) vet lefura (ma-) 
vet (word) -nona 
vet (is . . ) -nonne 

vertraag -dieha vet ( . .maak) -n6nlsha 

vertroosting malshediso vier -nne 
vierde bone 

vertrou -tshepa 
vind -fumana 

vertroue tshepo 
vinger monwana (me-) 

vervoer -lholha 
vink lekodukotwana (ma-) 

vervoer (nw) thotho 
vinnig (hardloop) -tjhatjhametsa 

verwag -lebella vinnige hardloper ma tjha tjha melse 

verwagting tebello (di-l vis hlapi (di-) 
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vlakte lesabasaba (ma-) voer (nw) furu (di-) 

vlam lelakabe (ma-) voertuig sepalangwang (di-) 
vlam (groot lelema (di-) 

voet leoto (ma-) 
vlei -qekisa 

vlei (ge- voel) ho ya le kgongwana 
hodimo 

voetstap mohato (me-)/seqi (di-) 

vok aal tumannotshi (di-) 
vleis nama (di-) 

vleisetende dier sebatana (di-) vol - lletse 
(wilde. ) vol maak -tla tsa 

vl ieg -fofa volg -hlahlama/-latela 

vlieg (nw) ntsinlsi (di-) vo lk setjhaba (di-) 

vliegtuig sefofane (di-) volksverhaal tshomo (di-) 

vloei -phalla volmaak (wees) -phethehile 

vloer foluru (di-) voltooi -phetha/-qetella 

vlug (ww) -baleha vorm sebopeho (di-) 

voed -fepa vorrn (ww) -bopa 
vorm (word) -bopjwa 

voeg (by) -eketsa vormer sebopi (di-) 

voel -ullwa voor (ka) pele 

vo�I nonyana (di-) voorafgaan -e tella pele 
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voorbeeld mohlala/mohato (me-) vooruitgang tswelopele 

voorberei -hlamela/-lokisa voorwaarde mabaka 
voorberei (self) -itoklsa 
voorberei vir (self -itokiselsa vra -botsa 

v ra (om iets) -kopa 
voordeel molemo {me-) vra (ge- word) -bolswa 

voorgee -iketsisa/-elsa eka vraag potso (di-) 

voorhoof phatla (di-) vrag morwalo (me-) 
voorhoof ('n uitstekende)lekopo (ma-) 

vrede kgotso 
voorkoms tjhadimeho 

vreemd -sele 

voornaamwoord leemet.li (ma-) v reemde mens motho osele 

voornw (abs.) leemi!diqho vreemdeling moeli (ba-) 

vrees {ww) -tshaba 
voorreg tokelo/hlompho 

vreugde boithabiso 
voorspoed katleho/lswelopele 

\lriend molswalle (me-) 
voorspoedig (word) -atl@ha/-tsw@lapele vriende (boesem·) mathe le leleme 

voorstel -tsebisa vriendskap selswalle 

voortbring -beleha/-lswala vroeg (mOre) hoseng/madungwadungwane 

voortreflikheid bokgabane vrou mosadi (ba-) 

vooruilgaan -lswi!la pele vroulikheid bosadi 
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vry -fereha/-bcJnya 

vryery lefereho/lebonyo 

Vrydag Labohlano 

vryheid tokoloho/bolokolohi 

vullis lellakala (ma-) 

vurk fereko (di-) 

vuur molla (me-) 
vuur maak -besa 

vuurherd ifo 
vuurherd ( t radisionele . .  ) mokgoro (me-) 

vyand 

vyf 
vyf mense 

vyfde 

vyftien 

sera (di-) 

-hlano 
balho ba bahlano 

bohlano 

leshome le melso e 
mehlano 

w 

wa 

waar? 

waar (adj) 

waarlik 

waarde 

waardelose ding 

waardeer 

waarheid 

waarsku 

Wag !  

wag(hou) 

wag (tradisionele) 

wagter 
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kolm Cdi-l 

kael 

-sebele/-nnele 

ruri 

lheko/molemo 

makwalep�lsofmakoUJ. 
pelso 

-ananela 

nnele (di-) 

-kgalema/-hlok8medisa 

Butle!/Ema! 

-lebela/-hlokomela 

sebohodi (di-) 

molebi!di (ba-) 



wal lebopo (ma-) water mi!fsi 
water (om te . ) -nosi!tsa/-nwesi!tsa 

wandelstok lere (ma-) 
watter? -fel 

wandluis tshitshidi (di-) watter man? monna ofeJ 
watter byl? seli!pl! sefe 

wanneer? nengJ 
wedren mojaho (me-) 

wanneer ha 
wanneer ek werk ha ke si!bi!tsa week beke (di-> 

wanorde hlakantsutsu weeluis tshitshidi (di-) 

want hobane weens hobane 

warboel marangrang weer hape 

Warmbad Delabela we�rgalm -duma 

was -ni! 
was du idel ik (dit. . .  ) ho ni! ho bonahala weeskind kgutsana (di-) 

was (dinge . . .  ) -hlatswa weet -tsi!ba 

was (jouself .  . ) -hlapa weet (laat. . ) -tsi!bisa 

was (hande . . .  ) -hatlela weet (ge-. . .  is) -tsejwa 

wasgoed masela weggooi -lahla 

waskom basekomo (di-) weghardloop -fu fumolofsl!ha 

wat? engJ wegkwyn -fokotseha 
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wegneem -tlosa werk l ikheid nnete (di-) 
wegneem (van vuur af) -lshola werklikheid ( in ka sebele/ruri/hantlenlle 

wegsteek -pala werkwoord leetsi (ma-) 

wei -fula werp -akgal-lahla 

weier -hana Wes Oophirima 

welsprekendheid bokgeleke wet molao (me-) 

welwillend (rel) -molemo wetenskap saense 

welwil lendheid botho wetteloosheid botsotsi 

wen -hlola wie l mangf (b8-) 

wens -lakatsa wie praat? ho bua mangf 

w@reld lefatshe (ma-) wiel lebidi (ma-) 

werk mosi!bi!tsi (me-) wil -batlaf-rala 
wil h@ -ba tla 

werk (ww) -si!betsa 
wild -hlaha werk (laat  . .  ) -sebedisa 

werk ( . vir) -si!bfletsa 
wildernis lefeella (ma-) 

werker mosi!bi!letsl (ha-) wildern is (in die) lefi!i!lli!ng 

werking tshi!bi!tso w ilgerboom moduwane (me-) 

werklik -hlili!lsebeletruri wind moya (me-) 
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winkel lebenkele (ma-) woon -dula/-aha 

winkel ier ralebenkl!le (bH-) woord lentswe (ma-) 

Winter Mariha Woord van Cod Lentswe la Modimo 

wit -sweu/-tshweu 
wit word -sweufala 

woordeskat tlotlontswe 

Witsieshoek Qwaqwa 
word -ha 

Witwatersrand Lejweleputswa 
wortel motso (me-)/sehwete (di-) 

wolf phiri (di-) 
woud moru (me-)/sekgwa (di-) 

Woensdag Laboraro 
wreed -IHnya 

woes (wees) -pala 
wreek -lefl!lsa 

wolk leru (ma-) 
wreker malefelsane (ho-) 

wond -lemalsa 
wyd -batsi 

wond (nw) leqeba (ma-) wys (wees) -bohlale 

wonder -makala wyse mokgwa (me-) 

wonder (nw) mohl616 (me-) wysheid bohlale 

wonderwerk mohlolo (me-) wysig -fetoha 

woning lehae (ma-) 
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X 
yster tshepe (di-) 

ystervark noko (di-) 

Xhosa ('n . . .  ) Leqh<Ssa (Ma-) 
kgolhala Xhosa (taal) Seqhiisa ywer 

ywerig -kgothetsef-mafolofolo 

yl -phofa 

ylhoofdigheid ho pho(a Zulu ('n. ) Lezulu (Ma·) 
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E N G LISH - SOTHO 

A 

abandon -lahla/-nyahlatsa/-tela 

able -kgona 
able (was . . .  ) 0 nl! a kgona 

abode bodul6 (ma-) 

above ho.dimo 

abundance nala 

accelerate -phalcisa 

accept -amoh@la 
accept (a gift) -amohela mpho 

accident kotsilktiduwa (di-) 

acclimatise -tlwai!tsa 
acclimatised (become ) -tlwaela 

accompany 

accomplish 

-felehetsa 

-phHha 

accuse -qosa/-nqosa 

accustomed (make .. ) -tlwai!tsa 
accustomed (be . . .  ) -tlwaetse 
accustomed (become ... ) -tlwaela 

acquaint -tlwalHsa 

action kl!tso (di-) 

actually hanllentl@ 

add -t!ketsa 

address alerese (di-) 

adjective lekgethi (ma-) 
adj cone c/ 2 ba 
adj cone c/ 5, 6 le, a 

admire -boha 
admire nature -boha naha 

adore -boha 
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adorn -kgabisa alcohol tahi 
alcoholic drinks dino fse tahang 

advantage molemo (me-) 
all -hie 

advise -eletsa all the people batho bohle 
all the cattle dikgomo tsohli! 

aeroplane sefofane (di-) all the old people maqhi!ku ohle 
all the earth lefatshe lohli!/mobu wohli! 

afraid (become . ) -tshaba 
allow -dumella 

Afrikaans Seburu allow (while he did not 
Afrikaner Leburu (Ma·) . . .  rebels) a sa dumelle baferekanyi 

hoba 
alone nniHshi/inotshi 

after alone (quite . . mong UH 

afternoon (late) manfsiboya already si! 

again hape/-boela 
already (they have. 
taken) ba sl! ba nkili! 

again (he spoke) a boela a bua 
although leha 

aged (person) leqhi!ku (ma·) although it is so leha ho le JwalH 

agent agenfe (di-) amputate -poma 

agree -dumela amuse -thabisa 
agree (while he did not) a sa dumi!la amuse (oneself) -ithabisa 

aim sepheo/maikemisi!fso analyse -manolla 

air moya (me-) analysis manollo 
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ancient (in . .  times) .boholoholo answer! araba! 
answer (you should) 0 arabe 

and le answer ye! arabangl 
answer me nkarabe 

and (conj) mme answer (to/for) -arabela 

anger bohale/malerebe anybody mang kapa mang 

angry (be . . . ) -haleflle appear -hlaha angry (with oneself) -ikgalafelse appear (for/at/to) -hlahela angry (become . . .  ) -halefa 

animal phoofolo (di-) appearance tjhadimi!ho 

animal (non· apple apole (di-) carnivorous . .  ) nyamatsane (di-) 

announce -tsebisa 
applied ( . . .  verb) leetsetsi (ma-) 

announcer sebohodi (di-) 
appreciate -ananela 

anoint -IUHsa 
anoint (oneself) -itll>tsa approach -atamela 

another -sele apricot apoleklise (di-) 
another man monna osele 
another axe selepe sesele Apri l  M mesa 
another thing nlho i! ngwe 

another -nngwe/-ng 
argue -nganga 

another man monna i! mong arm lelsoho (ma-) 
another axe selepe se seng 

arrive -fihla 
answer karabo (di-) arrived (has. .fihlili! 
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as 

ascend 

ash 
ash (black) 
ash-heap 

aside 

ask 
ask for 
asked 
a sked (be . ) 
a sked (has been .) 

askew (adv) 

assegai 

assess 
assess oneself 

assist 
ass ista nce 

as,ocia tion 

. jwale ka 

-nyoloha 

molora (me-) 
lehoko (ma-) 
thotobolo (di-) 

thoko 

-bolsa 
-kopa/-qela/-bolselsa 
-botsitse 
-bolswa 
-bolsitswe 

ka lekeke 

lerumo (ma-) 

-hlahloba/-lekanya 
-illhahloba 

-lhusa 
lhuso (di-) 

mokgallo (me-) 

astonish -makafsa 
astonished (become . .  ) -makala 
astonished (be-) -makelse 

at ka-
at the river ka nokeng 
at the river ( they play ) ba bapala ka noki!ng 

a t tach 

a t tack 
a t tack (Chaka did 

attention 
attention (pay . ) 

attractive 
attractive (make. 

auctioneer 

Augus t 

author 

authority 

Autumn 

avenge 
avenger 

avert 
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-hakella/-qhwaella 

-fu luhela/-kgorohela 
h im)Chaka ha a ka a mo 

fuluhela 

hloko 
-ela hloko 

-rateha 
-kgabisa 

mofantisi (ha-) 

Phalo 

mongodi (ha-) 

malla/borena 

Lehwella 

-lefi!tsa 
malefiHsane 

-phema 



avoid . -phi!ma/-qoba ball h<>lo (di-) 

axe selepe (di-) bank (river lebopo (ma-) 

bank banka (di-) 

B 
baptise -ki>lobetsa 

baptism kBlobetso (di-) 

baboon tshwene (di-) bar hara (di-) 

baby lesea (ma-) bar (to entrance) mokwallo (me-) 

back mokokotlo (me-) barber lebl!ola (ma-) 

bad -be/-kgopfi bark -bohola 
bad road tsela I! mpe Basia (the . .  tribe) Basia bad person motho ya kgopfi 

Bafokeng (the .tribe) Bafokeng 
basis motheo (me-) 

bag moki>tla (me-) 
Basotho (tribe) Dasolho 

Bahla'. ,wana (tribe) Bahlakwana 
Bataung (the oalaung 

bathe -Iola 
bake -baka/-apeha 

bath bate (di-) 
Bakubung (tribe) Bakubung bath (swimming) letshanyana (ma-) 

Bakwt!na (tribe) Bakwena Batshwt!neng (the Balshweneng 
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Batswana (the Batswana become -ba 
become a man (to ho ba monna 

battery beteri (di-) become his people ba (e)ba batho 
( they ) ba hae 

bead sefaha (di-) 

bean nawa (di-) bed bethe (di-J 
bed (in/on the) belheng/-robetse 

beard tedu (di-) 
bed (of flowers) seratswana (di-) 

beast sebata (di-) bed ( in the . J seratswaneng 

beat -hlola bee notshi (di-) 
beaten (be .) -hlolwa 

beer jwala (ma-) 
beat -shapa 

beet(root) bete 
beaut i ful -tie 

beaut iful car koloi e nlle beg -qela 

beaut i fy  (oneself) -intlafa tsa beget -lswalaf-beleha 

beauty botle begin -qala/-simolla 
beauty (oh, such . .  A !  botle bo bokaalo! 

beginning qalo 
beauty bokgabane beginning (in the) qalong 

beautiful (clothes) majabajaba behind (ka) mora/ka morao 

because hobane being (ident. cop. e le 
because of this ka lebaka li!na participial) 
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believe -kgolwa/-dumela birth lswalo/peleho 
believe what he says -kgolwa seo a se buang birth (give -beleha 
bel ieve in witchcraft -dumela bolHi 
believe erroneously -hloma black -tsho 

Black people batho ba Balsho 
belly mpa (di-) 

blame -nyalsa 
bench banka (di-) 

blanket kobo (di-) 
besides -ntle blanket (made of sacks) lekgenya (ma-) 

besides Jimmy ka ntle ho Jimmy 
blesbok none (di-) 

bestiality bophoofolo 
blinded (v) -fahla 

between mahareng blinded (become .. ) -fahleha 
between them mahareng a bona 

blind (person) sefofu (di-) 
beware -hlokomela 

Bloemfontein Mangaung 
bewitch -loya 

blow (nose) -mina 
Bible Dibele (di-) 

blue -tala 
big (adj stem) -holo 

big -kgolo blunt -nlhilhi 
biggish -kgo_lwanyane 

body mmele (meb-) 
biltong sehwapa (di-) body ( in  the mmeleng 

bind -tlama/-bofa boerewors boroso (di-) 

bird nonyana (di-) boil (of porridge) -pja lla 
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boil (of liquids) -bela brazier paola (di-) 

book buka (di-) bread borolho (ma-) 
book (in the bukeng 

break -roba 
border moedi (me-) broke -r6bile 

broken (become) -robeha 

borrow -adlma broken (is . .  ) -rtsbehil e  

borrower moadimi (ba-) breakfast dijo tsa hosi!ng 

bou lder lefika (ma-) breath moya 

boundary moi!di (me-) bridge borokgo (ma-) 
bridge (a t the . . .  ) borokg6ng 

box lebokose (ma-) brick setene (di-) box (post. . ) lebokose la poso 

bowel lela (ma-) 
bridle tomo (di-) 

boy moshemane (ha-)/ 
bright (adj) -kganya 

moshanyana (ha-) 
bright (be.- . . ) -kganya 

bring -Clisa 
braid -loha bring up -hodisa 

braid for -lohela brought up -hodisitse 

b ranch lekala (ma-) broad (rel) batsl 

brave (man) kgalala (di-) brook molapo (me-) 

bravery bohale broom lefielo (ma-) 
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bruise -phumola bus bese (di-) 
bruised (become .. . ) -phumoha bus (at/in the) beseng 

brush hl>rosolo bush moru (me-) 

bucket kgamelo (di-) but empa 

buffalo nare (di-) butter bOtoro (di-) 

bug lshilshidi (di-) buy -r@ka 
buy (for) -r@kela 

build -haha buy (for oneself) -ithekela 
build (for/on behalf of) -hahela 
built (was . . .  ) -hahllwi! bought -ri!kill! 

bought (has been) -ri!kilwi! 

builder seahi (di-) bought (be . .  ) -rekwa 

building moaho (me-) 

bull poho (di-) 

bungalow rHntabol@ (di-) C 

burn (v) -tjha/-tjhesa cabbage khabetjhe (di-) 
burned -tjhel� 
burned (be . . .  ) -tjheswa cafe khlHi (di-) 

cafe (at/in the) khlHing 
burst -qhoma 

cake kuku (di-) 
bury -t!pela/-pa la 

bury oneself -ipala Caledon (river) Mohokare 

277 



calf �amane (di-/ma) car koloi fdi-> 
car (motor . .  ) motorokara/motokaraf 

call (v) -bitsa mmotokara 
cal l  (him) mmitsa 
called -bitsitsi! care tlhokomelo 
call (one another) -bitsana care (take. ) -hlOkomela 
call (for) -bitsi!tsa cared (be for) -hlOkOmelwa 
called (being . . .  ) -bitswa 

carefulness hlOkO 
camera khemera (di-) 

-phollaf-qi!kisa caress 

camp kampO (di-) carnivore (wild) sebatana (di-) 
camp (at the. kampong 

carrot sehwete (di-) 

can ka- carry -rwalaf-jara 
can sing (they . .  ba ka bina carry (cause to . .  ) -rwadisaf-jarisa 

carried (have. . ) -rwi!tsef-jere 
canary tswere (di-) carried (being . . .  ) -rwetse/·li!rwe 

carried (become . ) -rwalwa/-jarwa 
cannibal ledimo (ma-) carry ( .on back) -pi!pa 

carry ( ... on lap) -sikara (perf. -siki!re) 
Cape Province k616nl case taba (di-) 

Cape Town Kapa 
case (court. . .  ) nyewe (di-) 

capital motsemoholo (me-) 
cast (v) -akgela/-bopa 

cast (be . . .  ) -akgelwa/-bopjwa 
cast (was . 

capture -hapa 
. ) -akgi!tswe/-bopilwe 

captured -haplli! cat katse (di-) 

278 



catch -nanabl!tsaf-nanabela cheat -qhekanyetsa 
chea t leqheka (ma-)fqhekanyetsH 

cattle kgHmo (di-) 
cheese kase (di-) 

cause (v) -bakaf-qala 
cheetah lengau (ma-) 

cause (n) lebal<a (ma-) 

causative (verb) lel!tsisi (ma-) 
chemist lchemisi 

chest sefuba (di-) 
cave lehaha (ma-) 

chief morena (ma-) 
cavity lehaha (ma-) 

chieftainess lcgosana (di-)/mofumahadl 
certain -ngwe (ma-) 

certain people batho ba bang 
chi ld ngwana (ba·) certainly rurl 
chi ldhood bongwana 

chafe -phumola 
chafed (become -phumoha children bana 

cha ir setulti (di-) chips ditjhipisi 

chameleon le6bu (ma-) choose -kgetha 

change -fetola/-fetoha chop -rema changed (be. .) -fetolwa chop (. .. for/on behal f  -remela 

chaos moferefere (me·) 
of) 
chopped -remme 
chopped (be. ) -rengwa chat -qoqa/-buisana chopped (has been. -renngwe 
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Christ Keresete climb -hlwa 
Christ (Jesus) Jesu Keresete climb (for) -hlwela 
christian mokeresele (ba-) climb (to) -hlwella 
christianity bokeresele 

c l ing (to) -mamarela/-kgomarela 
Christmas Keresemese 

clock tleloko (di-) 
church kereke (di-l 

church (to/at the ki!ri!ki!ng close (adv) haufi 
close to haufi le 

circumvent -pola 
close (v) -kwahela/-kwala 

c itizen moahi (ba-) close the book -kwala buka 

civilization tswelopele cloth lesela (ma-)/lelapi (ma-) 

clad -api!re clothes diaparo 
clothes (beautifu l .  majabajaba 

clap (v) -tlelapa 
clothing diaparo 

clay letsopa (ma-) 
cloud let"u (ma-) 

clean (adj) -hlwi!kili! 
coal leshala (ma-) 

clean (v) -hlwekisa 
clean (become . . . ) -hlweka coat baki (di-)/jase (di-) 
clean (is . . .  ) -hlwi!kile 

coax -qi!ldsa 
clear (become . .  -totobala 

clear (be ) -bona ha la cock mokoko (me-) 
clear u p  -sa 
cleared (has -sele co-existence kahlsano 
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coffee klSfi (di-) commerce bohwebl 

coil -hara compare -lekanya/-tshwantsha 
coil (oneself) -ikgara 

cold serame (di-) 
compensate -putsa 

cold (be . . .  ) -bata compensation puseletso (di-) cold (it is . . .  ) ho a bata 
cold (feel. . .  ) -hatsela complete (v) -phetha 

collect -bokella 
complete (be . ) .felletse 

collect money -bokella tjhelete comprehension kullwisiso 

college khlSletjhe (di-) conceal -pata 
colour mmala (meb·) conceal (oneself) -ipata 

come -Ila (pass. -tluwa) conceive -emara 
come ye! tllSngl 

-ama/-toba come from -tswa concern (v) 

comfort matshediso concerning ha e le 
concerning h is work, ha e le mosebetsi wa hae, 

comfort (v) -tshedisa he is good o a o tseba 

command (v) -laela conc lude -qetella 
command (oneself, i.e. -itaela 
do own wil l) condition boemo (ma•) 

command taelo (di-) conduct (v) -bintsha 

commandment molal> (me-) conduct (n) boitshwaro 

261 



conference plmtheho (di-) conversation moqoqo (me-)/puisano (di-) 

confusion moferefere (me-) cook -pheha/-apeha 
cook for -pheheta 

congregation phutheho (di-) cook for oneself -iphehela 

-hlola/-fi!lcisa 
cooked (be. ) -phehwa 

conquer 
conquered (be. -hlolwa cool (become -phola 

cool ( is } -phodile 
consider -nahana/-ladlma 

copulative leba 
consonant tumammoho (di-) copulative leba-kamany6/lerui la 

(associative . .  kamany6 
conspire -kunu ta 

cord mohala (me-) 
constitution molaothea (me-) 

correct -lokisa/-laya/-ni!pisa 
contact (v) -kopana 

contact (kindly . . .  ) -ikopanye le . . .  cough -hohlola 
coughs (he still. . .  ) 0 sa hohlola 

contact (n) kamano (di-) 
could ki! 

continue -lswela pele could I please pass a nke ke fete 

contract (v) -flnyetsa/-honyela count -bala 
count for -ball a 

contract (n} konleraka (di-)/boitlamo counted (be . ) -balwa 
count (cause/teach to) -badisa 

control -laola count (together/into) -balella 
control (sel f-) boitshwaro counted (be for) -ballwa 

converse -qoqa country naha (di-)/lefalshe (ma-) 
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courage bohale/sebele crocodi le kwena (di-) 

course (in due . .  ) ha mmila o pula crook senokwane (di-) 

court lekgolla (ma-) crooked -kgopo 

court (v) -blinya cross sefapano (di-) 

court-yard lebala (ma-) cross (become . ) -halefa 

cousin motswala (bo-) cross (become . with -ikgalefela 
oneself) 

cover -kwahela 
cover the car -kwahela k6161 crown korone (di-)/kgare (di-) 

cow kgijmo (di-) cruel lonya/-kgopo 

crab lekgala (ma-) crmh -bjaralsa/-pilla 

crave (for. -labalabela cry -Ila 

crawl -kgasa cunning masene 

crawl (towards) -kgasetsa cup kHpi (di-) 

create -bopa 
cup (in . . ) koping 

created (have . . ) -bopile  cushion mosamo (me-) 
created (be .) -bopjwa 

custom moello (me-) 
Creator M m6J>i customs (old boholoholo 

cripple sehole (di-)/serilsa (di-) cul (beard, hair, etc) -kula 
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cut -seha dassie pela (di-) 
cut  ( into small pieces) -beka 
cut  off -poma daughter moradi (ha-) 
cu t  open -qhaqha 

dawn meso 
cutlery mpjhane dawn (at. . ) ka meso 

cutlery (the . .  shines) mpjhane e a benya 
day letsa tsi (ma-) 

day (before yesterday) maoba 
day (after tomorrow) ka moso 

D day (some . . .  ) ka tsatsi le Ieng 

day mohla (me-) 
dam letamo (ma-) days (nowa-) mehleng ena 

damage (v) -senya daybreak (before) ka dialla 

damage (n) tshenyehelo (di-)/ daytime motshehare 
tsheny@ho/kotsl 

dead (person) mofu (ha-) 
dance (v) -tantsha/-hobela 

death lefu/ho shwa 
dance (n) mohobelo (me-) death (apparent) mofunyetsa 

danger kotsi (di-) debt molato (me-)/sekoloto (di-)/ 
dangers (there were dikiHsi di ne di le ngata mokillane (me-) 
many . .  ) 

December Tshitwe 
darkness lefifi (ma-) 

decent (adj) -kgabane 
dart (about) -tjhalaka decent person kgabane (di-) 
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deceit thiHscS descend -theohela 
descend (a hill) -theosa 

deceive -thelsa 
desire -lakatsa 

decide �fsa qef6 desire much -labalabela 

decorate -kgabisa destroy -senya/-ripitla 

decrease -fokotseha die -shwa 
die (they will. . .  ) ba tla shwa 

deep -tebile die (cause to . . .  ) -shwesa 
deep (become . . .  ) -teba 
deep (inside) molshe6 differ -fapana 

different (the . . .  ) tse fapaneng 
deed ketsti (di-) 

difference phapang (di-) 
defend -4!m1Ha 

defend oneself -lki!mi!la difficult boima/thata 
difficult work mosi!bi!tsi 6 boima/thata 

delay (v) -dieha difficult (it is . . .  ) ho boima/thata 

delirious (be . . .  ) -phofa dig -tJheka/-epa 
dig in -epela 

deliver (baby) -beleha 
Dihoja tribe Dihoja 

demolish -qhaqha/-heletsa 
dilligence kgothal6/mafolofolo 

department lefapha (ma-) 
dilligent -kgothetse 

depict -tshwantsha dilligent (become . . .  ) -kgothala 

deposit -beheletsa diminish -fokotseha 

265 



direct -laetsa di � tance bohole/sebaka 

direct ( towa rds) -lebisa distress (v) •lsielsa 

direction nqa (di-) distress (11) lsietsi (di-) 
direction (northerly nqa ya Leboya 

disappear -nyamela/-dikela 
ditch lengope (ma-) 

divide -arola 
disappear (ideophone) mph ! divided (be -arohane 

discriminate -kgelholla division lekala (ma-) 

discuss -qoqa do -elsa 

dish sejana do (for/on behalf of) -e lse Isa 
does (what she . . .  ) seo a se efsang dish-cloth fatuku (di-) done (be . .  ) -etswa dish up -tshola 

disinclined (feel -lswara doctor ngaka (di-) 

dislike -nena dog nlja (di-) 
disl iked -nenne 

donga lengope (ma-) 
dismantle -qhaqha 

lonki (di-) donkey 
disorder hlakanlsulsu 

don' t  se  ke 
disperse -qhala/-hasanya 

door monyako (me-) 
dispute kgang (di-) 

dispute (have . . .  ) -pheha kgang doorway monyako (me-) 
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doul>t (v) -belacla Driver Pu1mtla 

doubt (n) potang/pela@lo (di-) drop -diha 
doubt ( there is no . . .  ) ha ho potang drop (into/for) -dihela 

dragon kg8dumodumo (di-) drunkenness botahwa 

Drakensberg Maloti dry (become . .  ) -i>ma 
Drakensberg (at the. Maloting dry tree sefate sl! i>mill!ng 

dry grass (in veld) hlaha 
draw -ntsha/-tshwantsha dry up -pjha 

dream (v) -lora 
duck (wild. . )  let a ta (ma-) 

dream (n) tori> (di-) 
duck (v) -qoba 

dump (v) -lahla 
dress (v) -apara 

dressed -apere dung (loose. . )  moitedi 
dressed (well. -kgabane 

dust (n) lerole (ma-) 
dress (n) mose (me-) 

duty ga(a/lokel6/lshwanelo (di-) 
drink -nwa 

drink (cause to. -nwesa dwelling bodulo 
drunk (be . .  by) -no.wa ke 

dwindle -lokotseha 
drink (n) seno (di-) 

drink (alcoholic) seno si! tahang 

drive -kganna 
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E education lhulo/borult!hi 

eagerness ljheseho egg lehe (ma-) 

eagle nlsu (di-) eighteen leshome le robedi/ 
leshome le melso e robedi 

ear tsebe (di-) 
eighth borobi!di 

early (in the morning) hosi!ng/ 
eland phofu (di-) madungwadungwane 

earth lefatshe (ma-)/mobu (me-) e lder moholo (ha-) 

ease bonolo electric ity motlakase (me-) 
eas ily  habonolo 

elephant tl6u (di-) 
East Botjhabela 

elevate -phahamisa 
Eas ter Paseka 

eleven leshome le molso 6 mong 
eat -ja 

eaten (has/have . .  ) -jele eloquence bokgeleke 
eat (cause to . .  ) -jesa e loquent speaker kgeleke Cdi-l 
eaten (be . .  ) -Jewa 
eat (make oneself .  . -itjesa elsewhere hosele 

eater moji (ha-) embarass -tsietsa 

educate -ruta embrace -kopa 
educated (become . ) -ruteha 
educated (be . . .  ) -rutehile end (v) -fela/-fedisa 
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end (n) . qetello/mathetho escape (v) -phonyoha/-phema 

enemy sera (di-) especia l ly haholoholo 

engine motjhini (me-) essay moqoqo (me-) 

engineering boi!njineri e tcetera jwaltHwalo 

E ngland tngelane Europeans ha basweu 
E ngland (Queen of .) Mofumahadi wa Engelane 

evening (early . . ) mantsiboya 
E nglish Senyesemane 

E nglish culture Senyesemane evening phirimana 

engu l f  -kwahela/-kwenya eventual ly kgabareng 

enjoy (oneself) -ithabisa everywhere h6hli! 

enter -kena exactly ( these days) hona mehleng i!na 
entered (has -kene 
enter (cause to. .) -kenya examine -hlahloba 
enter (be caused to .) -kenngwa examine (oneself) -itlhahloba 

entrance kgoro (di-) example mohlala (me-) 

equal  (be .) -leliana exce llence bokgabane 
equa l  (make -lekanya 

except -ntle 
error phos9 (di-) except (a l l  b6hle ka nlle ho . . .  

escape (an lesoba (ma-) excite -baka 

289 



excrement mokola (me-) 
F 

excrete -nya/-nyela 

excuse (n) l�baka (ma-) 

exhibition pHnlsho (di-) fable lshomo (di-) 

expect -lebella face sefahleho (di-) 

tebello (di-) faint -akgeha expectation faint (cause to . ) -sarela 

expedition lelsholo (ma-) faith lumelo (di-)/bodumi!di 

expense tshenyehelo (di-) faithful -lshepahala 

expensive -luru fal l  -wa 
fall into -wela expert setsebi (di-) 

explain -hlalosa 
fami ly lelapa (ma-) 

explain to -hlalosi!fsa famine tlala 
explains (which . . ) -ho hlalosang 

far hole 
explanation tlhaloso (di-) 

farm (n) polasi (di-) 
explode -qh�ma farm (at/on the . .  ) polasing 

exterior bokantle farmer rapolasi (ho-) 

eye leihlo (ma-) fa s  ten - fasa 
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fat lefura (ma-) fetch -lala 
fat (become . . ) -nona 
fat (is . .  ) -nonne field tshimo (ma-) 

father nta Ii! (bo-) fierce (be -pala 
father (his . .  ) nlalae 
father (your . )  nlalao fifteen leshome le melso e 

mehlano 
fault molalo (me-)/phoso (di-) 

fifth bohlano 
favour (v) -kgelha 

files (of walking people) meliletile 
fear (v) -tshaba 

f i l l  -ti a Isa 
fear (n) letswalo (ma-) filled (become) -kgora 

filled (be ) -kglHshe 

feast mokele (me-) finch thaha (di-J/lekodukolwana 

February Hlakola find -fumana 
found (be ) -fumanwa 

feed -fepa found (has/have -fumane 
feed (oneself) -iphepa/-iljesa found (out) -lemohile 
fed (be. ) -fepjwa 

fine hantle 
feel -utlwa 

fine (adj) -kgabane 
feign -iketsisa/-etsa eka 

finger monwana (me-) 
feminity bosadi 

finish -qeta/-phelha 
fertilizer monontsha (me-) finish (become -fela 
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f inish (be . )  -fedile floor foluru (di-) 
finish (ideoph ) mph! 

f low -phalla 
fire mollo (me-) flow to (i.e. rush to help)-phallela 

fire (a gun) -lhunya 
fireplace (traditional ) mokgoro (me-) f lower palesa (di-) 

first pele fly (n) nfsinlsi (di-) 
first (lesson) thuto ya pele 

hlapi (di-) 
f ly (v) .fofa 

fish 

five -hlano 
fodder furu (di-) 

five people balho ha bahlano folk-tale lshomo (di-) 

flame lelakabe (ma-) follow -hlahlama/-latela flame (great. tetema (di-) following day letsatsi le hlahlamang 

flat (adj) -sephara 
food diio flat nose nko e sephara 

flat-roofed (house) polata (di-) foodstuff sejo (di-) 

flatter ..qekisa foot leofo (ma-) 

flattered (become . .  ) ho ya le kgHngwana footstep mohato (me-) 
hodlmo 

forage furu (di-) 
flee -baleha 

flee (to/towards) -balehela force -hapelelsa 
force oneself -ikgapeli!fsa 

flirt (with) -btinya le  
forehead phatla (di-) 

float -sesa forehead (protruding) sephoko (di-) 
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forehead (protruding .. , ,  l�kopo (ma-) found (to . . .  ) -thi!ha 
of monkey) 

foundation molheo (me-) 
forest moru (me-)fsekgwa (di-) 

founder molhei (ha-) 
forget -lebala 

forgot -lebelse fountain sediba (di-) 
forgot (I nearly) -ke ballile ke lebala fountain (at the) -sedibeng 

fork fereko (di-) Fouriesburg Mashaeng 

form (n) sebopi!ho (di-) fourteen leshomi! le metso e meni! 
form (v) -thea four -nni! 
fortune lefa (ma-) fourth bone 

fortunate -lehlohonolo 
fortune (good . .  ) lehlohonolo (ma-) fought -lwanni! 

fought (he has) o lwanne 
fortunately ka lehlohonolo 

fowl kgoho (di-) 
forty raashome a mane 

forty-one mashoma mane le motso freedom bolokolohi/lokoloho 
6 mong 

forty-two mashoma mane le metso freeway mmilalebel6 (me-) 
e mmedi 

forty-three mashoma mane le mel�o French Sefora 
e meraro French culture Sefora 

forty-four mashoma mane le melso 
e mene frequently hangata/-a lisa ho 

forty-five mashoma mane le melso 
e mehlano Friday Labohlano 
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friend mokgolsi (ba-)/molswalle gather -bok@llaf-phutha 
(me-) gather (wood) -rwalla 

friends (intima te mathe le leleme gather (hope) -lsoha molota 

friendship selwalle 
gather ( together) -phutheha 

frog nkiHu (ho-) 
German Sejeremane 

front ( in) ka pele 
German (culture) Sejeremane 

full (become. .) -tlala 
gentleman monghadi (be-) 

full (is. ) -tletse ghost sepoko (di-) 

giraffe thuhlo (di-) 

G gift mpho (di-) 

gallop -kgema girl moselsanafngwanana (ha-) 
gallop (put to) -kgemisa 

give -fa/-neha 
gangsterism bols6tsi give me! mphe 

give oneself ipha 
garage karaljhe (di-)/mafureng (given (be . .  ) -fuwa 

garage (at the) karatjheng given (has . .  ) -file 

garden serapa (di-) glass galase (di-) 
gardener raserapa (bo-)/molemi (ba-) 

gli tter -benyaf-phatsima 
gate heke (di-)/kgoro (di-) glitter (make . .  ) -bentsha 

gate keeper (the Kwalakwala (di-) 
eulogue for. . ) glorify -llotlisa 

294 



go -ya gfi1S5 (dry on veld) hlaha 
go (cause to . . .  ) -isa gri1SS (red ) seboku 
go (towards) -leba grass-warbler molinyane (me-) 
go back -boela 

gone (hils. -iii! gravy mor6 (me-) 
go ilWilY -lloha 

grilze -fula 

goilt podi (di-) 
greet -dumedisa 

God ModimofJehova greet (eilch other) -dumedisana 

god modimo (me-) green -lala 

good botle 
greet ing lumediso (di-) 

good car ktHtii e molemoflhata grey -pu lswa 
grey person putswa (di-) 

Good-di1y !  Dumela! 
grief maswabi/bohloko/ 

goodness molemo (me-) mahlomola 

Goodness me! Kgelet 
grind -sila 

grind (for) -silela 

govern -busa groceries korosari/krosarl (di-) 

government mmuso (me-) 
group sehlopha (di-) 

grandma nkgono (bo-) 
grow -mela/-hola 

grow for -holela/-melela 
grown up -hodile 

grapes morar,a (me-) grew u p  (a t/in) -holetse 

grass jwang/mohlwa guard (v) -lebela 
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guest �oi!ti (ba-) hate -hloya/-nyonya/-i la  
hated -hloile gulp -kwenya 

have/has -iii! gun sethunya (di-) have received (they ba iii! ha fumana 

hawk phakwe (di-) 
H 

he (abs pron) yena 

habit mokgwa (me-) head hloho (dl-J 

habituate -tlwaetsa 
head (in/at. hlohong 

headman letona (ma-) 
hair moriri (me-) 

hearth leifo (ma-) 
half halofo (di-) hearth (at the . .  ) ifo 

half-price halofo ya lefello hear -utlwa 
hear (oneself) -ikutlwa hand letsoho (ma-) hear (each other) -utlwana 

hare mmulla (meb-) heard (each other) -ullwane 

heart pelo (di-) harm kotsi (di-)/lebote (ma-) heart (learn by . .  -i lhula ka pelo harm (there is no. ha ho lebole 

hartbees kgania (di-) 
heavy (weight) boima 

hello! hi!li!li!! hasten -phakisa hello (there)! hi!la! 

hat katiba (di-) help -thusa 
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help (n) t�uso (di-) hit -shapa 
hit ( oneself) -itjhapa 

helper mothusi (ha-) 
Hlots� (place in Lesotho) Hl6ts@ 

herbalist ngaka (di-) 
hoarse makgerehlwa 

herbivore (wild) nyamatsane (di-) 

hoe -hlaola 
herd (cattle) -disaf-alosa hoe for -hlaolela 

herd for -disl!tsa 
herded (have . . .  ) -disltsl! hold -tshwara 

herdboy modisa (ba-) hole (through a thing) lesoba (ma-) 
hole (deep . . ) mokoti (me-) 

here mlina 
home lehal! (ma-) 

hero mohale (ha-) home (at . .  ) hal! 
l\omeland lehal! (ma-) 

hesitate -qeaqea/-belaela 
honour bokgabane/tlotliso 

Hey! Hee! 

honour (v) -rlirisaf-hlompha 
hide -pata 

hide (oneself) -ipata hoof tlhako (di-) 

hill leral l.a (ma-)/thabana (di-) hope (n) tshepo 

himself boyena hope (v) -tshepa 

his -hae hopping (of bull frog pharu! 
his people batho ha hae - ideophone) 
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horn lenaka (ma-/di-) hurry -phakisa/-tata 
hornless -tjhilja 

husky makgerehlwa 
horse pere (di-) 

hospital sepetlele (di-) 
hyena phiri (di-) 

hotel hotele (di-) 
hymn sefela (di-) 

hour hora (di-) 

house ntlo (ma-) I household lelapa (ma-) 

how? jwangf 
how much? ha kaef/bokaef I (subj cone 1st p) ke 
how many? (lse) kaef I see ke a bona 

I see well ke bona hanlle 
humaneness bolho I thank you ke a lehoha 

humble (become . .  -kOkObela idiom maele 
idiomatic expression aekapolelo (di-) 

humbleness boikokobi!tso 
if ha 

humility boikokobetso 
ignorance botholo 

hunger llala/ho lapa ignorant (person) sethoUi (di-) 
hungry (become) -lapa 
hungry (be . .  ) -laplli! ill (become . .  ) -kula 

ill (was/has been . . .  ) -kutse 
hunt -tsoma 

hunting (party) letsholo (ma-) imagine -hloma 
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imitate -etsisa instruct -laelaf-rut� 

immense -tonana instruction taelo (di-) 

importance bohlokwa insurgent morerekanyi (ba-) 
important (work) mosebetsi wa bohlokwa 

interior bohare/bokahare 
important -kgolo interior (in the) bohareng 

important (person) motho I! moholo 
introduce -tsebisa 

incite -hlohlelletsa 
introduce -kenya 

increase -a tat-a lisa/-eketsa introduce (for) -kenyetsa 
introduced (for) -kenyeditswe 

independent -ikemetsi! 
iron (v) -tereka 

independence boipuso iron (for) -terekela 

indicate -supa iron (n) tshepe (di-) 

infant lesea (ma-) iron (corrugated) lesenkf (ma-) 

inform -jwi!tsa/-bolella/-beha is (not) ha se 

inhabitant moahi (ha-) issue taba (di-) 

insert -kenya it (subj cone c/ 14) bo-

insignif icance lefeela it (subj con c/ 9) e-
it (should/must) be e bi! 

inspire -susumetsa/-kgolhatsa it may be (so that. . hore e bi! 
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it being . . .  e le . .  joy thabo/nyakallo 
it (ind of subj cone) ho joy' (such thabo e kaalo! 
i t  was clear ho ne ho bonahala 
it (abs pron cl 5) Iona juice moro (me-)/lero 

it (is) ke J uly Phupu 
it is a hat ke kaliba 
(father) is  a priest nlale ke moruli J une Phupjane 
it (obj cone cl 5) le 
it (subj cone cl 5) le just fi�ela 
it (abs pron cl 7) sona just now hona jwale 

just suddenly koto-kolo 
item nllha (di-) 

itself bowona/boona 

K 

J 
Katlehl}ng (name of 

phokojwe (di-) 
township near 

jackal Germiston) KalleMng 

jacket baki  (di-) kidney phio (di-) 

J anuary Pherekgong kik uyu (grass) mohlwa 

J ohannesburg Gauleng k ill -bolaya 

journey leeto (ma-) 
k illed (being -bolauwa/-bolawa 

journey (undertake -wela lseleng/-nka leeto k ilometer kilomelara (di-) 
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kind (rel} -molemo 
L 

kind (n) mofula (me·) 

kindness molem6/mosa lady mofumahadi (ma-) 
kitchen kiljhini (di-) Ladybrand Manyalseng kitchen (in the . .  kiljhining 

kloof lekgalo (ma-) lake lelsha (ma·) 

knapsack kgelsi (di-) land lefa tshe (ma•)/naha (di-) 

knee lengole (ma•) language puo (di-) 

late (be . . .  ) -dieha kneel -kgumama later on ha morao/kgabareng 
knife lhipa (di-) laugh •lsheha/-kekeleha 

knit -loha law mola6 (me-) knit (for) -lohela 

know -lseba lawlessness bolsolsi 
known (be ) ·lsejwa lay -beha know (cause lo . . .  ) -lsebisa lay down (to) -�ha fatshe 

lay (a table) -leka kraal lesaka (ma-) lay (a table for) -lek@la 

kudu 1hoto (di-J lay-by -beheletsa 

laziness bolswa 
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laz y  (he is . .  ) o botswa legend tshomo (di-) 
lazy (rel) -botswa lend -adima lazy (person) motho ya botswa/sekgoba lent (has been) -adimilwi! (di-) 

lead -eta pele 
lender moadimi (ba-) 

leader moetapele (ba-) length boleli!le 

leadership boetapele leopard nkwe (di-) 
leopard (hunting) lengau (ma-) 

leaf (of grass) lehlokwana (ma-) 
lesson thuto (di-) 

leaf lehlaku (ma-) 
let . .  ! a/ha . . .  I 

lean (become . . .  ) -ota let us pray! a re rapi!li!ng! 
lean (be . .  ) -olile let us ere 

let us tell (ourselves) ere re lpolelli!ng 
learn -ithuta let him help her a a ki! a mo thuse 

learn (by heart) -ithuta ka hloho 
letter lengolo (ma-) 

leave -tlohela 
leave (oneself) -itlohela lie lesh�no (ma-) 
leave (oneself to . .  -itlohella . • .  
leave (behind) -siya life bophelo (ma-) 
leave (take . . .  of) -lcgaohana life (pure. .) bophelo b6 botle 

life (in the. of) bophelong ha . . .  
ledge mothatl (me-) 

leg leoto (ma-) 
lift (v) -phahamisa 

leg (below knee) moomo (me-) light (v) -b6nesa 
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light (n) Jeb6n@ (ma-)/lesl!di (ma-) load morwal6 (me-) 

l ight-skinned (girl) tshehlana (di-) locality sebaka (di-) 

like (v) -rata locust tsie (di-) 

like . . .  jwall! ka . . .  loneliness bodutu 
like -kang long -lelele/-telele like a hand (a tree . . .  ) sefate se kang seatla long ago kgale/boholoholo 
liken -tshwantsha 

look -sh@ba 
liking thato (di-) look (at) -sheba/-tadima 

look (for) -batla 
limp -hl6tsa look (for food) -sela 

look (from above) -nyarela 
lion tau (di-) look (towards) -leba 

lion (old . . .  ) taumoholo (b6-) look (after) -hlok6mela 
looked for -batllli! 

list lenani! (ma-) look (at each other) -shebana/-tadlmana 

listen -mam@la look -b6nahala 
listen ye! mami!langl look as though -b6nahala eka 
listened -mami!tse 

looks seem6 
live (in) -aha (-ahlll!) looks (good . . .  ) seemo si! selle 

live -phela loose -hlephile 
live (cause to) -phedisa loose (become) -hlepha/-lokoloha 

loosen -hU!phisa/-lokolla 
load (v) -laisa loosen (soil) -phophotha 
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love -rala Makwanyane (praise nameThanlsi 
love (oneself i.e be neat) -ilhala of ) 
lovable -raleha 

love (n} leralo (ma-) 
Makwanyane (wife of Mmamosenyehi 

man monna (ha-) 
luck lehlohonolo (ma-) 

manliness bonna 
luckily ka lehlohonolo 

luggage phahlo (di-) 
manager molsamaisi (ha-) 

lump sekelele (di-) 
mankind hatho 

manner mokgwa (me-) 

manure moitedi/manyolo 

M many -ngala 
many times hangala 

machine motjhini (me-) map mmapa (di-) 

magic holoi March Hlakohele 

maid morwelsana (ha-) mark -lshwaya 

majority bongala mark (n) lelshwao (ma-) 

make -elsa/-bopa marry -nyala 
make (a bed) -alola 
make ( . . . fire) -besa marsh mokgwabo (me-) 
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master mong (beng) messenger morOmuwa (ba-) 

may ke metropolis molsemoholo (me-) 
may (he help her) a ke a mo lhuse 

May MotsheanOng 
midday molshehare 

middle bohare 
me nna middle (in the) bohareng 

middle of hara 
meal phofo (di-) 

m idst (in the . l hara 
meal ies pUUne (di-) 

mealies (crushed) kgereisi migrate -fall a 

meat nama (di,) migration ho fal la 
migration (this) ho falla hona 

medicine moriana (me-)/sehlare (di-) 
mi lk lebese (ma-) 

meditation monahano (me-) 
mi lk (v) -hama 

meet -kopana milk (for) -hamela 
meet (cause to) -kopanya 

maene (di-) m ine 

meeting kopano (di-)/pilso (di-) mines (at the) dimaeneng 

melody molOdi (me-) 
ministry boru li 

melon sepansepeke (di-) 
minute molsolso (me-) 

melon (water lehapu (ma-) miracle mohlolo (me-) 

men banna misery mahlomola 
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misfortune bomadimabe 

missionary mor6muwa (ha-) 

(Mrs) Missis Mofumahadi (b6-) 

mistake phoso (di-) 
mistake (make a . . .  ) -fosa/-etsa phoso 
mistake (made a. .) -flisitse 

mister monghadl (beng-) 

mock -soma 
mock oneself -itshoma 

modesty dihlHng 

moment motsotso (me-) 
moment (this . .  motsotso ana 

Monday Mantaha 

money tlhelete Cdi-J 

month kgwedl (di-) 

moon k1wedi (di-) 

morning hosen1 
morning (early in the . . .  ) hoseng 

Moseny@hi (father of . . . )  Ramosenyi!hl 

Moshwl!shwl! (eulogue Kadl/Moshwailaf 
for ) Thesele 

Moshweshwe (peer of ... ) Letlama (Ma-) 
Moshweshwe's clan BamokiUedl 

mother 
mother (his . ) 
mother (your . . .  ) 

motto 

mould 

mould (v) 
moulded 
moulded (being) 
moulded (has been . . .  ) 

moulder 

mountain 

mountain (small . . .  ) 
mountain (at/on 
the . . .  ) 

mouse 
mouse (field-) 

move 
move ( . .  to) 
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mme (biS-) 
mmae (bO-) 
mmao (biS-) 

lepetjo (ma-) 

sebopelo (di-) 

-bopa 
-bopile 
-bopjwa 
-bopilwe 

sebopl (di-) 

thaba (di-) 

thabana (di-) 
thabaneng 

tweba (di-) 
tadi (di-) 

-sulha/-falla 
-fallela 



mow -hela N mow (the lawn) -hela mohlwa 

much haholo 
much (so . . .  ) hakaakang 
much (very . . .  ) haholoholo N B. Ela hloko 
much (how . .  . ?) bokael/hakael 

naked ponopono 
mud seriHse (di-) 

name lebitso (ma-) 
mug lebekere (ma-) 

nature tlhaho 
multiply -atisa nature (their bob6na 

music mmino near pela/haufi 
near to haufl le 

must -tlamehile near (be . .  -bapa 

mute semumu (di-) nea'rly (aux) -batlil� 

my! (by men only) bannal neat -kgabane 
my! (by women) basadi! 

neatness makgethe 
my (poss slemJ -ka 

my hand seatla sa ka neck ,nolala (me-) 

mine ka necklace sefaha (di-) 
mine (the car is. kol61 ke ya ka need lebaka (ma-) 

Mzizi (tribe, the) Matsi.tsi 
need (v) -hloka 

needed (be . . .  ) -hlokahala 
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nephew moljhana (ha-) not ka 

nest sehlaha (di-) 
not enter ( they did . .  ) ha ha a ka ha kena 

nest (hen's. serobe (di-) notice -elellwa 

new -tjha notice (n) lsehiso (di-) 
new vil l age molse a 11J01jha 
new people batho ha batjha notify -tsehisa 

niceness monate (me-) not yet eso 
(not yet (he has ha a eso flile 

niece moljhana (ha·) recovered) 

nineteen leshome le metso e r6b6ng noun lebitso (ma-) 

ninth bortsbiSng November Pudungwana 
no! tjhe! now jwale 

lerata (ma-) 
now (just .  . .  ) hona jwale noise now (right. . .  ) hona jwale 

nomad moroha (me-) number nomoro (di-)/palo (di-) 
North Lehoya numeral palo (di-) 

nose nko (di-) numerous -ngafa 
not (neg morph) ha- . nurse mo6ki (ha-) not (he does . . .  smoke) ha a tsube 

not (is . . .  ) ha se 
not a pries t (my ntate ha se morutl 
father is. .) 
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0 often hangata/-atisa . . .  

Oh! Kgelel 
oath kan6 (di-) 

oath (take an . .  ) nka kano/-hlapanya old (become . .  -hola 
old (is . .  ) -hodile 

objective sepheo (di-) old (of. . .  ) boholoholo 
old man leqhi!ku (ma-) 

observe sephe6 (di-) olden times boholoholo 
observable -b6nahala/-b6nala 
observe (one another) -bonana on hodima . . .  
observed (be . .  ) -b6nwa 

once hang 
obstinate (be . . .  ) -pala/-nkane once (more/again) hape 

obvious -totobi!tse one -nngwe/-ng 
obvious (it is . . .  ) ho totobi!tse one man monna a le mong 

October Mphalane only fUla 

of (poss cl 6) a open -hula 
of (poss cl 2) ba opened -butse 
of (poss cl 5) la open (for me) mpulele 
of (poss cl 419) ya open (is . .  ) -butswe 
of Sesotho ya Sesotho open ground lebala (ma-) 
of Thomas ya Thomase 

opinion maikutlo 
offend -sltelwa/-fahla 

offended (become) -fahleha opportunity sebaka/monyetla (me-) 

office 
oppose -lwantsha 

ofisi (di-) opposed -lwantshitsi! 
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or lcapa OX pholo (di-) 

order molao (me-) own (vs) -rua 

orphan lcgutsana (di-) owner mong (beng) 

others ha bang 

others disele 

otherwise ho seng iwalo p 

otter qibl (di·) 
pain bohlolco (ma-) 

ought (to) -tshwanela (ho) painfully habohlolco 

our (poss) -heso/-rona paper pampiri (di-) 
our house ntlo ya heso paper (news-) pampiri/lcoranla (di-) 

ours rona parallel (become) -bapa 
parallel (be ) -bapile 

outside -ntle 
outside the hall lea ntle ho holo parcel phahlo (di-) 

outside bokantle parent molswadi (ba-)/moholo 
(ba·) 

outwit -phelelcanyetsa 
outwit the enemy -phelelcanyetsa sera p,, rt -arohana/-lcgaohana 

overcome -hlola part lcarolo (di-) 

overflow -lcgaphatseha partiality leeme 
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partridge l<gwille (di-) peach pi!ri!ldsi (di-) 

pass -feta Pedi (the) Mopi!di (Ba-) 
pass (to) -fetela 
pass on -fetela pele peel -ebola 

pass lel<gillo (mil-) peep hl<Sdisa 
pass (in the . . .  ) lel<galong 

passive (verb) lel'tswa (ma-) 
pen pene (di-) 

passport pi1Sepoto (di-) 
people batho/Batho 

path tselana (di-) 
people setjhaba (ma-) 

peoples (among) matjhabi!ng 

patience mamello 
people (of Moshweshwe) Bashwl!shwl! 

patient (be . )  -ha le mamello perfect (of verb) lephl!thi (ma-) patient ly Ila mamello 

patient mol<udi (ba-) perhaps mohlomong 

pay -lefa perish -timela 
paid -lefile 
paid (be . ) -lefjwa person motho (ba-) 
pay (for) -lefl!la 
pay ( a t tention) -mamela petrol peterolo (di-) 

pray! (interject.) wiHH pick -l<ga 
picked (being) -liguwa 

peace l<gotso pick out -ligetha 

Peace!  (salu ta tion) kgotso! picture selshwanlsho (di-) 
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pig kolobe (di-) plate sejana (di-) 

pillow mosamo (me-) plateau thota (di-) 

pin sepelete (di-) play -bapala 

pin (v) -qhwaela plead -rapela 

pinch -tima please akol/-hle 

pipe pi!ipi (di-) please kgahla 
please (cause to . .  -kgahlisa 

place -beha pleasant (person) placed (be . .  ) -behwa mosa 
place of . . .  ha . . .  pleasant man monna ya mosa 
place (at Masopha's . .  ha Masopha please! (interj) we(,}! 

plain (grassy) lesabasaba (ma-) 
pleasure boithabiso 

plait -loha 
plait for -loh@la plot (v) -rera 

plan -rera plot (n) mmommori 

plan mor@rO (me-) plough -lema 
ploughed -lemili!/-lemme 

plant (v} -jala/-sunya 
planted -jadili! plough mohoma (me-) 

plaster serels@ (di-) pluck -kga 

plasticine letsopa (ma-) plum pori!ima (di-) 
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plural bongala porridge papa/bohobe (ma-) 

poetry lh61h6kis0 (di-) position maemo/sebaka (di-) 

point ntlha (di-) possess -rua 
points (some special. . .  ) dinllha Isl! ilsi!ng nossessed (be) -ruuwa 

point -supa 
pot pitsa (di-) point out -supa/-hlahisa/-b6nlsha 

pointed hlahisllsi!/-bOntshilsi! pot (clay . . .  ) nkgO (di-) 
point (at) -supa pot (broken piece of .. ) lengetana (ma-) 

poke -kgwiltha potato tapol@ (di-) 

pole-cat naki!di (di-) potter seb6pi (di-) 

policeman leptilesa (ma-) pour -lshela 

polish (v) ·p6lesha power mafia 

polish (n) p6leshe (di-) praise -b0ka/-r6risa/-tlollisa 

pond lelsha (ma-) praise-poem dithok6 

pool qanlhana (di-)/lelsha (ma-) pray -rapela 
pray (for) -rapella 

poor (become) -fumaneha/-fulsaneha 
poor (the . ) ba futsanehileng preach •ru la/-rera 

poor me ! . .. .. , JOO. precede -elella pele 

porcupine noko (di-) precipice seli!mo (di-) 
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pregnant (become) -emara progress (v) - lswela pele 
pregnant (woman) moimana (ba-) 

premier lonakgolo (di-) 
progress lswelopele 

pronoun leemedi (ma-) 
prepare -hlamela/-lokisa pronoun (absolute) leemediqho 

prepare oneself -ilokisa 
prepare onself (for . -ilokiselsa proof ponlsho (di-) 
prepared -lokisilsi! 
prepared for -lokisedilsi!f-fellelse prosper -allehaf-lswela pele 

pretend -elsa eka prosperous -allehile 

pretty -nlle prosperity ka llehoflswelopele 
pretty (very . . .  ) nllenlle 

prevent -lhiba prospect -sireletsaf-lshiri!lelsa 

price tefelo (di-Jttheka (di-J protection tshireletso 

proverb maele 
principal hl6ho (di-) 

provision mofaho (me-) 
print -hatisa 

print (n} kgatiso (di-) 
provoke -qalaf-phephetsaf-baka 

prune (v) - faola 
privilege hlompho/lok@l6 (di-) 

puff-adder marabe 
problem bothata (ma-) 

pull -hula 
proclaim -hoelelsa pu l l  down -qhaqha 
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pump pompo (di-) 

pump (v) -pompa 
pump (a wheel) -pompa lebidi 

pumpkin mokopu (me-) 
quake (v) -sisinyeha 

punch (n) lesoba (ma-) 
quake (n) tshisinyeho (di-) 

punish -otla 
quarrel (v) -qabana/-fapana 

punish me nkotla quarrel (n) qabang/phapano (di-) 

purpose sepheo/maikemiselso queen mofumahadi (ma-) 

push -sututsa/-susumelsa question potso (di-) 
push in -sunya 
push violently -kgaramelsa quiet (become. -thola/-kgutsa 

qviet (is . ) -thotse/-kgutsi tse 
put -beha 

put (aside for) -behela quiver -thothomela 
put on (a tie) -fasa 

puzzle (v) -tsietsa/-lotha 

puzzle (n) selotho (di-) 
R 

race (n) mojaho (me-) 
race (cause to) -beisa 

radio radio (di-) 
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rain pula (di-) real -sebele 

rain (verb) -na realise -elellwa 
rain ( i t  will ho Ila na 
rained (ii has ho nele reality nnele/sebele 
ra in (a lit tle) -fafatsa reality ( in. ka sebele 

really ka nnete 
raise -phahamisa{-qahamisa 

rebel moferekanyi (ba-) 

rake (v) -haraka -amohela/-fumana raked -harakile receive 
received -amohetset-fumane 

rake haraka (di-) received (has been. -amohelswe 

rally pilso (di-) reception kamohelo (di-) 

pheleu (di-) 
rec iprocal (verb) -leetsani (ma-) 

ram 

-phofa 
recognise -lemoha/-elellwa 

rave 

lehlasedi (ma-) 
recover (from an illness) -folat-hlaphohefwa 

ray recovered -fodile/-hlaphohetswe 

read -bala red -fubedu/-kgubedu 
read (be . . -balwa red (ideophone) tlere! 
read for -bal la  red pen pene e kgubedu 
read (be .for) -ballwa red dress mose 6 mofubedu 
read (together with) -balella 
read (cause/teach to . )  -badisa redemption thus6 (di-) 
reading (lesson) padiso (di-) 

reed lehlaka (ma-) 
reason lebaka (ma-) reeds (fence of) seollwana (di-) 
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reference 
reference (with . . .  to) 

refresh 
refresh (oneself) 

refuse 

refuse (n) 

regarding 
regarding his work, 

regiment 

region 

region (in the) 

regular  
regularly 

regulate 

reign 
reigned 

rejoice 

relate (story) 
related (be . .  

pallisisoflsebiso 
mabapi le/ha e le 

-kgatholla 
-lkgatholla 

-hana 

letlakala (ma-) 

ha e le 
ha e le mosl!bl!lsl wa 

hae, . . .  

lebotho (ma-) 

lebalowa (ma-)fnaha (di-)/ 
selereke (di-) 
selerekeng 

ka mola6 
ka mehla 

-laola 

-busat-rena 
-bulsi lsl!f-rennl! 

-lhaba 

-phelela 
-amana 

relationship 
relative 
relative (nominal . ) 

relax 

reliable 

remain 
remained 

kamano (di-) 
leamanyi (ma-) 
leamanyi la lebilso 

-hlephisa 

-tshepahala 

-sala 
·Seise 

remember -hopola 
remembered -ho poise 
remembered (was ) -hopolswe 
remember (one another) -hopolana 

remove 
remove (from f ire) 

renounce 

repeat 

repetition 

report (n) 

report (v) 
report ( to) 

reprimand 
reprimand (onesel f) 
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-llosa 
-lshola 

-lela 

-pheta 

phelapheto 

tlalehofpeho 

-beha 
-behela 

-laya/-kgalemela 
- itaya 



reproach ·-nyatsa revolver rabolloro (di-}/serotswana 
sa  kgoho 

resemble - tshwana 
reward -putsa 

resound -duma 
resound (cause to) -dumisa/-letsa reward (n) moputso (me-) 

respect -hlompha rhinoceros tshukudu (di-) 

respected (be . .  -hlompjhwa rice reisi (di-) 

residence bodulo/lehae riches leruo (ma-} 

responsible (be .. ) -lkarabela rich (person) morui (ha-) 

responsibi lity boikarabelo richness borui 

rest phomolo riddle selotho (di-) 
riddle (propose) -lotha 

rest (v) -phomola 
ride -palama/-kalla 

rest camp kampo (di-} 
ride (a car) -kalama 

return -kgulla 
leralla (ma-) return to -kgutlela ridge 

return (by oneself) -lpoela 
rifle sethunya (di-) return home -oroha 

reveal -Senoia right (be ) -nepa 
right (become) -loka 

revelation tshenolo (di-) right (is .) -lokile 
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right (put. . .  ) -ltiklsa rope mohala (me·)/lhap6 (di-) 
right (be put. . ) -lokiswa 

rule mola6 (me-)/pus6/borena 
right (n) tok@l6 (di-) 

run -titima/-matha 
rightly hantle 

run (ideophone) tslrl i !  

ring reng (di-) 
ring (of grass) kgare (di-) rush -kgoroha 

rush towards -kgorohela 
riot morusu (me-) 

rush -phalla 
rise -phahama rush to (i.e. come to phallela 

rise (out of bed) -tsoha rescue) 
rise (cause to) -tsosa 

Rusten burg Tlhabane 
rise (sun) -tjhaba 

road Isela (di-)/mmila (meb-) 

roam -papaela/-lelera s 

rock lefika (ma-) 
saddle sale (di-) 

rondavel ronlabole (di-) saddle up -qhaneha 

roof (v) -rulela saliva math@ 
roofed (be) -rulelwa 

salt lelswai (ma-) 
roof (n) marulelo 

sal t (v) -noka 
room kamore/phaposi (di-) salted (be) -nokwa 
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salutat ion lumediso (di-) sc ience saense 

Sasolburg Sosolo scissors sekere (di-) 

satisfy -kgodisa/-kgotsofalsa scold -omanya/-nyatsa/-kgalemela 

satisfied (become) -kgora scoop -kga 
sa tisfied (be ) -kgotshe scooped (be -kguwa 

Saturday Sateretaha/Moqehelo scorpion phi!phi!ng (di-) 

save -boloka seal (a leak) -thiba Save ye! Dolokang! 
Save our water! Bolokang metsi a rona! 

seal (n) lelshwao (ma-) 
saviour mopholosi (ha-) 

seat setullJ (di-) 
say -re/-ljho/-bolela seated (be -dutse 

says the man ho rialo monna 
said (have . .  ) -boletse second bobi!di 
said (it is ) ho thwe second time kgetlo la bobedi 

scale sekala (di-) secret sephiri (di-)/lekunutu  (ma-) 

scamper -tulumolotseha secretary mongodl (ha-) 
secretary bird kokolofi twe (di-) 

sca l ier -qhala/-hasana/-hasa 
scatter (cause to) -qhalakanya/-hasanya sec tion karolo (di-) 
scattered (be. ) -has a ne/-q ha la ka ne 

see -bona 
school sekolo (di-) seeable -bonahala 

school (at. sekolong • .. see (each other) -bonana 
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see (oneself) -i"pona servant mosebi!li!tsi (ha-) 
see (me) -mpona servant (female) lekgabunyane (ma-) 
seen (have . . .  ) -bone 
see (for oneself) -iponela set (sun) -dikela 

seek -batla settle -aha 
seek for -batlela settled -ahili! 

seize -hapa seven -supa 
seized -hapili! seven o' clock hora ya bosupa 

self ka nama seventeen leshom� le metso i! 
self (him-) yena ka nama supili!ng 

sell -ri!kisa seventh bosupa 
sel l  for -ri!kisi!tsa seven o' clock h6ra ya bosupa 

Senator Rasenate (bO-) shaflow seriti (di-) 

send -roma shade moriti (me-) 
sent -romme 

shake -sisinya/-hlohlora 
sentence polelo (di-) shake badly -kgehlepa 

shake oneself (i. e. -itlhohlora 
sentry (traditional) sebo�odi (di-) withdraw from affairs) 

separate -arola/-arohana shame dihmng 
separate (cause to) -arohanya 
separate from (to .) -kgaohanya shape sebopeho (di-) 

September l:i!tsi! shape (v) -bopa 
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sharp (adj) -molsu/bohale shoot -lhunya 

sharpen -leotsa 
shoot up (of f lower) -thunya 

shop lebenkele (ma-) 
sharpness bohalefmofsu shopkeeper ralebenkele (bi>-) 

shave -beola short -kgutshwanyane shave oneself -ipeola short (be. of) -hloka/-haellwa shaved -beotse 

shaver lebeola (ma-) short ly  haufinyane 

she (abs pron) yena should -tshwaniHse 
should be e be 

shears sekere (di-) should e ka kgona 
should (they .found e ka kgona ba thehe 

sheep nku (di-) a school) sekolo 

shel ter tshireletso shoulder lehetla (ma-) 

shepherd modisa (ba-) shout -hoeletsa 

shield thebe (di-) show -bontsha 
shown (have . .  -bonfshitse 

shine -benya/-phatsima shown (be . . .  ) -b6ntshwa 
shine -bentsha 

show (n) pantsho (di-) 
ship sekepe (di-) 

shrub sehlahla (di-) 
shirt hempi! (di-) 

shut -kwala 
shoe seeta (di-) shut Jhe door -kwala monyako 
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shut (being . .  ) -liwalwa sing -blna 
shut (should be) -liwalwl! sing (cause to) -bintsha 

singer sebini (di-) 
sick (the . . . ) mokudi (ba-) 

s ink -teba 
s ide lehlakore (ma-) 

side (on the . . .  ) lehlakoreng sit (down) -dula 

side nqa s i tuation boemo c,na-) 
side (that. . .  ) nqane (nqa yane) 

six -tshelela 
sigh -sisa six o' clock hora ya botshelela 

sign letshwao (ma-) sixteen leshoml! le metso e 
tsheUHseng 

s ilence· kgutso 
sixth botshelela 

s ilent (be . . .  ) -kgufsa 

silent (ideophone) tu! sky lehodimo (ma-) 

slap -tlelapa 
s imulate -iketsisa/-etsa eka slap (ideophone) ja !/bja! 
simulate death -tjhwesa 

sleep boroko 
simultaneous(ly) hammoho sleep (in . . .  ) borokong 

sleep (they go to) ha ya ho robala 
sin sebe (di-) 

sleep -robala 
since ho tloha/ha esale s leep (pu t  to . .  ) -robalsa 

sincerity nnete/tiisf> s lide -thella 
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slip -thella soap sesepa (di-) 

slope mothipoloha (me-) sod lekote (ma-) 

slow -bu tie soft -bonolo 
slow person leobu (ma-) softly habonolo 

slowly -bu tie softness bonolo 
slowly (let us go) ha re hate butle 

soil mobu (me-) 
small -nyenyane 

sold ier lesoll} (ma-) 
smear -tliitsa 

smear on -tlola solitude bonnotshi 

smile -bobotheha/-b6s6sela some ba bang 

smile (n) pososelo somebody mong (bang) 
somebody (to . . .  ) ho mong 

smoke (v) -tsuba 
smoked -tsubile something leth6 
smoke (cause to) -tsubisa 

somewhere kaekae 
snake noha (di-) 

son mora (ha-) 
snatch -phamola/-hapa 

snatched -phamotse/-hapiU! song pina (di-)/sefela (di-) 

so (much) -kana soon haufinyane 
so much hakana 
so much money tlhelete e kana soot mosidi (me-) 
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sorcery boloi speak (to one another, -buisana 
i.e converse) 

sorghum mabele 
sorghum (grain of. . .  ) lebele speaker sebui (di-) 

sorrow bohlolm/maswabi/ spear lerumo (ma-) 
mahltimtila 

speech (interesting) pjhamathe (di-) 
sorry (feel. . .  ) -swaba 

sorry fbe. ) -swabiUH-utlwill! bohloko spine mokokotlo (me-) 

sort mofuta (me-) spir it moya 

Sotho (language) Sesotho split -piHsoha/-arohana 

soul moya (me-) spoon kgaba (di-) 
spoon (wooden) mpjhane (di-) 

sound modumo (me-) 
spring selem6 

South Borwa 
springbuck tshephe (di-) 

Sou th Africa Afrika-Dorwa 
sprinkle .fafatsa 

sow -jala 
sowed ·ietse. stab -hlaba 

spanner sepannere (di-) stable (n) selala (di-) 

sparrow thaha (di-) stable (adi{ -lsilsitse 
stable c aracter  botho b6 tsitsilsl!ng 

speak -bua/-kholoma 
speak (cause to) -buisa stair mohato (me-) 
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stamp setempe (di-) stick thupa (di-) 

stamp (v) -hatisa stick (v) -kgomarela 
st<1mp out -fedisa stuck (has -kgomaretse 

stand -ema sti l l -nna 
stand together -ema mmohof-tshehetsana still ( I  can .win) nka nna ka hlola 

standing (n) boemo (ma-) still -ntse 
still coughing (he is . )  0 nfse a hohlola 

star nali!di (di-) 
still -sa 

start -qala still alive (he is . . .  ) o sa phela 
started (have . .  -qadili! 

still (adj) -thotse 
startle (v) -nyarosaf-tshosa still (it is . . .  ) ho thotse 

startled (become) -nyarosaf-tshosa still (he holds him ) o mo tshwlfre tsi ! 
startled (become - nyarol · sti l l  (it stopped dead. ) ya ema tsi l 
ideophone) 

stirrup moraho (me-) 
state (v) -bol@la 

stocking kausu (di-) 
state (n) naha (di-)fmmuso (meb-) 

stomach mpa (di-) 
stature seemo 

stone lejwe (ma-) 
stay -dulaf-hlolaf-sala stone (big, heavy) pitla (di-) 

stayed -setsei-dutse 
stop -ema 

steal -utswa stopped -i!me 
stole -utswltsi! stop (abruptly) -kglritsa 
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stop! hiHat strive -iki!misi!tsa 

stop (ideophone) kgekgenenlH strong (rel.) -matla 
strong man monna ya matla/senatla 

stop (astonished -
ideophone) 

ttekeleli!! (di-) 

stronghold qhob6sheane (di-) 
s top -thiba 

student moithuti (ba-) 
storm sefefo (di-) 

study -ilhuta 
s tory tshomo (di-)/pale (di-) 

stupid (person) seth6t6 (di-) 
stove setofo (di-) 

stupidity bothota 
strange -sele 

strange ( . . .  horse) pere esele subside -kokobela 

stranger moeti (ba-) succeed -atleha/-hlahl ama 

lerapo (ma-) 
succeeding generation molol,6 o hlahlamang 

strap 

stream nokana (di-) such -jwalo 
such as jwali! ka/(e)kang 

strength matla 
strength (gather) -tsoha molota such -kaalO 

such pleasure monate ti kaalti 
stress (v) -tiisa such as jwali! ka 

stress (n) kgatell6/tiis6 (di-) suddenly (just) kotokoto 

stripe morelo/motsero (me-) suddenness lshohanyetsti 
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suitcase sulukheisi (di-) sweet (adj) -lswekere/-mona le 
sweet drink seno se lswekere/monale 

summer lehlabula 
swift (adi) -lebelo 

sun lelsalsi (ma-) swi ft runner selitimi se lebelo/ 
maljhatjhametsa 

Sunday Sonlaha (di-) swiftly (run malha ka lebelo/ 
-tjhatjhamelsa 

superior mookamedi (ba-)/moholo 
swiftness lebelo/sekaja (ba-) 

supervisor moholo (ba-) swim -sesa 

surpass -fela/-hlola 

surprised (become) -makala T surprise -makatsa 
surprised (be) -maketse 

table tafole (di-) 
surprise (n) tshohanyetso 

tail mohatla (me-) 
surround -dika 

take -nka 
swallow (v) -kwenya/-metsa take away -isa 

swallowed -kwentse/-metsitse taken (be to) -iswa 
taken (be ) -nkuwa 

swar -ikana/-hlapanya take out -nlsha 
taken out (be -ntshuwa 

sweep -fiela take after -fu tsa 

sweet (n) pOmjjong (di-) tale pale/tshomo (di-) 
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ta lk -bua tell -bolella/-jwetsa/-bolela 
talk (cause to) -buisa tell oneself -ipolella/-iljwelsa 
talk (to each 01her i e. -buisana told -bolellelse/-jwetsitsi! 
converse) 

tell (subjunctive of -bolelle 
talk (n) puo/polelo (di-) -boli!la) 

tame (v) -thapisa tempest serero (di-) 
tame (become) -thapa 
tame (be) -thapile ten leshomi! (ma-) 

tangle marangrang tennis fenese (di-) 

tank tanka (di-) tense lekgathe (ma·) 
tense (future) lekgalhe le tlang 

tariff terello (di-) 
tent tenle (di-) 

tax gafa (di·)/lekgelho (ma·) 
termite lesetlaoka (ma·) 

tea tee (di-) 
terrorist moferekanyi (ha-) 

teach -ruta 
teach oneself (i e. learn) -ithula thank -leboha/-boka 

teacher litjhere (ma-)/mosuwe (ha-) that (rel cone cl 4 & 9) e 

that (the dog. barks) ntja e boholang 
tearoom khefl (di-J 

that (dem pron pos 2 eo 
telegram mohala (me-) cl 4 & 9) 

telev ision thelebishene (di-) that is to say ke hore 
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that (so that) · hore themselves bobona 

that yonder (cl 5) lane then ! h� , e. 
then (now . ) !  jwali! he! 

tha t (dem pron cl 5 leo then (let us listen (h)a re mameleng he! 
pos 2) 

then Ieng 
that (dem pron cl 3 wane then he won (i.e. in moo li!ng o hlotse 
pos 3) that easel 

that (dem pron cl 1 pos 3) yane there, yonder (Joe dem) mane 

that, there (dem pron boo there, yonder (foe dem) mola 
cl 14 pos 2) these (dem pron cl 2,5, bana/lena/tsena/ana 

that, there (dem pron hane/hwane 6,8,1 0) 

cl 14 pos 3) they (subj cone cl 2) ha 

that way kwana they eat food ba ja dijo 

them (obj cone cl 8/10) di 
their -bona them ( I 've bought . J ke di ri!kile 

their home habo 
thief leshodu (ma-) 

them (obj cone cl 2) ba-
them (ca ll  . ) ba bits@ thigh serope (di-) 

them (abs pron cl 2 & 4) bona thin (become -ola 
them (remember) -hopola bona 

thin (adj) -sesane 
them (cl n & 1 0) lsona thin person motho e mosesane 

theme tabataba (di-) thing ntho (di-) 
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think 

third 

thirst (n) 

thi rst (v) 
thirs t ( .  .) 
thirsty (I am . . .  ) 

thirteen 

thirty 
thirty-one 

thirty-two 

thirty-five 

•nahana 

boraro 

lenyora (ma-) 

-nyorwa 
ke ,nyorilwi! 
ke nyorilwi! 

leshom� le metso e meraro 

mashoma mararo 
mashoma mararo le motso 
U le mong 
mashoma mararo le metso 
l! mmMi 
mashoma mararo le metso 
i! mehlano 

this (dem pron cl 1 4  pas 1Jb6na 

this (cl 4 & 9) i!na 

this (dem pron cl 5 pas 1) lena 

this (dem pron cl 1 pas 1) enwa 

this (dem pron cl 3 pas 1) ona 

thong lerapo (ma-) 

those (dem pron cl 6 pos 2) ao 

those (dem pron cl 2 pos 2) bao 

those (dem pron cl 4, 9, 1 i!o 
pas 2) 

those (dem pron cl 7 pos 2) seo 

those (dem pron) tsi!o/bao/ao 

those yonder (cl 6 pos 3) ane 

those yonder (cl 2 & 14 bane 
pas 3) 

those yonder (cl 8 & 10  tsane 
pos 3) 

those yonder (cl 9 pos 3) yane 

thought 

thousand 
thousand (three ) 
thousand (they were 
about three. .) 

three 

throw 
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throw away 
throw (in/ lo) 

monahano (me-)/ntlha (di-) 

sekete (di-) 
dikete tsi! lharo 
ha ne ba ka ba dikete 
Isl! lharo 

lharo/-raro 

-akga 
-lahla 
-akgela 



Thursday Labone tongue leleme (ma-) 

thus ljena tooth leino (meno) 

tie (n) lae (di-) top bohodimo 
top (on of) hodima . . .  

tie (v) -fasa/-llama top (of hu t) sehlohlolo (di-) 

time nako (di-) tortoise kgudu (di-) 
times past maoba le maobane 
time immemorial ho tlohela kgale-kgale/ touch -ama 
(from. ) ha esale touch (each other) -amana 

tire -kgathala town motse (me-}/toropo (di-) 
tire (causat ive) -kgathatsa town (to/in . .  toropong 
tired (get .  . ) -kgathala 
tired (be . . ) -kgathetse trade kgwebo (di-)/bohwebi 

tobacco kwae (di-) t radition moetlo (me-) 

today kajeno t radi tional bohloholo 

together hammoho/mmoho traffic sephethephethe (di-) 
together wi th hammoho le/le 
together (get  things . .  -bok@lla dintho transport (v) -lholha 

toilet ntlwana (ma-) transport (n) thotho 

tomato tamati (di-) Transvaal Teransefala 

tomorrow hosane/moso travel -eta 
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travel (n) leelo (ma-) .truly ruri 

t ravel ler moeti (ba-)/motsamai (ba-) trust -tshepa 

tread -hata trustworthy -tshepahala 
tread on (cause to) -halisa trustworthiness botshepehi 

t reasure lellollo (ma-) truth nnete (di-) 

tree sefate (di-} try -leka 

tremble -lelema Tuesday labobl!di 

tribe morabe (me-)/setjhaba (di-} tummy mpa (di-) 
tribes of long ago ditjhaba Isa kgale 
tribes (smal l/weak .) ditjhabana tumult  morusu (me-) 

trick leqheka (ma-) -reteleha/-thinya/-fetoha turn 

trick (v) -qhekanyelsa turn (away from) -ila 

trif le lefeela (ma-) twelve leshome le metso e mmedi 

t rot -hlehla twenty mashoma mabedi 
trot (cause to} -hlehlisa twenty-one mashoma mabedi le molso 

o le mong 
trouble kgathatso (di-) twenty-two mashoma mabedi le melso 

e mmedi 
trouble (v) -tshwenya/-kga tha Isa twenty-three mashoma mabedi le metso 

e meraro 
true -sebele twenty-five mashoma mabedi le metso 

true c hief morena sebele e mehlano 
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twice habedi u nil motso (me-) 

two -bedi/-pedi u n ite -kopana/-kopanya 
two peo1>le batho ha babedi uni ted -kopane 
lwo horses dipere tsi! pedi united force l<gokanaphiri 

type mofuta (me-) un ity bonngwe/kgokanaphiri 

tyre lhaere (di-)/lebidi (ma-) university yunibesithi (di-) 

u nnamed (person) sepherephetjhane (ho-) 

u untamed -hlaha 

unlru lh leshano (ma-) 
ugly -be uproa r moferefere (me-) ugly an imal phoofolo i! mpe 

ugliness bobe upwards hodimo 

u nable -sitwa/-hloleha us (obj cone] re-

uncertainty qeaqeo/potang us (abs pron) rona 

under(neath) tlasa 

understand -utlwisisa 

undress -hlobola/-lsola Vaal River Lekwa 

Unisa Yunisa vanish (ideophone) mph! 
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vanish (v) -nyamela visitor moeli (ha-) 

vanity leU!ela (ma-) vocabulary llollontswe 

vanquish -hlola/-fekisa voice lentswe (ma-) 

variety mofuta (me-) vowel tumannotshi (di-) 

vary -fetoha 

vegetable moroho (me-) 

vehicle sepalangwang (di-) 
w 

verb leetsi (ma-) 
wagon koloi (di-J 

vessel (drinking) sekhona (di-) 
Wait ! Butle!  

village (li t tle .) motsana (me-) 
wai t -!!ma 

vi llage motse (me-) wait (for) -emela 
wait (for me) nkemela 

virgin morwelsana (ba-) wait (cause to) -emisa 

virtue bokgabane wake (up) -!$oha/-phaphama 

visible -bonahalaf-hlaka walk -tsamaya 
visible (the stars are dinaledi di a b6nahala walk (I can . ) nka tsamaya 

walked (being -lsamauwa 
visit -etela/-tjhaka walker motsamai (ba-) 

visit (the congregation)  -etela phuth@ho 
visi t ( al) -tjhakela wall lebota (ma-) 
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want -batla watch (n) watjhe (di-) 
wanted -batl i le 
wanted (be -batleha water metsi 

war nlwa (di-) wa ter ( to . ) -nweselsa/-noselsa 
war (a t/in ) nlweng 
wars (tribal. . of' des- difaqane way mokgwa (me-) 
!ruction, beginning of way (of talking) mokgwa wa ho bua 
1 9th century) 

we (subj cone) re-
Warmbaths Belabela we (subj cone. consec ra-

tense) 
warm -futhumelse 

warm (it  is ) ho fulhumetse weak (adj) -fokola 
warm (become/feel) -futhumala weak (become/be . .  ) -fokola 

-kgalema/-hlokomedisa 
weak/weaker (the . . .  di ljhaba tse fokolang 

warn tribes) 

was -ne weak (become with -sarelwa 
was clear (it) ho ne ho bonahala hunger/bad news) 

wash (objects) -hlalswa 
wash for -hlalswelsa wealth leruo (ma-) 
washed (have -hlalswitse 
wash oneself -hlapa wear ,apara 
w.ash (hands) -hatlela wearing -apere 

worn (is/was . ) -aperwe 
washbasin basekomo (di-) 

weave -loha 
washing masela weave for -lohela 

watch -lebela/-sheba/-hlokomela wedding lenyalo (ma-) 
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Wednesday Laboraro which axe? selepe sefeJ 
Wednesday (every . .  Laborafo le Ieng le Ii! Ieng which shop? lebl!nkl!le lefeJ 

weed lehola (ma-) while ( . .  is) e le 

week bi!kl! (di-) white -sweu 
weeks (nearly three . .  ) dibeke fsi! ka bang tharo white (cloth) lesela le lesweu 

white (be ) -kganya 
well hantll! White (man) Lekgowa (Ma-) 

West Bophirima who? mangJ 
who is speaking? ho bua mangJ 

what? eng? 
who (plural]? bl>mangl 

wheel lebidi (mill·) 
who (rel cone cl 1 )  ya 

wheelbarrow kl!ribaa (di-) who sings ya binang 
who cooks ya phl!hang 

when . .  ha . . .  
whole (the . . .  fsohll!/kaofl!la 

when? nengf quantitative cl 8/10) 

where? kaeJ wide -batsi 

whether kapa wild -hlaha 
whether (you be drunk kapa ·o tauwe 
or sober) kapa o hlaphohefswe wilderness lefeella (ma-) 

wilderness (in the) lefeelleng 
which (rel cone cl 6) a 

will lhalo (di-) 
which? -fef 
which man? monna ofef willow moduwane (me-) 
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wiri -hlola woman mosadi (ba-)/mofumahadi 
(ma-) 

wind moya (me-) 
woman l iness bosadi 

window fensetere (di-) 
wonder -makala 

winter mariha 
wonder (n) mohlolo (me-) 

wipe -hlakolaf-phumola 
wood patsi (di-) 

wire terata (di-) 
word lentswe (ma-) 

wisdom bohlale (ma-) 
Word of God lentswe la Modimo 

wish  -lakatsa 
work mosebetsi (me-) 

wish  for lakaletsa work (v) -sebetsa 

witchcraft  
work (cause to/use) -sebedisa 

boloi work for -sebeletsa 

with ka . . .  worker mosebeletsi (ba-) 
with what?  ka engl 
with fire ka moll9 world lefatshe (ma-) 

without -ntle ho worthless (thing) makwalepetso/ 
without  money ka ntle ho tjhelete makolopetso 

Witsieshoek Qwaqwa worry -tshwenya 

Witwatersrand lejweleputswa wound (n) leqeba (ma-) 

wolf phiri (di-) wound (v) -lematsa 
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write -ng61a you (subj cone pl) le-
wri t ten (be . .  ) -ngolwa 
wrote -ngotse you (abs pron 2nd p sing) w@na (pl Iona) 

writer mong6di (ba-) y�u ! (pl) ling! 
You boys !  Dashemane ting! 

you ! tow@! 

X You devil ! Satane low@! 

young (lady) kgareb@ (di-)lfh6pe (di-) 

Xhosa (a . . .  ) Leqhosa (Ma-) young (man) mohlankana (ha-) 

Xhosa (language) Seqhosa your (poss) -haol-hi!nol-lona 
your home lehae la heno 
your house ntlo ya haolhi!no 

y youth (the . . .  ) batjha 

year selemo (di-) 
youth botjha 

year (next) isao you thfulness botjha 
year (last) ngwahola 
year (this . . .  ) monongwaha 

yellow -s@hla z 
Yes! [! 

Yes, Sir t morena zeal mafolofolo/tjheseho 

yesterday maobane Zulu (a Lezulu (Ma·) 
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